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PR_COD_1amCom

Izmantoto apzīmējumu skaidrojums

* Apspriežu procedūra
*** Piekrišanas procedūra

***I Parastā likumdošanas procedūra (pirmais lasījums)
***II Parastā likumdošanas procedūra (otrais lasījums)

***III Parastā likumdošanas procedūra (trešais lasījums)

(Norādītā procedūra pamatojas uz akta projektā ierosināto juridisko pamatu.)

Grozījumi akta projektā

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti divās slejās

Svītrotās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā kreisajā slejā. Aizstātās teksta 
daļas iezīmē treknā slīprakstā abās slejās. Jauno tekstu iezīmē treknā 
slīprakstā labajā slejā.

Pirms katra grozījuma ievietotā informācijas bloka pirmā un otrā rinda 
norāda uz attiecīgo teksta daļu izskatāmajā akta projektā. Ja grozījums 
attiecas uz spēkā esošu aktu, ko paredzēts grozīt ar akta projektu, 
informācijas blokā papildus iekļauj trešo un ceturto rindu, kurās attiecīgi 
norāda spēkā esošo aktu un atbilstīgo teksta vienību tajā.

Parlamenta grozījumi, kas sagatavoti kā konsolidēts teksts.

Jaunās teksta daļas iezīmē treknā slīprakstā. Svītrotās teksta daļas iezīmē ar 
simbolu ▌vai pārsvītro. Aizstātās teksta daļas iezīmē, ierakstot jauno tekstu 
treknā slīprakstā un izdzēšot vai pārsvītrojot aizstāto tekstu. 
Tas neattiecas uz tīri tehniska rakstura grozījumiem, kurus izdara attiecīgie 
dienesti, gatavojot galīgo tekstu. Tie netiek iezīmēti.
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EIROPAS PARLAMENTA NORMATĪVĀS REZOLŪCIJAS PROJEKTS

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai, ar ko izveido Eiropas 
invaliditātes karti un Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas karti
(COM(2023)0512 – C9-0328/2023 – 2023/0311(COD))

(Parastā likumdošanas procedūra: pirmais lasījums)

Eiropas Parlaments,

– ņemot vērā Komisijas priekšlikumu Eiropas Parlamentam un Padomei 
(COM(2023)0512),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 2. punktu, 53. panta 
1. punktu, 62. pantu, 91. pantu un 21. panta 2. punktu, saskaņā ar kuriem Komisija tam 
ir iesniegusi priekšlikumu (C9-0328/2023),

– ņemot vērā Līguma par Eiropas Savienības darbību 294. panta 3. punktu,

– Ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu 2023. gada 
xx.xx1,

  – ņemot vērā Reģionu komitejas 2023. gada xx.xx.atzinumu2,

– ņemot vērā Reglamenta 59. pantu,

– ņemot vērā Transporta un tūrisma komitejas un Sieviešu tiesību un dzimumu 
līdztiesības komitejas atzinumus,

– ņemot vērā Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejas un Lūgumrakstu 
komitejas vēstules,

– ņemot vērā Nodarbinātības un sociālo lietu komitejas ziņojumu (A9-0003/2024),

1. pieņem pirmajā lasījumā tālāk izklāstīto nostāju;

2. prasa Komisijai priekšlikumu Parlamentam iesniegt vēlreiz, ja tā savu priekšlikumu 
aizstāj, būtiski groza vai ir paredzējusi to būtiski grozīt;

3. uzdod priekšsēdētājam Parlamenta nostāju nosūtīt Padomei un Komisijai, kā arī 
dalībvalstu parlamentiem.

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
1. apsvērums

1 OV C xxx, xx.xx.xxxx, x. lpp. / Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.
2 OV C xxx, xx.xx.xxxx, x. lpp. / Oficiālajā Vēstnesī vēl nav publicēts.
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(1) Eiropas Savienība ir dibināta, 
pamatojoties uz tādām vērtībām kā cilvēka 
cieņa, brīvība un cilvēktiesību ievērošana, 
un ir apņēmusies apkarot diskrimināciju, 
tostarp diskrimināciju invaliditātes dēļ, kā 
noteikts Līgumā par Eiropas Savienību 
(LES), Līgumā par Eiropas Savienības 
darbību (LESD) un Eiropas Savienības 
Pamattiesību hartā (Harta).

(1) Savienība ir dibināta, pamatojoties 
uz tādām vērtībām kā cilvēka cieņa, 
brīvība, vienlīdzība un cilvēktiesību 
ievērošana, un ir apņēmusies apkarot 
diskrimināciju, tostarp diskrimināciju 
invaliditātes dēļ, kā noteikts Līgumā par 
Eiropas Savienību (LES), Līgumā par 
Eiropas Savienības darbību (LESD) un 
Eiropas Savienības Pamattiesību hartā 
(Harta), kā arī Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Konvencijā par personu ar 
invaliditāti tiesībām (UNCRPD).1a.

__________________
1a Padomes Lēmums 2010/48/EK 
(2009. gada 26. novembris) par to, lai 
Eiropas Kopiena noslēgtu Apvienoto 
Nāciju Organizācijas Konvenciju par 
personu ar invaliditāti tiesībām (OV L 23, 
27.1.2010., 35. lpp.).

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Ikvienam Savienības pilsonim ir 
pamattiesības brīvi pārvietoties un dzīvot 
dalībvalstu teritorijā, ievērojot 
ierobežojumus un nosacījumus, kas 
noteikti Līgumos un to īstenošanai 
pieņemtajos pasākumos.

(3) Ikvienam Savienības pilsonim ir 
pamattiesības brīvi pārvietoties un dzīvot 
dalībvalstu teritorijā, ievērojot 
ierobežojumus un nosacījumus, kas 
noteikti Līgumos un to īstenošanai 
pieņemtajos pasākumos. UNCRPD 
18. pantā ir atzītas arī personu ar 
invaliditāti tiesības uz pārvietošanās 
brīvību un brīvību izvēlēties savu 
dzīvesvietu vienlīdzīgi ar citiem.

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
4. apsvērums



RR\1294155LV.docx 7/140 PE754.831v02-00

LV

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Eiropas Savienības Tiesa uzskata, 
ka Savienības pilsonība ir paredzēta kā 
dalībvalstu pilsoņu pamatstatuss, kad viņi 
izmanto tiesības pārvietoties un uzturēties 
dalībvalstu teritorijā, kas ļauj personām, 
kuras atrodas tādā pašā situācijā, LESD 
ratione materiae piemērošanas jomā 
saņemt vienādu tiesisko attieksmi 
neatkarīgi no viņu pilsonības, ievērojot 
skaidri paredzētus izņēmumus.

(4) Eiropas Savienības Tiesa uzskata, 
ka Savienības pilsonība ir paredzēta kā 
dalībvalstu pilsoņu pamatstatuss, kad viņi 
izmanto tiesības pārvietoties un uzturēties 
dalībvalstu teritorijā, kas ļauj personām, 
kuras atrodas tādā pašā situācijā, LESD 
ratione materiae piemērošanas jomā 
saņemt vienādu tiesisko attieksmi 
neatkarīgi no viņu pilsonības, ievērojot 
skaidri paredzētus izņēmumus. 
Vienlīdzīgas attieksmes nodrošināšanas 
nolūkā tiesības brīvi pārvietoties būtu 
jāattiecina arī uz trešo valstu 
valstspiederīgajiem, kuri likumīgi uzturas 
Eiropas Savienības dalībvalstī un kuriem 
šajā dalībvalstī ir atzīts invaliditātes 
statuss. Tādēļ šo direktīvu papildina ar 
atsevišķu tiesību aktu, kuram šajā ziņā ir 
jānovērš juridiskā plaisa starp Savienības 
pilsoņiem un trešo valstu 
valstspiederīgajiem, kuri likumīgi uzturas 
Savienībā, un kuram ir jānodrošina 
lielāka juridiskā noteiktība.

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
5. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(5) Savienība ir Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Konvencijas par personu ar 
invaliditāti tiesībām (UNCRPD) Puse39, un 
tās noteikumi, kas ir Savienības tiesību 
sistēmas neatņemama sastāvdaļa, ir saistoši 
tās kompetences robežās. Visas dalībvalstis 
ir UNCRPD puses, un tā ir saistoša arī 
dalībvalstu kompetences robežās.

(5) Savienība ir UNCRPD Puse39, un 
tās noteikumi, kas ir Savienības tiesību 
sistēmas neatņemama sastāvdaļa, ir saistoši 
tās kompetences robežās. Visas dalībvalstis 
ir UNCRPD puses, un tā ir saistoša arī 
dalībvalstu kompetences robežās. Lai gan 
Savienība un visas tās dalībvalstis ir 
parakstījušas un ratificējušas UNCRPD, 
tās īstenošana būtiski atšķiras. Gan pašā 
Savienībā, gan visās valstīs ir vajadzīgs 
progress personu ar invaliditāti 
līdztiesības nodrošināšanā, piemēram, 
veicot ieguldījumus infrastruktūrā, jaudu 
veidošanā, apmācībā un informētības 
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uzlabošanas kampaņās. Savienībai un 
visām dalībvalstīm būtu jāratificē arī 
UNCRPD fakultatīvais protokols.

__________________
39 Padomes Lēmums 2010/48/EK (2009. 
gada 26. novembris) par to, lai Eiropas 
Kopiena noslēgtu Apvienoto Nāciju 
Organizācijas Konvenciju par personu ar 
invaliditāti tiesībām (OV L 23, 27.1.2010., 
35. lpp.).

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) UNCRPD mērķis ir veicināt, 
aizsargāt un nodrošināt, ka visas personas 
ar invaliditāti pilnībā un vienlīdzīgi 
izmanto visas cilvēktiesības un 
pamatbrīvības, un veicināt viņiem 
piemītošās cieņas ievērošanu, tādējādi 
nodrošinot viņu pilnīgu un efektīvu dalību 
un iekļaušanos sabiedrībā vienlīdzīgi ar 
citiem cilvēkiem. UNCRPD arī atzīst, ka ir 
svarīgi veikt atbilstīgus pasākumus, lai 
nodrošinātu piekļūstamību personām ar 
invaliditāti.

(6) UNCRPD ir atzīts, ka personas ar 
invaliditāti ir arī personas, kurām ir 
ilgstoši fiziski, garīgi, intelektuāli vai 
maņu traucējumi, kas mijiedarbībā ar 
dažādiem vides, administratīviem, 
tehnoloģiskiem un sociāliem šķēršļiem 
var radīt diskriminējošu attieksmi. Tādēļ 
UNCRPD mērķis ir veicināt, aizsargāt un 
nodrošināt, ka visas personas ar invaliditāti 
pilnībā un vienlīdzīgi izmanto visas 
cilvēktiesības un pamatbrīvības, un sekmēt 
viņiem piemītošās cieņas ievērošanu, 
individuālo autonomiju, ieskaitot brīvību 
pieņemt savus lēmumus, un personas 
neatkarību, tādējādi nodrošinot viņu 
pilnīgu un efektīvu dalību un iekļaušanos 
sabiedrībā vienlīdzīgi ar citiem cilvēkiem. 
UNCRPD atzīst arī to, ka ir svarīgi cienīt 
personu ar invaliditāti atšķirības un tās 
pieņemt kā cilvēku daudzveidības un 
cilvēciskuma daļu unvajadzību veikt 
atbilstīgus pasākumus, ar kuriem 
nodrošina iespēju vienlīdzību un 
piekļūstamību personām ar invaliditāti.

Grozījums Nr. 6
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Direktīvas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) UNCRPD papildus tam ir atzītas 
grūtības, ar kurām sastopas personas ar 
invaliditāti, kas tiek pakļautas 
daudzveidīgām vai pastiprinātām 
diskriminācijas formām rases, ādas 
krāsas, dzimuma, valodas, reliģiskās 
pārliecības, politisko vai citu uzskatu, 
valstspiederības, etniskās, pirmiedzīvotāja 
vai sociālās izcelsmes, mantiskā cenza, 
izcelšanās, vecuma vai kāda cita statusa 
dēļ . Jo īpaši tajā ir atzīts dzimumu 
līdztiesības princips, ka sievietes un 
meitenes ar invaliditāti bieži tiek 
pakļautas lielākam riskam un 
daudzveidīgai un krusteniskai 
diskriminācijai un ka valstīm Pusēm būtu 
jāveic pasākumi, ar kuriem nodrošina, ka 
tās pilnībā un vienlīdzīgi izmanto visas 
cilvēktiesības un pamatbrīvības. Tādēļ 
Eiropas invaliditātes kartei un Eiropas 
stāvvietu kartei personām ar invaliditāti ir 
jābūt precīzai dzimumu līdztiesības 
perspektīvai un jāpalīdz uzlabot brīvu 
pārvietošanos, jo īpaši sieviešu un 
meiteņu ar invaliditāti brīvu 
pārvietošanos. Konvencijai par 
vardarbības pret sievietēm un vardarbības 
ģimenē novēršanu un apkarošanu, kuras 
līgumslēdzēja puse ir Savienība, šajā 
sakarībā būtu jākalpo par mērauklu arī 
Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
stāvvietu kartes personām ar invaliditāti 
izveidē un īstenošanā.

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Eiropas sociālo tiesību pīlārs, ko 
2017. gada 17. novembrī Gēteborgā 

(7) Eiropas sociālo tiesību pīlārs, ko 
2017. gada 17. novembrī Gēteborgā 
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izsludināja Eiropas Parlaments, Padome un 
Eiropas Komisija40, paredz, ka ikvienam 
neatkarīgi no invaliditātes ir tiesības uz 
vienlīdzīgu attieksmi un iespējām attiecībā 
uz piekļuvi tostarp sabiedrībai pieejamām 
precēm un pakalpojumiem (3. princips). 
Turklāt Eiropas sociālo tiesību pīlārā ir 
atzīts, ka personām ar invaliditāti ir tiesības 
uz pakalpojumiem, kas ļauj tām piedalīties 
sabiedrības dzīvē (17. princips).

izsludināja Eiropas Parlaments, Padome un 
Eiropas Komisija40, paredz, ka ikvienam 
neatkarīgi no invaliditātes ir tiesības uz 
vienlīdzīgu attieksmi un iespējām attiecībā 
uz nodarbinātību, sociālo aizsardzību, 
izglītību un piekļuvi sabiedrībai 
pieejamām precēm un pakalpojumiem un 
ka nepietiekami pārstāvēto grupu iespēju 
līdztiesība ir jāveicina (3. princips). 
Turklāt Eiropas sociālo tiesību pīlārā ir 
atzīts, ka personām ar invaliditāti ir tiesības 
uz ienākumu atbalstu, kas nodrošinātu 
cilvēka cienīgu dzīvi, tiesības uz 
pakalpojumiem, pateicoties kuriem, tās 
var piedalīties sabiedrības dzīvē, un 
tiesības uz darba vidi, kas būtu pielāgota 
viņu vajadzībām (17. princips).

__________________ __________________
40 Eiropas sociālo tiesību pīlārs. Iestāžu 
kopīgā proklamācija (OV C 428, 
13.12.2017., 10. lpp.).

40 Eiropas sociālo tiesību pīlārs. Iestāžu 
kopīgā proklamācija (OV C 428, 
13.12.2017., 10. lpp.).

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Personu ar invaliditāti tiesību 
stratēģijas 2021.–2030. gadam mērķis ir 
risināt dažādās problēmas, ar kurām 
saskaras personas ar invaliditāti, un 
panākt progresu visās UNCRPD jomās 
gan Savienības, gan dalībvalstu līmenī.

Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Ja dalībvalstis savstarpēji neatzīst 
invaliditātes statusu, personas ar 

(10) Ja dalībvalstis savstarpēji neatzīst 
invaliditātes statusu, personas ar 
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invaliditāti var saskarties ar īpašām 
grūtībām, īstenojot savas pamattiesības uz 
brīvu pārvietošanos.

invaliditāti, īstenojot savas pamattiesības 
uz vienlīdzīgu attieksmi, 
nediskriminēšanu un brīvu pārvietošanos, 
bieži saskaras ar īpašām un lielām 
grūtībām un šķēršļiem. Invaliditātes 
sociālais modelis atzīst, ka diskriminācija 
un sociālā atstumtība, ar ko saskaras 
personas ar invaliditāti, izriet no 
vidiskiem, sistēmiskiem un attieksmes 
šķēršļiem sabiedrībā, nevis no viņu 
fiziskajiem trūkumiem, kā tas ir noteikts 
UNCRPD un šajā direktīvā. Dalībvalstis 
tiek mudinātas nodrošināt, lai to 
invaliditātes statusa novērtēšanas valsts 
procedūras atbilst UNCRPD 
noteikumiem.

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Personām ar invaliditāti, kas uz 
ilgāku laiku pārceļas uz citām dalībvalstīm 
nodarbinātības, studiju vai citos nolūkos, 
ja vien tiesību aktos nav noteikts citādi vai 
nav panākta vienošanās starp 
dalībvalstīm, šīs citas dalībvalsts 
kompetentās iestādes var novērtēt un 
oficiāli atzīt viņu invaliditātes statusu, un 
šādas personas var saņemt invaliditātes 
apliecību, invaliditātes karti vai jebkuru 
citu oficiālu dokumentu, kas atzīst viņu 
invaliditātes statusu saskaņā ar šīs 
dalībvalsts piemērojamajiem noteikumiem.

(11) Ja personas ar invaliditāti, kas uz 
ilgāku laiku pārceļas uz citām dalībvalstīm 
darba, studiju vai dalības ES mobilitātes 
programmā nolūkā, piemēram, dalības 
ERASMUS+ un Eiropas Solidaritātes 
korpusā nolūkā, Eiropas invaliditātes 
kartei būtu jākalpo par minēto personu 
invaliditātes statusa pagaidu —, kamēr 
nav pieņemts oficiāls lēmums, ar kuru 
tiek novērtēts un atzīts viņu statuss, — 
atzīšanu no citas dalībvalsts kompetentās 
iestādes puses, kas izpaužas kā 
invaliditātes apliecība, invaliditātes karte 
vai jebkurš cits oficiāls dokuments, ar ko 
atzīst viņu invaliditātes statusu saskaņā ar 
šīs dalībvalsts piemērojamajiem 
noteikumiem.

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Tomēr personām ar atzītu 
invaliditātes statusu, kas uz neilgu laiku 
dodas uz dalībvalsti vai apmeklē 
dalībvalsti, kura nav viņu dzīvesvietas 
dalībvalsts, var rasties būtiskas grūtības 
izmantot tur piedāvātos īpašos nosacījumus 
un/vai preferenciālo režīmu, ja viņu 
invaliditātes statuss nav atzīts dalībvalstī, 
uz kuru tās dodas vai kuru apmeklē, un ja 
tām nav sertifikāta, invaliditātes kartes vai 
jebkāda cita oficiāla dokumenta, kas 
apliecina viņu invaliditātes statusu 
uzņēmējā dalībvalstī.

(12) Tomēr personām ar atzītu 
invaliditātes statusu, kas uz neilgu laiku 
dodas uz dalībvalsti vai apmeklē 
dalībvalsti, kura nav viņu dzīvesvietas 
dalībvalsts, regulāri rodas būtiskas 
grūtības un šķēršļi izmantot tur piedāvātos 
īpašos nosacījumus un/vai preferenciālo 
režīmu, ja viņu invaliditātes statuss nav 
atzīts dalībvalstī, uz kuru tās dodas vai 
kuru apmeklē, un ja tām nav sertifikāta, 
invaliditātes kartes vai jebkāda cita oficiāla 
dokumenta, kas apliecina viņu invaliditātes 
statusu uzņēmējā dalībvalstī. Personas ar 
neredzamu invaliditāti jo īpaši bieži 
saskaras ar īpašām grūtībām, ja tām 
ceļojuma laikā tiek lūgts pierādīt savu 
invaliditāti.

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Šajā gadījumā personas ar 
invaliditāti, kas ceļo uz citu dalībvalsti vai 
apmeklē citu dalībvalsti, īstenojot savas 
tiesības brīvi pārvietoties, ir nelabvēlīgākā 
situācijā salīdzinājumā ar personām ar 
invaliditāti, kurām ir invaliditātes 
apliecība, invaliditātes karte vai jebkāds 
cits oficiāls dokuments, kas apliecina viņu 
invaliditātes statusu dalībvalstī, uz kuru tās 
ceļo vai kuru apmeklē.

(13) Šajā gadījumā personas ar 
invaliditāti, kas ceļo uz citu dalībvalsti vai 
apmeklē citu dalībvalsti, īstenojot savas 
tiesības brīvi pārvietoties, nonāk smagi 
nelabvēlīgākā situācijā salīdzinājumā ar 
personām, kurām invaliditātes nav, vai 
personām ar invaliditāti, kurām ir 
invaliditātes apliecība, invaliditātes karte 
vai jebkāds cits oficiāls dokuments, kas 
apliecina viņu invaliditātes statusu 
dalībvalstī, uz kuru tās ceļo vai kuru 
apmeklē.

Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
13.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13a) Savienības iedzīvotāji ir pauduši 
bažas vairākos lūgumrakstos, kas ir 
iesniegti Eiropas Parlamentam un 
nosūtīti Komisijai, par Savienības mērogā 
atzītas Eiropas invaliditātes kartes un 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes ieviešanu un invaliditātes 
savstarpēju atzīšanu dalībvalstīs1a.
__________________
1a  Lūgumraksts Nr. 0756/2019, ko 
iesniedza Vācijas valstspiederīgais P. T., 
par ES mēroga invaliditātes karti, 
lūgumraksts Nr. 1124/2019, ko 
pašpalīdzības grupas “Amputee – what 
next?” vārdā iesniedza Vācijas 
valstspiederīgais R. Z. un ko ir 
parakstījusi vēl viena persona, par 
invaliditātes karti Vācijā, lūgumraksts 
Nr. 1342/2021, ko iesniedza Spānijas 
valstspiederīgais Rufino Casares Durán 
un kam pievienots vēl viens paraksts, par 
invaliditātes pakāpes vienlīdzīgu atzīšanu 
Eiropas Savienībā, lūgumraksts 
Nr. 0822/2022, ko “Confederación 
Autismo España” vārdā ir iesniegusi 
Spānijas valstspiederīgā 
Maria Pindado Galan, prasot Eiropas 
Invaliditātes statūtos iekļaut cilvēku ar 
autismu tiesības.

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Turklāt, nezinot, vai un kādā mērā 
viņu invaliditātes statusu un oficiālus 
dokumentus, kas atzīst šo statusu, var atzīt, 
ceļojot uz citu dalībvalsti vai apmeklējot 
citu dalībvalsti, viņiem rodas neskaidrības. 
Galu galā personas ar invaliditāti var tikt 
atturētas izmantot savas tiesības uz brīvu 

(14) Turklāt, nezinot, vai un kādā mērā 
viņu invaliditātes statusu un oficiālus 
dokumentus, kas atzīst šo statusu, var atzīt, 
ceļojot uz citu dalībvalsti vai apmeklējot 
citu dalībvalsti, viņiem rodas lielas 
neskaidrības. Turklāt šo problēmu vēl 
vairāk saasina informācijas par viņu 
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pārvietošanos. īpašajām tiesībām un pieejamajām 
priekšrocībām ierobežotā pieejamība 
tiešsaistē. Galu galā personas ar invaliditāti 
var tikt atturētas izmantot savas tiesības uz 
brīvu pārvietošanos un pilnībā un reāli 
piedalīties sabiedrības dzīvē un būt par tās 
pilntiesīgiem locekļiem.

Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
14.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14a) Ņemot vērā gan demogrāfiskās 
pārmaiņas, gan nepieciešamību palielināt 
personu ar invaliditāti mobilitāti, 
dalībvalstīm būtu jāveic lielāks to 
pasākumu skaits, ar kuriem uzlabo 
publisko telpu un infrastruktūru, jo īpaši 
publiskā transporta, piekļūstamību, un 
minētā telpa un infrastruktūra būtu 
jāpielāgo, ņemot vērā personu ar 
invaliditāti vajadzības.

Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
15. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Papildus fiziskiem un citiem 
šķēršļiem, kas kavē piekļuvi gan 
publiskajām, gan privātajām telpām, lieli 
izdevumi ir galvenais faktors, kas attur 
daudzas personas ar invaliditāti no 
ceļošanas48, jo tām ir īpašas vajadzības un 
var būt nepieciešama arī persona(-as), kas 
pavada tās vai palīdz tām, tostarp personas, 
kas atzītas par personīgo(-ajiem) palīgu(-
iem) saskaņā ar valsts tiesību aktiem vai 
praksi, un tādējādi viņu ceļa izmaksas ir 
augstākas nekā personām bez 
invaliditātes49. Invaliditātes statusa 

(15) Papildus dažādiem redzamiem un 
neredzamiem fiziskiem, sociāliem un 
citiem šķēršļiem, kas kavē piekļuvi gan 
publiskajām, gan privātajām telpām un 
pakalpojumiem, lieli izdevumi ir galvenais 
faktors, kas attur daudzas personas ar 
invaliditāti no ceļošanas48, jo tām ir īpašas 
vajadzības, kas ir saistītas ar to invaliditāti 
un kuru dēļ tām rodas papildus izdevumi, 
un var būt nepieciešama arī persona(-as), 
kas pavada tās vai palīdz tām, tostarp 
personas, kas atzītas par personīgo(-ajiem) 
palīgu(-iem) saskaņā ar valsts tiesību 
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neatzīšana citās dalībvalstīs varētu 
ierobežot viņu piekļuvi īpašiem 
nosacījumiem, piemēram, brīvai piekļuvei 
vai samazinātiem tarifiem, vai 
preferenciālam režīmam, un tas var 
ietekmēt ceļa izdevumus, dzīvi un izvēli.

aktiem vai praksi, un tādējādi viņu ceļa 
izmaksas ir augstākas nekā personām bez 
invaliditātes49. Invaliditātes statusa 
neatzīšana citās dalībvalstīs varētu 
ierobežot viņu piekļuvi īpašiem 
nosacījumiem, piemēram, brīvai piekļuvei 
vai samazinātiem tarifiem, prioritārām 
vietām sabiedriskajā transportā vai 
skaidri redzamām un rezervētām 
stāvvietām, vai preferenciālam režīmam, 
tādējādi negatīvi ietekmējot ceļa 
izdevumus, dzīvi, sociālo un ekonomisko 
integrāciju un personas neatkarību. 
Turklāt plaši izplatītais zināšanu trūkums 
par psihosociālās, kognitīvās, fiziskās vai 
sensoriskās pieejamības politiku var 
izraisīt diskriminējošu rīcību.

__________________ __________________
48 Noslēguma ziņojuma secinājumi, 
pamatojoties uz apsekojumu, kas paredzēts 
ES līmeņa pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām (PSO); Shaw and Coles, 
“Disability, holiday making and the 
tourism industry in the UK: a preliminary 
survey” 25(3) Tourism Management 
(2004) 397-403; Eugénia Lima Devile and 
Andreia Antunes Moura (2021), Travel by 
People With Physical Disabilities: 
Constraints and Influences in the Decision-
Making Process.

48 Noslēguma ziņojuma secinājumi, 
pamatojoties uz apsekojumu, kas paredzēts 
ES līmeņa pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām (PSO); Shaw and Coles, 
“Disability, holiday making and the 
tourism industry in the UK: a preliminary 
survey” 25(3) Tourism Management 
(2004) 397-403; Eugénia Lima Devile and 
Andreia Antunes Moura (2021), Travel by 
People With Physical Disabilities: 
Constraints and Influences in the Decision-
Making Process.

49 McKercher and Darcy (2018), Re-
konceptualizing barriers to travel by 
people with disabilities, Tourism 
Management Perspectives, 59–66. [Plašāka 
informācija Īsajam pamatojumam?]

49 McKercher and Darcy (2018), Re-
konceptualizing barriers to travel by 
people with disabilities, Tourism 
Management Perspectives, 59–66. [Plašāka 
informācija Īsajam pamatojumam?]

Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Preferenciāls režīms (piemēram, 
personīga palīdzība, prioritāra piekļuve 
utt.), ko piedāvā par atlīdzību vai bez tās, 

(16) Preferenciāls režīms (piemēram, 
personīga palīdzība, prioritāra piekļuve 
utt.), ko piedāvā par atlīdzību vai bez tās, 
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var būt svarīgs personām ar invaliditāti, lai 
tās varētu piekļūt dažādiem 
pakalpojumiem, darbībām vai objektiem un 
labāk tos izmantot. Tomēr, ja dalībvalsts, 
kuru šādas personas apmeklē vai uz kuru 
tās dodas, neatzīst viņu invaliditātes statusu 
un oficiālos dokumentus, kas atzīst šo 
statusu un kuri izdoti citās dalībvalstīs, 
personām ar invaliditāti var nebūt iespējas 
izmantot īpašos nosacījumus vai 
preferenciālo režīmu, ko šīs dalībvalsts 
privātie uzņēmēji vai publiskās iestādes 
piedāvā personām, kurām ir invaliditātes 
apliecība, invaliditātes karte vai jebkurš 
cits tur izsniegts oficiāls dokuments, kas 
atzīst viņu invaliditātes statusu.

bieži ir svarīgs personām ar invaliditāti, lai 
tās varētu piekļūt dažādiem 
pakalpojumiem, darbībām vai objektiem un 
tos izmantot pilnībā. Tomēr, ja dalībvalsts, 
kuru šādas personas apmeklē vai uz kuru 
tās dodas, no savas puses neatzīst viņu 
invaliditātes statusu un oficiālos 
dokumentus, kas apliecina šo statusu un 
kuri ir izdoti citās dalībvalstīs, personām ar 
invaliditāti var nebūt iespējas izmantot 
īpašos nosacījumus vai preferenciālo 
režīmu, ko šīs dalībvalsts privātie uzņēmēji 
vai publiskās iestādes piedāvā personām, 
kurām ir invaliditātes apliecība, 
invaliditātes karte vai jebkurš cits tur 
izsniegts oficiāls dokuments, kas atzīst 
viņu invaliditātes statusu.

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) ES invaliditātes kartes 
izmēģinājuma projekts, ko uzsāka 
2016. gadā un īstenoja astoņās dalībvalstīs, 
parādīja, kādas priekšrocības personām ar 
invaliditāti sniedz piekļuvi pakalpojumiem 
kultūras, brīvā laika pavadīšanas, sporta un 
dažos gadījumos arī transporta jomā un 
palīdz saistībā ar īslaicīgu pārrobežu 
pārvietošanos ES50. Turklāt tajā bija 
iekļauti arī citi tādu pakalpojumu, darbību 
un objektu piemēri, attiecībā uz kuriem 
personām ar invaliditāti tiek piedāvāti īpaši 
nosacījumi vai preferenciāls režīms.

(17) Lai gan ES invaliditātes kartes 
izmēģinājuma projekts, ko uzsāka 
2016. gadā un īstenoja astoņās dalībvalstīs, 
bija brīvprātīgs un ar ierobežotu 
auditoriju, tas parādīja, ka vienkāršāka 
invaliditātes statusa savstarpēja atzīšana 
dalībvalstu starpā personām ar invaliditāti 
sniedza priekšrocības attiecībā uz piekļuvi 
pabalstiem un pakalpojumiem kultūras, 
brīvā laika pavadīšanas, sporta un dažos 
gadījumos arī transporta jomā un palīdz 
saistībā ar īslaicīgu pārrobežu 
pārvietošanos ES50 un apliecina to, ka 
minētās kartes mērķi joprojām ir 
uzskatāmi par būtiskiem no personu ar 
invaliditāti šā brīža vajadzību viedokļa. 
Turklāt tajā bija iekļauti arī citi tādu 
pakalpojumu, darbību un objektu piemēri, 
attiecībā uz kuriem personām ar invaliditāti 
tiek piedāvāti īpaši nosacījumi vai 
preferenciāls režīms.

__________________ __________________
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50 Sk. arī galīgo ziņojumu par Pētījumu, 
kurā novērtēta izmēģinājuma pasākuma 
īstenošana attiecībā uz ES invaliditātes 
karti un ar to saistītajiem pabalstiem, kas 
publicēts 2021. gada maijā, 
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-
/publication/4adbe538-0a02-11ec-b5d3-
01aa75ed71a1/language-en.

50 Sk. arī galīgo ziņojumu par Pētījumu, 
kurā novērtēta izmēģinājuma pasākuma 
īstenošana attiecībā uz ES invaliditātes 
karti un ar to saistītajiem pabalstiem, kas 
publicēts 2021. gada maijā, 
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-
/publication/4adbe538-0a02-11ec-b5d3-
01aa75ed71a1/language-en.

Grozījums Nr. 19

Direktīvas priekšlikums
19. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Padomes Ieteikumā 98/376/EK15 ir 
paredzēts Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes paraugs, kas ir 
atvieglojis stāvvietu izmantošanas kartes 
atzīšanu visās dalībvalstīs. Tomēr tā 
īstenošanas gaitā un valstu specifisko 
papildinājumu un atkāpju no ieteiktā 
parauga iekļaušanas rezultātā ir radušās 
dažādas kartes. Tas kavē karšu pārrobežu 
atzīšanu dalībvalstīs, liedzot personām ar 
invaliditāti, kurām ir citā dalībvalstī izdota 
stāvvietas izmantošanas karte, piekļuvi 
nodrošinātajiem stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem un personām ar invaliditāti 
paredzētajām stāvvietām. Padomes 
ieteikums arī nav atjaunināts, lai 
atspoguļotu nepārtraukto tehnoloģisko un 
digitalizācijas attīstību. Dalībvalstīm ir arī 
problēmas, kas saistītas ar krāpšanu un 
karšu viltošanu, jo formāts parasti ir 
diezgan vienkāršs un viegli viltojams un 
praksē katrā dalībvalstī atšķiras, kas 
apgrūtina kartes verifikāciju.

(19) Padomes Ieteikumā 98/376/EK15 ir 
paredzēts Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes paraugs, kas ir 
atvieglojis stāvvietu izmantošanas kartes 
atzīšanu visās dalībvalstīs. Tomēr, ņemot 
vērā to, ka šis ieteikums nebija juridiski 
saistošs, tā īstenošanas gaitā un valstu 
specifisko papildinājumu un atkāpju no 
ieteiktā parauga iekļaušanas rezultātā ir 
radušās dažādas stāvvietas izmantošanas 
kartes. Tas kavē karšu pārrobežu atzīšanu 
dalībvalstīs, liedzot personām ar 
invaliditāti, kurām ir citā dalībvalstī izdota 
stāvvietas izmantošanas karte, piekļuvi 
konkrētiem nodrošinātajiem stāvvietu 
izmantošanas nosacījumiem un personām 
ar invaliditāti paredzētajām stāvvietām. 
Padomes ieteikums arī nav atjaunināts, lai 
atspoguļotu nepārtraukto tehnoloģisko un 
digitalizācijas attīstību. Dalībvalstīm ir 
bijušas arī problēmas, kas saistītas ar 
krāpšanu un karšu viltošanu, jo formāts 
parasti ir diezgan vienkāršs un viegli 
viltojams un praksē katrā dalībvalstī 
atšķiras, kas apgrūtina kartes verifikāciju.

________________________ ____________________________
15 Padomes Ieteikums 98/376/EK 
(1998. gada 4. jūnijs) par invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karti (OV L 167, 
12.6.1998., 25. lpp.), kas pielāgots ar 
Padomes Ieteikumu (2008. gada 3. marts), 

15 Padomes Ieteikums 98/376/EK 
(1998. gada 4. jūnijs) par invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karti (OV L 167, 
12.6.1998., 25. lpp.), kas pielāgots ar 
Padomes Ieteikumu (2008. gada 3. marts), 
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ņemot vērā Bulgārijas Republikas, Čehijas 
Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras 
Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas 
Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas 
Republikas, Polijas Republikas, 
Rumānijas, Slovēnijas Republikas un 
Slovākijas Republikas pievienošanos 
(OV L 63/43,7.3.2008., 43. lpp.).

ņemot vērā Bulgārijas Republikas, Čehijas 
Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras 
Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas 
Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas 
Republikas, Polijas Republikas, 
Rumānijas, Slovēnijas Republikas un 
Slovākijas Republikas pievienošanos 
(OV L 63/43,7.3.2008., 43. lpp.).

Grozījums Nr. 20

Direktīvas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Lai personām ar invaliditāti citās 
dalībvalstīs atvieglotu piekļuvi īpašiem 
nosacījumiem vai preferenciālam režīmam, 
kas saistīts ar pakalpojumiem, darbībām un 
objektiem, tostarp tad, ja tos nodrošina bez 
atlīdzības, būtu jālikvidē atlikušie šķēršļi 
un grūtības, kas, ceļojot uz citu dalībvalsti 
vai apmeklējot to, rodas, jo nav atzīts šādu 
personu invaliditātes statuss un oficiālie 
dokumenti, kas atzīst šo statusu un kas 
izdoti citās dalībvalstīs, kā arī stāvvietu 
izmantošanas tiesības.

(20) Lai personām ar invaliditāti citās 
dalībvalstīs atvieglotu piekļuvi īpašiem 
nosacījumiem vai preferenciālam režīmam, 
kas saistīts ar pakalpojumiem, tostarp 
pasažieru pārvadāšanas pakalpojumiem, 
darbībām un objektiem, arī tad, ja tos 
nodrošina bez atlīdzības, būtu jālikvidē 
atlikušie šķēršļi un grūtības, kas, ceļojot uz 
citu dalībvalsti vai apmeklējot to, rodas, jo 
savstarpēji nav atzīts šādu personu 
invaliditātes statuss un oficiālie dokumenti, 
kuros ir apliecināts minētais statuss un 
kas ir izdoti citās dalībvalstīs, kā arī 
stāvvietu izmantošanas tiesības.

Grozījums Nr. 21

Direktīvas priekšlikums
21. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Tāpēc, lai palīdzētu personām ar 
invaliditāti, kuras īslaicīgi ceļo uz citu 
dalībvalsti vai apmeklē to, īstenot viņu 
tiesības izmantot īpašos nosacījumus vai 
preferenciālo režīmu, ko piedāvā privāti 
operatori vai publiskas iestādes, 
nediskriminējot valstspiederības dēļ, ar 
tādiem pašiem noteikumiem kā minētās 
dalībvalsts personām ar invaliditāti, un lai 

(21) Tāpēc, lai personām ar invaliditāti, 
īslaicīgi ceļojot uz citu dalībvalsti vai 
apmeklējot to, palīdzētu īstenot to tiesības 
izmantot īpašos nosacījumus vai 
preferenciālo režīmu, kurus piedāvā privāti 
operatori vai publiskas iestādes, 
nediskriminējot valstspiederības dēļ, ar 
tādiem pašiem noteikumiem kā minētās 
dalībvalsts personām ar invaliditāti, un lai 
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atvieglotu transporta izmantošanu un ļautu 
izmantot stāvvietu izmantošanas 
nosacījumus un personām ar invaliditāti 
paredzētās stāvvietas ar tādiem pašiem 
nosacījumiem kā minētajā dalībvalstī, ir 
nepieciešams izveidot satvaru, noteikumus 
un kopīgus nosacījumus, to vidū vienotu 
standartizētu paraugu, Eiropas invaliditātes 
kartei kā atzītam invaliditātes statusa 
apliecinājumam un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartei, kas 
apliecinātu viņu atzītās tiesības uz 
stāvvietu izmantošanas nosacījumiem un 
personām ar invaliditāti paredzētām 
stāvvietām.

atvieglotu visu transporta līdzekļu 
izmantošanu un ļautu izmantot stāvvietu 
nosacījumus un personām ar invaliditāti 
paredzētās stāvvietas ar tādiem pašiem 
nosacījumiem kā minētajā dalībvalstī, ir 
nepieciešams izveidot satvaru, noteikumus 
un kopīgus nosacījumus, to vidū — vienotu 
standartizētu paraugu, attiecībā uz Eiropas 
invaliditātes karti kā atzīta invaliditātes 
statusa apliecinājumu un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karti kā 
dokumentu, kas apliecina to atzītās 
tiesības uz stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem un personām ar invaliditāti 
paredzētām stāvvietām.

Grozījums Nr. 22

Direktīvas priekšlikums
22. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22) Eiropas invaliditātes kartes un 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes savstarpējai atzīšanai būtu jāatvieglo 
un jāgarantē personām ar atzītu 
invaliditātes statusu kādā no dalībvalstīm 
piekļuve īpašiem nosacījumiem vai 
preferenciālam režīmam, ko piedāvā privāti 
operatori vai valsts iestādes attiecībā uz 
dažādiem pakalpojumiem, darbībām un 
objektiem, arī tad, ja tie tiek nodrošināti 
bez atlīdzības, kā arī piekļuve stāvvietu 
izmantošanas nosacījumiem un personām 
ar invaliditāti paredzētām stāvvietām ar 
tādiem pašiem noteikumiem un 
nosacījumiem, kādi paredzēti, pamatojoties 
uz valsts apliecībām, invaliditātes kartēm 
vai citiem oficiāliem dokumentiem, ar ko 
atzīst invaliditātes statusu, un stāvvietu 
izmantošanas kartes personām ar 
invaliditāti, ko izdevušas uzņēmējas valsts 
kompetentās iestādes.

(22) Eiropas invaliditātes kartes un 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes savstarpējai atzīšanai būtu jāatvieglo 
un jāgarantē personām ar atzītu 
invaliditātes statusu kādā no dalībvalstīm 
piekļuve īpašiem nosacījumiem vai 
preferenciālam režīmam, ko piedāvā privāti 
operatori vai valsts iestādes, tostarp 
slimnīcas, veselības aprūpes iestādes un 
neatliekamās palīdzības dienesti, attiecībā 
uz dažādiem pakalpojumiem, darbībām un 
objektiem, arī tad, ja tie tiek nodrošināti 
bez atlīdzības, kā arī piekļuve stāvvietu 
izmantošanas nosacījumiem un personām 
ar invaliditāti paredzētām stāvvietām un 
attiecīgā gadījumā personām, kuras viņus 
pavada vai palīdz viņiem, ieskaitot 
personiskajiem palīgiem, domātām 
stāvvietām ar tādiem pašiem noteikumiem 
un nosacījumiem, kādi paredzēti, 
pamatojoties uz valsts apliecībām, 
invaliditātes kartēm vai citiem oficiāliem 
dokumentiem, ar ko atzīst invaliditātes 
statusu, un stāvvietu izmantošanas kartes 
personām ar invaliditāti, ko izdevušas 
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uzņēmējas valsts kompetentās iestādes.

Grozījums Nr. 23

Direktīvas priekšlikums
23. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Papildus stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem un stāvvietām, pakalpojumi, 
darbības un objekti, uz kuriem attiecas šī 
direktīva, attiecas uz plašu pastāvīgi 
mainīgu darbību klāstu, tostarp darbībām, 
ko valsts iestādes vai privāti operatori 
nodrošina bez atlīdzības gan obligātā kārtā 
(pamatojoties uz valsts/vietējiem 
noteikumiem vai juridiskām saistībām), 
gan bieži vien arī brīvprātīgi (jo īpaši to 
veic privātie operatori) dažādās politikas 
jomās, piemēram, kultūras, atpūtas, 
tūrisma, sporta, sabiedriskā un privātā 
transporta un izglītības jomā.

(23) Papildus stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem un stāvvietām, pakalpojumi, 
darbības un objekti, kurus reglamentē šī 
direktīva, attiecas uz plašu pastāvīgi 
mainīgu darbību klāstu, tostarp darbībām, 
ko valsts iestādes vai privāti operatori 
nodrošina bez atlīdzības gan obligātā kārtā 
(pamatojoties uz valsts/vietējiem 
noteikumiem vai juridiskām saistībām), 
gan bieži vien arī brīvprātīgi (jo īpaši to 
veic privātie operatori) dažādās politikas 
jomās, piemēram, kultūras, atpūtas, 
tūrisma, sporta, sabiedriskā un privātā 
transporta, izglītības un nodarbinātības 
jomā.

Grozījums Nr. 24

Direktīvas priekšlikums
24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Īpašie nosacījumi vai 
preferenciālais režīms ietver, piemēram, 
brīvu piekļuvi, samazinātus tarifus, 
samazinātas maksas vai lietošanas maksas 
par maksas ceļiem/tiltiem/tuneļiem, 
prioritāru piekļuvi, īpaši paredzētas 
sēdvietas parkos un citās sabiedriskās 
vietās, piekļūstamas sēdvietas kultūras vai 
sabiedriskos pasākumos, personīgo 
palīdzību, dzīvniekus palīgus, palīdzību 
pludmalē iekļūšanai ūdenī, atbalstu 
(piemēram, piekļuvi Braila rakstā, audio 
gidus, zīmju valodas tulkošanu), 
palīglīdzekļu vai palīdzības nodrošināšanu, 

(24) Īpašie nosacījumi vai 
preferenciālais režīms ietver, piemēram, 
brīvu piekļuvi, samazinātus tarifus, 
samazinātas maksas vai lietošanas maksas 
par maksas ceļiem/tiltiem/tuneļiem, 
prioritāru piekļuvi, piekļuvi ierobežotas 
satiksmes zonām un gājēju zonām, 
prioritāras sēdvietas sabiedriskajā 
transportā, īpaši paredzētas un viegli 
piekļūstamas sēdvietas sabiedriskajā 
transportā, parkos un citās sabiedriskās 
vietās, piekļūstamas sēdvietas kultūras vai 
sabiedriskos pasākumos, personīgo 
palīdzību, dzīvniekus palīgus, piemēram, 
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ratiņkrēsla aizdošanu, peldoša ratiņkrēsla 
aizdošanu, tūrisma informācijas iegūšanu 
pieejamos formātos, elektriskā skrejriteņa 
izmantošanu uz ceļiem vai ratiņkrēsla 
izmantošanu velosipēdu joslās, netiekot 
sodītam, utt. Attiecībā uz pasažieru 
pārvadājumu pakalpojumiem papildus 
īpašajiem nosacījumiem vai 
preferenciālajam režīmam, ko saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem vai praksi piedāvā 
personām ar invaliditāti, dzīvnieki palīgi, 
personīgie palīgi vai citas personas, kas 
pavada personas ar invaliditāti (vai 
personas ar ierobežotām pārvietošanās 
spējām) vai palīdz viņām, var ceļot bez 
maksas vai, ja iespējams, sēdēt blakus 
personai ar invaliditāti.

suņus pavadoņus vai servisa suņus, kas ir 
ļoti svarīgi personām ar invaliditāti, 
tostarp personām ar redzes traucējumiem, 
palīdzību pludmalē iekļūšanai ūdenī, 
atbalstu (piemēram, piekļuvi Braila rakstā, 
audio gidus, zīmju valodas tulkošanu), 
palīglīdzekļu vai palīdzības nodrošināšanu, 
ratiņkrēsla aizdošanu, peldoša ratiņkrēsla 
aizdošanu, tūrisma informācijas iegūšanu 
pieejamos formātos, elektriskā skrejriteņa 
izmantošanu uz ceļiem vai ratiņkrēsla 
izmantošanu velosipēdu joslās, netiekot 
sodītam, utt. Stāvvietu izmantošanas 
nosacījumi un stāvvietas ietver arī ilgāku 
stāvvietu izmantošanas laiku un 
paredzētas stāvvietas. Attiecībā uz 
pasažieru pārvadājumu pakalpojumiem ir 
jāteic, ka papildus īpašajiem nosacījumiem 
vai preferenciālajam režīmam, ko saskaņā 
ar valsts tiesību aktiem vai praksi piedāvā 
personām ar invaliditāti, piemēram, 
dzīvnieki palīgi, piemēram, suņi pavadoņi 
vai servisa suņi personām ar invaliditāti, 
tostarp personām ar redzes traucējumiem, 
personīgie palīgi vai citas personas, kas 
pavada personas ar invaliditāti (vai 
personas ar ierobežotām pārvietošanās 
spējām) vai palīdz viņām, var ceļot bez 
maksas vai, ja iespējams, sēdēt blakus 
personai ar invaliditāti. Personas, kas 
pavada personas ar invaliditāti vai tām 
palīdz, izraugās personas ar invaliditāti 
pašas vai to dara viņu likumiskie aizbildņi 
un var tās mainīt atbilstīgi konkrētai 
situācijai atkarībā no attiecīgās personas 
ar invaliditāti vajadzībām.

Grozījums Nr. 25

Direktīvas priekšlikums
24.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24a) Personiskie asistenti neatkarīgi no 
viņu valstspiederības pavada vai palīdz 
personām ar invaliditāti vai veic ikdienas 
dzīves darbības vajadzības gadījumā 
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līgumisku attiecību ietvaros saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem un praksi, lai 
veicinātu personisko autonomiju, 
atvieglotu sabiedrisko dzīvi un veicinātu 
neatkarīgu dzīvi.

Grozījums Nr. 26

Direktīvas priekšlikums
24.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24b) Dalībvalstīm būtu jānodrošina, lai 
pasažieru pārrobežu pārvadājumu 
pakalpojumu sniedzēji sniedz precīzu 
informāciju ceļotājiem, kuriem brauciena 
biļetes iegādes brīdī ir Eiropas 
invaliditātes karte, par īpašiem 
nosacījumiem vai preferenciālo režīmu, 
ko piemēro dažādām pārvadājuma daļām 
visā ceļojuma laikā, lai izvairītos no tā, ka 
ceļotājiem, kuriem ir Eiropas invaliditātes 
karte, viena un tā paša pārvadājuma 
pakalpojuma ietvaros ierodoties citā 
dalībvalstī, vairs nav derīga ceļošanas 
dokumenta.

Grozījums Nr. 27

Direktīvas priekšlikums
25. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Eiropas invaliditātes kartes un 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes izdošana dalībvalstī ir jānosaka ar šo 
direktīvu, kā arī ar attiecīgajā dalībvalstī 
piemērojamām procedūrām un 
kompetencēm personu ar invaliditāti 
invaliditātes statusa un tiesību uz stāvvietu 
novērtēšanai un atzīšanai.

(25) Eiropas invaliditātes kartes un 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes izdošana, atjaunošana un 
atsaukšana dalībvalstī ir jānosaka ar šo 
direktīvu, kā arī ar attiecīgajā dalībvalstī 
piemērojamajiem noteikumiem, 
procedūrām un kompetencēm, 
pamatojoties uz kuriem, tiek veikta 
personu ar invaliditāti invaliditātes statusa 
un tiesību uz stāvvietu, novērtēšana un 
atzīšana . Eiropas invaliditātes karte un 



RR\1294155LV.docx 23/140 PE754.831v02-00

LV

Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
karte vienmēr būtu jāizsniedz un 
jāatjaunina bez maksas.

Grozījums Nr. 28

Direktīvas priekšlikums
25.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25a) Pieredze liecina, ka, uzrādot 
Eiropas invaliditātes karti vai līdzīgu 
invaliditāti apliecinošu valsts dokumentu, 
informētības trūkuma, pārpratumu vai 
saziņas šķēršļu dēļ, personas ar 
invaliditāti, jo īpaši personas ar 
neredzamu invaliditāti, ne vienmēr bauda 
vispiemērotāko atbalstu un pielāgojumus, 
kas atbilstu viņu invaliditātei, tostarp, 
ceļojot ar sabiedrisko transportu vai 
kārtojot darīšanas ar valsts iestādēm, kā 
arī ārkārtas situācijās. Dalībvalstīm tādēļ 
būtu jānodrošina iespēja personai ar 
invaliditāti, kura attiecīgajās iestādēs 
iesniedz pieteikumu par Eiropas 
invaliditātes karti, izvēlēties uz minētās 
kartes atveidojamos apzīmējumus, kas 
simbolizētu viņiem nepieciešamo 
palīdzību. Komisijai būtu jāizstrādā 
pamatnostādnes par vispāratzītām 
piktogrammām, kas apzīmē dažādus tās 
palīdzības veidus, kas ir nepieciešama 
personām ar invaliditāti.

Grozījums Nr. 29

Direktīvas priekšlikums
26. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(26) Papildus fiziskajam formātam 
dalībvalstīm būtu jāparedz digitālā karte, ja 
pēc Komisijas priekšlikuma formāts un 
specifikācijas ir noteiktas ar deleģētajiem 

(26) Papildus fiziskajam formātam 
dalībvalstīm būtu jāparedz digitālā karte, ja 
pēc Komisijas priekšlikuma formāts un 
specifikācijas ir noteiktas ar deleģētajiem 
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un īstenošanas aktiem. Šādam 
priekšlikumam būtu jābalstās uz pieredzi, 
kas gūta iepriekšējā un pašreizējā darbā 
Eiropas līmenī pie sertifikātu un 
dokumentu digitalizācijas, piemēram, ES 
digitālā Covid sertifikāta, kas izveidots 
saskaņā ar Regulu (ES) 2021/953, un būtu 
jādod iespēja izmantot Eiropas invaliditātes 
karti un Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas karti, izmantojot ES digitālās 
identitātes makus52. Personām ar 
invaliditāti būtu jādod iespēja izmantot vai 
nu digitālo, vai fizisko karti, vai abas.

un īstenošanas aktiem. Šādam 
priekšlikumam būtu jābalstās uz pieredzi, 
kas gūta iepriekšējā un pašreizējā darbā 
Eiropas līmenī pie sertifikātu un 
dokumentu digitalizācijas, piemēram, ES 
digitālā Covid sertifikāta, kas izveidots 
saskaņā ar Regulu (ES) 2021/953, un būtu 
jādod iespēja izmantot Eiropas invaliditātes 
karti un Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas karti, izmantojot ES digitālās 
identitātes makus52. Personām ar 
invaliditāti būtu jābūt pienācīgi 
informētām par šīm iespējām, un tām 
būtu jābūt iespējai brīvi izlemt, vai 
izmantot digitālās vai fiziskās kartes, vai 
abas — vienādi derīgas un bez 
diskriminācijas.

__________________ __________________
52 COM(2021) 281final 52 COM(2021) 281final

Grozījums Nr. 30

Direktīvas priekšlikums
29. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29) Lai garantētu, ka darba ņēmēji ar 
invaliditāti var efektīvi izmantot savas 
tiesības brīvi pārvietoties un arī izmantot 
dalībvalstu piedāvātos pakalpojumus, 
darbības un objektus, tostarp gadījumos, 
kad tos nodrošina bez atlīdzības, Eiropas 
invaliditātes kartei un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartei vajadzētu 
būt pieejamai arī darba ņēmējiem, kuri ar 
darbu saistītos nolūkos ceļo uz citu 
dalībvalsti vai apmeklē to.

(29) Lai garantētu, ka darba ņēmēji un 
ES pārvietošanās programmu dalībnieki 
ar invaliditāti var efektīvi izmantot savas 
tiesības brīvi pārvietoties un arī izmantot  
pakalpojumus, transporta infrastruktūru, 
darbības un objektus, kurus dalībvalstis 
piedāvā valsts apliecību, invaliditātes 
karšu vai citu invaliditātes statusu 
apliecinošu oficiālu dokumentu 
turētājiem, tostarp gadījumos, kad minētos 
pakalpojumu sniedz bez atlīdzības, 
Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
būtu jāvar saņemt arī darba ņēmējiem, 
tostarp mobiliem, pierobežu un pārrobežu 
darba ņēmējiem ar invaliditāti, kuri ar 
mācībām vai darbu saistītos nolūkos ceļo 
uz citu dalībvalsti vai apmeklē to.
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Grozījums Nr. 31

Direktīvas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) Paredzētais regulējums Eiropas 
invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes savstarpējai 
atzīšanai neskar dalībvalsts kompetenci 
novērtēt un atzīt invaliditātes statusu un 
piešķirt īpašus nosacījumus, piemēram, 
brīvu piekļuvi, samazinātus tarifus vai 
preferenciālu režīmu personām ar 
invaliditāti un/vai personām, kas viņas 
pavada vai palīdz viņām, tostarp 
personīgajam(-iem) palīgam(-iem). Tas 
neattiecas uz sociālā nodrošinājuma 
pabalstiem, sociālo aizsardzību vai sociālo 
palīdzību, uz ko attiecas Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2004/38/EK 24. panta 2. punkts56.

(30) Paredzētais regulējums Eiropas 
invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes savstarpējai 
atzīšanai neskar dalībvalsts kompetenci 
novērtēt un atzīt invaliditātes statusu un 
piešķirt īpašus nosacījumus, piemēram, 
brīvu piekļuvi, samazinātus tarifus vai 
preferenciālu režīmu personām ar 
invaliditāti un/vai personām, kas viņas 
pavada vai palīdz viņām, tostarp 
personīgajam(-iem) palīgam(-iem). Tas 
neattiecas uz sociālā nodrošinājuma 
pabalstiem, sociālo aizsardzību vai sociālo 
palīdzību, uz ko attiecas Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2004/38/EK 24. panta 2. punkts56. Šādi 
sociālā nodrošinājuma pabalsti, sociālā 
aizsardzība vai sociālā palīdzība 
jāpiemēro dažos gadījumos būtu jāsedz, 
vai nu, pārceļoties uz citu dalībvalsti, lai 
strādātu vai studētu, kamēr invaliditātes 
statuss tiek novērtēts no jauna vai oficiāli 
atzīts, vai, piedaloties ES mobilitātes 
programmās, lai nodrošinātu invaliditātes 
statusa pagaidu atzīšanu laikā, kamēr 
notiek personas ar invaliditāti atkārtotas 
novērtēšanas procedūra, lai cita 
dalībvalsts atzītu šīs personas invaliditātes 
statusu. Dalībvalstij, kas ir izdevusi 
Eiropas invaliditātes karti, būtu jābūt 
atbildīgai par pabalstu vai palīdzības 
sniegšanu šādos gadījumos.

__________________ __________________
56 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2004/38/EK (2004. gada 
29. aprīlis) par Savienības pilsoņu un viņu 
ģimenes locekļu tiesībām brīvi pārvietoties 
un uzturēties dalībvalstu teritorijā, ar ko 
groza Regulu (EEK) Nr. 1612/68 un atceļ 
Direktīvas 64/221/EEK, 68/360/EEK, 
72/194/EEK, 73/148/EEK, 75/34/EEK, 

56 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2004/38/EK (2004. gada 
29. aprīlis) par Savienības pilsoņu un viņu 
ģimenes locekļu tiesībām brīvi pārvietoties 
un uzturēties dalībvalstu teritorijā, ar ko 
groza Regulu (EEK) Nr. 1612/68 un atceļ 
Direktīvas 64/221/EEK, 68/360/EEK, 
72/194/EEK, 73/148/EEK, 75/34/EEK, 
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75/35/EEK, 90/364/EEK, 90/365/EEK un 
93/96/EEK (OV L 158, 30.4.2004., 
77. lpp.).

75/35/EEK, 90/364/EEK, 90/365/EEK un 
93/96/EEK (OV L 158, 30.4.2004., 
77. lpp.).

Grozījums Nr. 32

Direktīvas priekšlikums
30.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30a) Eiropas invaliditātes karti var 
pieprasīt kā invaliditātes statusa 
pierādījumu, lai īstenotu tiesības uz 
vienlīdzīgu piekļuvi jebkādiem īpašiem 
nosacījumiem vai preferenciālu attieksmi 
attiecībā uz pakalpojumiem, darbībām vai 
objektiem, tostarp, ja to sniedz par 
atlīdzību, un ko piedāvā vai paredz 
personām ar invaliditāti vai personām, 
kas tās pavada vai palīdz tām, tostarp viņu 
personīgajiem asistentiem, kas ir paredzēti 
šajā direktīvā. Tomēr personām ar 
invaliditāti vai personām, kas tās pavada 
vai palīdz tām, tostarp viņu personīgajiem 
asistentiem vai dzīvniekiem palīgiem, lai 
piekļūtu vai izmantotu visas tiesības, kas 
ir paredzētas citos Savienības vai valsts 
tiesību aktos, tostarp tajos, kuros ir 
piešķirti īpaši pabalsti, īpaši nosacījumi 
vai preferenciāls režīms, Eiropas 
invaliditātes karte kā invaliditātes statusa 
apliecinājums jāpieprasa nebūtu.

Grozījums Nr. 33

Direktīvas priekšlikums
31. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Lai palielinātu informētību un 
atvieglotu piekļuvi īpašajiem nosacījumiem 
vai preferenciālajam režīmam, ceļojot uz 
citu dalībvalsti vai apmeklējot to, visa 
attiecīgā informācija par nosacījumiem, 

(31) Lai palielinātu personu ar 
invaliditāti informētību un atvieglotu 
piekļuvi īpašajiem nosacījumiem vai 
preferenciālajam režīmam, tām ceļojot uz 
citu dalībvalsti vai apmeklējot to, visa 
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noteikumiem, praksi un procedūrām, kas 
piemērojamas, lai iegūtu Eiropas 
invaliditātes karti un/vai Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karti un to attiecīgi 
izmantotu, būtu jādara publiski pieejama 
skaidrā, visaptverošā, lietotājdraudzīgā 
veidā un personām ar invaliditāti 
piekļūstamos formātos, ievērojot attiecīgās 
pakalpojumu piekļūstamības prasības, kas 
noteiktas Direktīvas (ES) 2019/882 
I pielikumā. Privātajiem operatoriem vai 
publiskām iestādēm, kas personām ar 
invaliditāti piešķir īpašus nosacījumus vai 
preferenciālu režīmu, šāda informācija būtu 
jādara publiski pieejama skaidrā, 
visaptverošā, lietotājdraudzīgā veidā un 
personām ar invaliditāti piekļūstamā 
formātā, ievērojot attiecīgās pakalpojumu 
piekļūstamības prasības, kas noteiktas 
Direktīvas (ES) 2019/882 I pielikumā.

attiecīgā informācija par nosacījumiem, 
noteikumiem, praksi un procedūrām, kas 
piemērojamas, lai iegūtu Eiropas 
invaliditātes karti un/vai Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karti un to attiecīgi 
izmantotu, dalībvalstīm būtu jādara 
publiski pieejama skaidrā, visaptverošā, 
lietotājdraudzīgā veidā un personām ar 
invaliditāti piekļūstamos formātos, 
ievērojot attiecīgās pakalpojumu 
piekļūstamības prasības, kas noteiktas 
Direktīvas (ES) 2019/882 I pielikumā. 
Privātajiem operatoriem vai publiskām 
iestādēm, kas personām ar invaliditāti 
piešķir īpašus nosacījumus vai 
preferenciālu režīmu, šāda informācija būtu 
jādara publiski pieejama piekļūstamā 
tiešsaistes informācijas platformā skaidrā, 
izsmeļošā, lietotājdraudzīgā veidā un 
personām ar invaliditāti piekļūstamā 
formātā, tostarp digitālā formātā, valstu 
un starptautiskā zīmju valodā un viegli 
lasāmā formātā un pēc pieprasījuma arī 
palīgformātos, kurus pieprasa personas ar 
invaliditāti, ievērojot attiecīgās 
pakalpojumu piekļūstamības prasības, kas 
noteiktas Direktīvas (ES) 2019/882 
I pielikumā. Turklāt, lai nodrošinātu 
sabiedrības un personu ar invaliditāti 
vieglu piekļuvi attiecīgajai informācijai 
un iespējas to viegli izmantot, dalībvalstīm 
būtu jāizraugās valsts kontaktpunkts, kurš 
kalpotu kā “vienas pieturas aģentūra” un 
sniegtu informāciju un norādījumus 
lietotājiem par nosacījumiem un 
pakalpojumiem un objektiem un 
darbībām, kas to teritorijā personām ar 
invaliditāti ir pieejami, uzrādot Eiropas 
invaliditātes karti un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karti.

Grozījums Nr. 34

Direktīvas priekšlikums
31.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31a) Komisijai būtu jāizveido vienota 
īpaša Savienības tīmekļa vietne, kas būtu 
pieejama visās Savienības iestāžu 
oficiālajās valodās un pieejamos formātos 
un kurā būtu apkopota valstu informācija 
par Eiropas invaliditātes kartes un 
Eiropas stāvvietu kartes personām ar 
invaliditāti saņemšanu, izdošanu, 
izmantošanu, atjaunošanu un 
atsaukšanu. Lai stiprinātu Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
izmantojamību un ietekmi, minētajā 
Savienības tīmekļa vietnē būtu jābūt 
pieejamai informācijai, kuras pamatā 
būtu dalībvalstu sniegtā informācija, lai 
informētu personas ar invaliditāti par 
dažādiem stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem un stāvvietām, kuras 
personām ar invaliditāti piedāvā katrā 
dalībvalstī un to reģionos, pilsētās un 
pašvaldībās. Turklāt Savienības tīmekļa 
vietnē papildus tam būtu jābūt pieejamam 
digitālam portālam, kurā var piekļūt 
dalībvalstu iekšējām tīmekļa vietnēm, 
kurās būtu pieejama informācija par 
īpašiem nosacījumiem vai preferenciālu 
režīmu, ko piedāvā to publiskās iestādes. 
Dalībvalstīm minētā informācija būtu 
regulāri jāatjaunina, tostarp gadījumos, 
kad notiek izmaiņas saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem. Dalībvalstīm būtu arī 
jāpalīdz ievietot tīmekļa vietnē 
informāciju par īpašiem nosacījumiem vai 
preferenciālu režīmu, ko savās tīmekļa 
vietnēs piedāvā privātie operatori, ja tāda 
ir pieejama.

Grozījums Nr. 35

Direktīvas priekšlikums
31.b apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31b) Lai palielinātu to pakalpojumu 
sniedzēju skaitu, kuri piedāvā īpašus 
nosacījumus vai preferenciālu režīmu 
personām ar invaliditāti, dalībvalstīm 
būtu jāatbalsta un jāmudina privātie 
operatori un publiskās iestādes, 
izmantojot attiecīgus pasākumus, tostarp, 
sniedzot informāciju un apmainoties ar 
paraugpraksi par dažādu veidu īpašiem 
nosacījumiem vai preferenciālu režīmu, 
ko varētu piedāvāt, kā arī, nodrošinot 
apmācību par invaliditātes integrēšanu un 
informētību par invaliditāti, lai 
nodrošinātu, ka īpaši nosacījumi vai 
preferenciāls režīms tiek piedāvāti 
iekļaujošā un pieejamā veidā. Piemēram, 
šāda apmācība varētu risināt jautājumu 
par to, kā atpazīt attiecīgos simbolus, ja tie 
ir attēloti Eiropas invaliditātes kartē, 
norādot, kāda veida saprātīgi pielāgojumi 
ir nepieciešami personām ar invaliditāti, 
piekļūstamības problēmas un attiecīgo 
palīdzību, kas ir vajadzīga personām ar 
invaliditāti, tostarp neredzamu 
invaliditāti, personu ar dažādu invaliditāti 
vajadzības attiecībā uz saziņu, iekārtu 
cieņpilnu un drošu pārvaldību, 
palīgintensīvās komunikācijas (AAC) 
izmantošanu un to, kā viegli redzamā 
veidā nodrošināt un publiskot jebkuru 
īpašu nosacījumu vai preferenciālu 
režīmu piedāvājumu. Dalībvalstīm būtu 
jānodrošina, ka visi šādi pasākumi tiek 
veikti partnerībā ar personām ar 
invaliditāti un viņus pārstāvošajām 
organizācijām, lai nodrošinātu, ka tie ir 
iekļaujoši un efektīvi.

Grozījums Nr. 36

Direktīvas priekšlikums
32. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(32) Dalībvalstīm būtu jāveic visi 
vajadzīgie pasākumi, lai novērstu jebkādu 
viltošanas vai krāpšanas risku, kas saistīts 
ar Eiropas invaliditātes kartes vai Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
izsniegšanu, un tām būtu aktīvi jāapkaro 
šo karšu krāpnieciska izmantošana un 
viltošana.

(32) Dalībvalstīm, izsniedzot Eiropas 
invaliditātes karti vai Eiropas stāvvietu 
karti personām ar invaliditāti, būtu jāveic 
visi nepieciešamie pasākumi, lai izvairītos 
no jebkādas — gan individuālas, gan 
sistēmiskas — viltošanas vai krāpšanas 
riska, un būtu aktīvi jāapkaro šo karšu 
krāpnieciska izdošana, izmantošana un 
viltošana un jāapmainās ar informāciju 
par šādiem gadījumiem, lai nodrošinātu 
savstarpēju uzticēšanos starp dalībvalstīm, 
jo invaliditātes statusa savstarpēja 
atzīšana ir uzskatāma par Eiropas 
invaliditātes kartes stūrakmeni. Visos 
pasākumos, ko veic, lai novērstu 
viltošanas un krāpšanas risku, pienācīgi 
ņem vērā un ievēro personu ar invaliditāti 
tiesības, un tie nerada iejaukšanos 
personu ar invaliditāti leģitīmajās 
interesēs attiecībā uz kartes izmantošanu 
un nekādā veidā neveicina viņu 
stigmatizāciju. Dalībvalstīm būtu 
jānovērtē jebkādu pasākumu ietekme uz 
personām ar invaliditāti un pasākumu 
izstrādē un īstenošanā būtu jāapspriežas 
ar šīm personām un to pārstāvošajām 
organizācijām.

Grozījums Nr. 37

Direktīvas priekšlikums
33. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(33) Lai nodrošinātu šīs direktīvas 
pareizu piemērošanu, būtu jādeleģē 
Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā 
ar LESD 290. pantu, lai papildinātu 
direktīvu nolūkā noteikt Eiropas 
invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes digitālo 
formātu, un grozīt I un II pielikumu, lai 
mainītu standartizētā formāta kopīgās 
iezīmes, pielāgotu formātu tehnikas 

(33) Lai nodrošinātu šīs direktīvas 
pareizu piemērošanu, būtu jādeleģē 
Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā 
ar LESD 290. pantu, lai papildinātu šo 
direktīvu, nosakot Eiropas invaliditātes 
kartes un Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes digitālo formātu, un 
grozīt I un II pielikumu, lai mainītu 
standartizētā formāta un vispārīgi 
piekļūstamības prasības kopīgās iezīmes, 
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attīstībai, novērstu viltošanu un krāpšanu 
un nodrošinātu sadarbspēju.

pielāgotu formātu tehnikas attīstībai, 
novērstu viltošanu un krāpšanu un 
nodrošinātu sadarbspēju.

Grozījums Nr. 38

Direktīvas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka 
pastāv atbilstoši un efektīvi līdzekļi, lai 
nodrošinātu atbilstību šai direktīvai, un 
tādēļ būtu jānosaka atbilstoši tiesiskās 
aizsardzības līdzekļi, tostarp atbilstības 
pārbaudes un administratīvās un tiesas 
procedūras, lai garantētu, ka personas ar 
invaliditāti, persona(-as), kas viņas pavada 
vai palīdz viņām, tostarp personīgais(-ie) 
palīgs(-i), kā arī publiskas struktūras vai 
privātas apvienības, organizācijas vai citas 
juridiskas personas, kurām ir likumīgas 
intereses, var rīkoties personas ar 
invaliditāti vārdā saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem.

(35) Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka 
pastāv atbilstoši un efektīvi līdzekļi, lai 
nodrošinātu atbilstību šai direktīvai, un 
tādēļ būtu jānosaka atbilstoši tiesiskās 
aizsardzības līdzekļi, tostarp atbilstības 
pārbaudes un administratīvās un tiesas 
procedūras, lai garantētu, ka personas ar 
invaliditāti, persona(-as), kas viņas pavada 
vai palīdz viņām, tostarp personīgais(-ie) 
palīgs(-i), kā arī publiskas struktūras, 
piemēram, līdztiesības iestādes, vai 
privātas apvienības, organizācijas, jo īpaši 
organizācijas, kas pārstāv personas ar 
invaliditāti, vai citas juridiskas personas, 
kurām ir likumīgas intereses, var rīkoties 
personas ar invaliditāti vārdā saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem. Turklāt gadījumos, 
kad tiek pārkāptas tiesības, kas izriet no 
šīs direktīvas, personām ar invaliditāti arī 
būtu jābūt tiesībām uz tiesībaizsardzību, 
ieskaitot pienācīgu kompensāciju. 
Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka šo 
noteikumu izstrādē un īstenošanā 
attiecībā uz personām ar invaliditāti tiek 
ievērots saprātīga pielāgojuma princips, 
kā tas ir paredzēts UNCRPD.

Grozījums Nr. 39

Direktīvas priekšlikums
37. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(37) Šajā direktīvā tiek respektētas (37) Šajā direktīvā ir respektētas 
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pamattiesības un ievēroti principi, kas jo 
īpaši ir atzīti Hartā. Ar šo direktīvu jo īpaši 
tiecas nodrošināt, lai pilnībā tiktu ievērotas 
personu ar invaliditāti tiesības izmantot 
pasākumus, kas paredzēti, lai nodrošinātu 
viņu neatkarību, sociālo un profesionālo 
integrāciju un dalību sabiedrības dzīvē, kā 
arī veicināt Hartas 26. panta piemērošanu.

pamattiesības un ievēroti principi, kas jo 
īpaši atzīti Hartā un UNCRPD. Ar šo 
direktīvu jo īpaši tiecas nodrošināt, lai 
pilnībā tiktu ievērotas personu ar 
invaliditāti tiesības izmantot pasākumus, 
kas ir paredzēti, lai nodrošinātu viņu 
neatkarību, sociālo, ekonomisko un 
profesionālo integrāciju un dalību 
sabiedrības dzīvē, kā arī veicināt Hartas 
26. panta piemērošanu.

Grozījums Nr. 40

Direktīvas priekšlikums
38. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(38) Ņemot vērā to, ka šīs direktīvas 
mērķi — proti, uzlabot personu ar 
invaliditāti iespējas ceļot uz citām 
dalībvalstīm vai apmeklēt tās, nevar 
pietiekami labi sasniegt atsevišķās 
dalībvalstīs, bet darbības, ar ko izveido 
sistēmu ar noteikumiem un kopīgiem 
nosacījumiem, mēroga un iedarbības dēļ 
minēto mērķi var labāk sasniegt Savienības 
līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus 
saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 
5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. 
Saskaņā ar minētajā pantā noteikto 
proporcionalitātes principu šajā direktīvā 
paredz vienīgi tos pasākumus, kas 
vajadzīgi minētā mērķa sasniegšanai,

(38) Ņemot vērā to, ka šīs direktīvas 
mērķi — proti, stiprināt personu ar 
invaliditāti tiesību brīvi pārvietoties 
izmantošanu un uzlabot personu ar 
invaliditāti iespējas ceļot uz citām 
dalībvalstīm vai apmeklēt tās, nevar 
pietiekami labi sasniegt atsevišķās 
dalībvalstīs, bet darbības, ar ko izveido 
sistēmu ar noteikumiem un kopīgiem 
nosacījumiem, mēroga un iedarbības dēļ 
minēto mērķi var labāk sasniegt Savienības 
līmenī, Savienība var pieņemt pasākumus 
saskaņā ar Līguma par Eiropas Savienību 
5. pantā noteikto subsidiaritātes principu. 
Saskaņā ar minētajā pantā noteikto 
proporcionalitātes principu šajā direktīvā 
paredz vienīgi tos pasākumus, kas 
vajadzīgi minētā mērķa sasniegšanai,

Grozījums Nr. 41

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) noteikumus, kas reglamentē 
Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 

(a) noteikumus, kas reglamentē 
Eiropas invaliditātes kartes izsniegšanu 
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invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
izsniegšanu; šīs kartes apliecina attiecīgi 
invaliditātes statusu vai tiesības uz 
stāvvietu izmantošanas nosacījumiem un 
personām ar invaliditāti paredzētām 
stāvvietām, lai atvieglotu personu ar 
invaliditāti īstermiņa uzturēšanos 
dalībvalstī, kas nav viņu dzīvesvietas 
dalībvalsts, piešķirot piekļuvi jebkādiem 
īpašiem nosacījumiem vai preferenciālam 
režīmam attiecībā uz pakalpojumiem, 
darbībām vai objektiem, arī tad, ja tos 
nodrošina bez atlīdzības, vai stāvvietu 
izmantošanas nosacījumiem un 
stāvvietām, ko piedāvā vai paredz 
personām ar invaliditāti vai personām, kas 
viņas pavada vai palīdz viņām, arī viņu 
personīgajam(-ajiem) palīgam(-iem);

personām ar invaliditāti kā dokumentu, 
kas apliecina invaliditātes statusu, lai 
veicinātu vienlīdzīgas tiesības un kustības 
brīvību un atvieglotu personu ar 
invaliditāti īstermiņa uzturēšanos 
dalībvalstī, kas nav viņu dzīvesvietas 
dalībvalsts, piešķirot piekļuvi jebkādiem 
īpašiem nosacījumiem vai preferenciālam 
režīmam attiecībā uz pakalpojumiem, 
darbībām vai objektiem, arī tad, ja tos 
nodrošina bez atlīdzības, ko piedāvā vai 
paredz personām ar invaliditāti, kas dzīvo 
minētajā dalībvalstī, un vajadzības 
gadījumā personām, kas viņas pavada vai 
palīdz viņām, arī viņu personīgajam(-
ajiem) palīgam(-iem);

Grozījums Nr. 42

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – aa punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(aa) noteikumus, kas reglamentē 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes izsniegšanu kā dokumentu, kas 
apliecina tiesības uz stāvvietu 
izmantošanas nosacījumiem un personām 
ar invaliditāti paredzētām stāvvietām, lai 
veicinātu personu ar invaliditāti 
vienlīdzīgas tiesības un kustības brīvību 
un atvieglotu personu ar invaliditāti 
īstermiņa uzturēšanos dalībvalstī, kas nav 
viņu dzīvesvietas dalībvalsts, piešķirot 
piekļuvi stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem un stāvvietām, ko piedāvā 
vai paredz personām ar invaliditāti un 
attiecīgā gadījumā personām, kas viņas 
pavada vai palīdz viņām, arī viņu 
personīgajiem palīgiem;

Grozījums Nr. 43
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Direktīvas priekšlikums
2. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a atkāpjoties no 2. punkta, šo 
direktīvu piemēro 2. punkta b) un c) 
apakšpunktā minētajiem pabalstiem un 
sociālajai palīdzībai, ja:
(a) Eiropas invaliditātes kartes turētāji 
pārceļas uz citu dalībvalsti, lai pildītu 
darba līgumā paredzētās saistības vai 
iestātos izglītības iestādē, kamēr citas 
dalībvalsts kompetentās iestādes novērtē 
un oficiāli atzīst viņu invaliditātes statusu, 
un
(b) Eiropas invaliditātes kartes 
turētājs piedalās ES mobilitātes 
programmā — uz programmas darbības 
laiku.
Dalībvalstis veic vajadzīgos pasākumus, 
lai nodrošinātu, ka Eiropas invaliditātes 
kartes turētājiem, kamēr tie atrodas šajā 
punktā minētajās situācijās, 2. punkta b) 
un c) apakšpunktā minētajiem pabalstiem 
un sociālajai palīdzībai piešķir dalībvalsts, 
kas ir izdevusi Eiropas invaliditātes karti.

Grozījums Nr. 44

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Šī direktīva neskar valstu 
kompetenci vai neuzliek pienākumu 
piešķirt īpašus pabalstus vai īpašus 
preferenciālus nosacījumus, piemēram, 
brīvu piekļuvi, samazinātus tarifus vai 
preferenciālu režīmu personām ar 
invaliditāti un attiecīgā gadījumā 
personām, kas viņas pavada vai palīdz 
viņām, tostarp viņu personīgajam(-iem) 
palīgam(-iem).

4. Šī direktīva neskar valstu 
kompetenci vai neuzliek pienākumu 
piešķirt īpašus pabalstus vai īpašus 
preferenciālus nosacījumus, piemēram, 
brīvu piekļuvi, samazinātus tarifus vai 
preferenciālu režīmu personām ar 
invaliditāti un attiecīgā gadījumā 
personām, kas viņas pavada vai palīdz 
viņām, tostarp viņu personīgajam(-iem) 
palīgam(-iem), kā arī dzīvniekiem 
palīgiem, piemēram, suņiem pavadoņiem 
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un servisa suņiem.

Grozījums Nr. 45

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Šī direktīva neskar tiesības, kas 
personām ar invaliditāti vai personām, kas 
viņas pavada vai palīdz viņām, tostarp viņu 
personīgajam(-iem) palīgam(-iem), var 
izrietēt no citiem Savienības tiesību aktu 
noteikumiem vai valsts tiesību aktiem, ar 
kuriem īsteno Savienības tiesību aktus, 
tostarp tiem, kas piešķir īpašus pabalstus, 
īpašus nosacījumus vai preferenciālu 
režīmu.

5. Šī direktīva neskar tiesības, kas 
personām ar invaliditāti vai personām, kas 
viņas pavada vai palīdz viņām, tostarp viņu 
personīgajam(-iem) palīgam(-iem), vai 
dzīvniekiem palīgiem, piemēram, suņiem 
pavadoņiem un servisa suņiem, var 
izrietēt no citiem Savienības tiesību aktu 
noteikumiem vai valsts tiesību aktiem, ar 
kuriem īsteno Savienības tiesību aktus, 
tostarp tiem, kas piešķir īpašus pabalstus, 
īpašus nosacījumus vai preferenciālu 
režīmu. Eiropas invaliditātes karti 
neprasa, lai pierādītu invaliditāti nolūkā 
piekļūtu šādām tiesībām vai tās 
izmantotu.

Grozījums Nr. 46

Direktīvas priekšlikums
 3. pants – 1. daļa – d apakšpunkts 

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(d) “personīgais palīgs” ir persona, kas 
pavada personas ar invaliditāti vai palīdz 
viņām un kura ir atzīta saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem vai praksi kā tādu;

(d) “personīgais palīgs” ir persona — 
neatkarīgi no valstspiederības —, kas 
pavada personas ar invaliditāti vai palīdz 
viņām un kura ir atzīta saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem vai praksi kā tādu;

Grozījums Nr. 47

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – e apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(e) “īpaši nosacījumi vai preferenciāls 
režīms” ir īpaši nosacījumi, tai skaitā tie, 
kas saistīti ar finansiāliem nosacījumiem, 
vai diferencēta attieksme, kas saistīta ar 
palīdzību un atbalstu, piemēram, brīva 
piekļuve, samazināti tarifi, prioritāra 
piekļuve, ko piedāvā personām ar 
invaliditāti un/vai attiecīgā gadījumā 
personai(-ām), kas viņas pavada vai palīdz 
viņām, tostarp personīgajam(-iem) 
asistentam(-iem) vai dzīvniekiem palīgiem, 
kas atzīti saskaņā ar valsts tiesību aktiem 
vai praksi kā tādu, neatkarīgi no tā, vai to 
nodrošina brīvprātīgi vai pamatojoties uz 
juridiskām saistībām;

(e) “īpaši nosacījumi vai preferenciāls 
režīms” ir jebkuri īpaši nosacījumi, tai 
skaitā tie, kas ir saistīti ar finansiāliem 
nosacījumiem, vai jebkura diferencēta 
attieksme, kas ir saistīta ar palīdzību un 
atbalstu, piemēram, brīva piekļuve, 
samazināti tarifi, prioritāra piekļuve, 
piekļuve ierobežotas satiksmes zonām un 
gājēju zonām, prioritāras sēdvietas 
sabiedriskajā transportā, ko piedāvā 
personām ar invaliditāti un/vai attiecīgā 
gadījumā personai(-ām), kas viņas pavada 
vai palīdz viņām, tostarp personīgajam(-
iem) asistentam(-iem), zīmju valodas 
mutiskajiem tulkotājiem vai dzīvniekiem 
palīgiem, piemēram, suņiem pavadoņiem 
vai servisa suņiem, kas ir atzīti saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem vai praksi kā tādu, 
neatkarīgi no tā, vai to nodrošina 
brīvprātīgi vai pamatojoties uz juridiskām 
saistībām;

Grozījums Nr. 48

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – f apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(f) “stāvvietas izmantošanas 
nosacījumi un stāvvietas” ir visas 
stāvvietas, kas paredzētas personām ar 
invaliditāti, kā arī personām ar invaliditāti 
piešķirtās ar stāvvietu izmantošanu saistītās 
priekšrocības vai preferenciālie nosacījumi, 
piemēram, bezmaksas stāvvietas, 
samazināti tarifi, samazinātas maksas vai 
lietošanas maksas par maksas 
ceļiem/tiltiem/tuneļiem vai ilgāks stāvvietu 
izmantošanas laiks neatkarīgi no tā, vai to 
nodrošina brīvprātīgi vai pamatojoties uz 
juridiskām saistībām.

(f) “stāvvietas izmantošanas 
nosacījumi un stāvvietas” ir visas 
stāvvietas, kas paredzētas vai nu tikai 
personām ar invaliditāti, vai 
nepieciešamības gadījumā personām, kas 
viņas pavada vai palīdz viņām, tostarp 
viņu personīgajiem palīgiem, vai nu visas 
stāvvietas, kā arī visas personām ar 
invaliditāti piešķirtās ar stāvvietu 
izmantošanu saistītās priekšrocības vai 
preferenciālie nosacījumi, piemēram, 
bezmaksas stāvvietas, samazināti tarifi, 
samazinātas maksas vai lietošanas maksas 
par maksas ceļiem/tiltiem/tuneļiem vai 
ilgāks stāvvietu izmantošanas laiks 
neatkarīgi no tā, vai to nodrošina 
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brīvprātīgi vai pamatojoties uz juridiskām 
saistībām.

Grozījums Nr. 49

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – fa apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(fa) “Saprātīgs pielāgojums nozīmē” 
vajadzīgās un atbilstošās izmaiņas un 
korekcijas, kas attiecīgā konkrētā 
gadījumā neuzliek nesamērīgu vai 
nepamatotu slogu, lai nodrošinātu, ka 
personas ar invaliditāti vienlīdzīgi ar 
citiem var izmantot vai īstenot visas 
cilvēktiesības un pamatbrīvības, kas ir 
paredzētas šajā direktīvā;

Grozījums Nr. 50

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – fb apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(fb) “ES mobilitātes programma” ir 
Savienības programma, kas atbalsta 
fiziskas personas, kuras uz noteiktu laiku 
pārceļas uz citu dalībvalsti izglītības, 
apmācības, profesionāla, pilsoniska vai 
kultūras mērķa vai visu minēto 
apsvērumu kopā dēļ.

Grozījums Nr. 51

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) Savienības pilsoņiem, kuru 
invaliditātes statusu ir atzinušas viņu 
dzīvesvietas dalībvalsts kompetentās 
iestādes ar apliecību, karti vai jebkuru citu 

(a) Savienības pilsoņiem, kuru 
invaliditātes statusu ir atzinušas viņu 
dzīvesvietas dalībvalsts kompetentās 
iestādes ar apliecību, karti vai jebkuru citu 
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oficiālu dokumentu, kas izdots saskaņā ar 
valsts kompetenci, praksi un procedūrām, 
un šādu Savienības pilsoņu ģimenes 
locekļiem, kā arī attiecīgā gadījumā 
personai(-ām), kas viņus pavada vai palīdz 
viņiem, tostarp personīgajam(-iem) 
palīgam(-iem);

oficiālu dokumentu, kas izdots saskaņā ar 
valsts kompetenci, praksi un procedūrām, 
un šādu Savienības pilsoņu ģimenes 
locekļiem, kā arī attiecīgā gadījumā 
personai(-ām), kas viņus pavada vai palīdz 
viņiem, tostarp personīgajam(-iem) 
palīgam(-iem) un zīmju valodas 
mutiskajiem tulkotājiem;

Grozījums Nr. 52

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(a) ja šā panta 1. punktā minētie īpašie 
nosacījumi vai preferenciālais režīms ietver 
labvēlīgus nosacījumus personai(-ām), kas 
pavada Eiropas invaliditātes kartes 
turētājus vai palīdz viņiem, tostarp 
personīgajam(-iem) palīgam(-iem), vai 
īpašus nosacījumus attiecībā uz 
dzīvniekiem palīgiem, šos labvēlīgos vai 
īpašos nosacījumus piešķir ar vienādiem 
noteikumiem personai(-ām), kas pavada 
Eiropas invaliditātes kartes turētājus vai 
palīdz viņiem, tostarp Eiropas invaliditātes 
kartes turētāja personīgajam(-iem) 
palīgam(-iem) vai dzīvniekiem palīgiem;

(a) ja šā panta 1. punktā minētie īpašie 
nosacījumi vai preferenciālais režīms ietver 
labvēlīgus nosacījumus personai(-ām), kas 
pavada Eiropas invaliditātes kartes 
turētājus vai palīdz viņiem, tostarp 
personīgajam(-iem) palīgam(-iem), vai 
īpašus nosacījumus attiecībā uz 
dzīvniekiem palīgiem, šos labvēlīgos vai 
īpašos nosacījumus piešķir ar vienādiem 
noteikumiem personai(-ām), kas pavada 
Eiropas invaliditātes kartes turētājus vai 
palīdz viņiem, tostarp Eiropas invaliditātes 
kartes turētāja personīgajam(-iem) 
palīgam(-iem) vai dzīvniekiem palīgiem, 
piemēram, suņiem pavadoņiem un servisa 
suņiem;

Grozījums Nr. 53

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Katra dalībvalsts ievieš Eiropas 
invaliditātes karti, ievērojot I pielikumā 
noteikto vienoto standartizēto formātu. 
Dalībvalstis fiziskajās kartēs ievieš 
digitālus elementus, izmantojot 
elektroniskus līdzekļus krāpšanas 

1. Katra dalībvalsts ievieš Eiropas 
invaliditātes karti, ievērojot I pielikumā 
noteikto vienoto standartizēto formātu, ka 
arī vispārējas piekļūstamības prasības. 
Dalībvalstis fiziskajās kartēs ievieš 
digitālus elementus, izmantojot 
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novēršanai kā daļu no Eiropas invaliditātes 
kartes, tiklīdz Komisija 8. pantā minētajās 
tehniskajās specifikācijās ir noteikusi 
prasības attiecībā uz I pielikumā 
minētajiem digitālajiem elementiem. 
Digitālais datu nesējs nesatur vairāk 
persondatu kā I pielikumā Eiropas 
invaliditātes kartei paredzētie dati.

elektroniskus līdzekļus krāpšanas 
novēršanai kā daļu no Eiropas invaliditātes 
kartes, tiklīdz Komisija 8. pantā minētajās 
tehniskajās specifikācijās ir noteikusi 
prasības attiecībā uz I pielikumā 
minētajiem digitālajiem elementiem. 
Digitālais datu nesējs nesatur vairāk 
persondatu kā I pielikumā Eiropas 
invaliditātes kartei paredzētie dati.

Grozījums Nr. 54

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstu izsniegtās Eiropas 
invaliditātes kartes savstarpēji atzīst visās 
dalībvalstīs.

2. Dalībvalstu izsniegtās Eiropas 
invaliditātes kartes ir savstarpēji atzītas 
visās dalībvalstīs, un tās ir saderīgas ar 
jebkuru sertifikātu, invaliditātes karti vai 
jebkuru citu oficiālu dokumentu 
personām ar invaliditāti, kas izdots valsts, 
reģionālā vai vietējā līmenī.

Grozījums Nr. 55

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Eiropas invaliditātes karti izsniedz 
vai atjauno dzīvesvietas dalībvalsts pēc 
savas iniciatīvas vai pēc personas ar 
invaliditāti pieteikuma. To izdod un 
atjauno tajā pašā laikposmā, kas noteikts 
piemērojamajos valsts tiesību aktos 
attiecībā uz invaliditātes apliecības, 
invaliditātes kartes vai jebkura cita tāda 
oficiāla dokumenta izsniegšanu, kas atzīst 
personas ar invaliditāti invaliditātes 
statusu.

4. Eiropas invaliditātes karti izsniedz 
vai atjauno dzīvesvietas dalībvalsts pēc 
savas iniciatīvas, ja tas jau ir paredzēts 
valstī noteiktā invaliditātes novērtēšanas 
un atzīšanas procedūrā, vai pēc personas 
ar invaliditāti pieteikuma. Personas ar 
invaliditāti tiek pienācīgi informētas par 
iespēju pieteikties Eiropas invaliditātes 
kartei, ja tā nav izdota tieši. To izdod un 
atjauno saņēmējam bez maksas un vai nu 
60 dienu laikā, vai laikposmā, kas ir 
noteikts piemērojamajos valsts tiesību 
aktos attiecībā uz invaliditātes apliecības, 
invaliditātes kartes vai jebkura cita tāda 
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oficiāla dokumenta izsniegšanu, kas atzīst 
personas ar invaliditāti invaliditātes statusu 
— atkarībā no tā, kurš no laikposmiem ir 
īsāks.

Grozījums Nr. 56

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Dalībvalstis nodrošina, lai 
personas ar invaliditāti vai ieceltie 
pārstāvji, kas rīkojas viņu vārdā un ar 
viņu vai viņu aizgādņu atļauju, var 
apstrīdēt kompetento iestāžu lēmumu par 
Eiropas invaliditātes kartes izsniegšanu, 
atjaunošanu vai anulēšanu saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem un praksi.

Grozījums Nr. 57

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Eiropas invaliditātes karti izsniedz 
kā fizisku karti, un pēc 7. punktā minēto 
deleģēto aktu pieņemšanas to papildina ar 
digitālu formātu. Personām ar invaliditāti 
tiek dota iespēja izmantot vai nu digitālo, 
vai fizisko karti, vai abas.

5. Eiropas invaliditātes karti izsniedz 
kā fizisku karti, un pēc 7. punktā minēto 
deleģēto aktu pieņemšanas to papildina ar 
digitālu formātu. Personām ar invaliditāti 
tiek dota iespēja izmantot vai nu digitālo, 
vai fizisko karti, kurām ir vienlīdzīgs 
statuss, vai abas.

Grozījums Nr. 58

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Dalībvalsts izsniegtas Eiropas 
invaliditātes kartes derīguma termiņš ir 

6. Dalībvalsts izsniegtas Eiropas 
invaliditātes kartes derīguma termiņš ir 
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vismaz tāds pats kā invaliditātes apliecībai, 
invaliditātes kartei vai jebkuram citam 
oficiālam dokumentam ar ilgāko derīguma 
termiņu, kas apliecina invaliditātes statusu 
un ko attiecīgajai personai izsniegusi 
dalībvalsts kompetentā iestāde šīs valsts 
teritorijā.

vismaz tāds pats kā valsts invaliditātes 
apliecībai, invaliditātes kartei vai jebkuram 
citam oficiālam dokumentam ar ilgāko 
derīguma termiņu, kas apliecina 
invaliditātes statusu un ko attiecīgajai 
personai izsniegusi dalībvalsts kompetentā 
iestāde šīs valsts teritorijā.

Grozījums Nr. 59

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Saskaņā ar 11. pantu Komisija tiek 
pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai 
papildinātu šo direktīvu nolūkā noteikt 
Eiropas invaliditātes kartes digitālo 
formātu un nodrošināt sadarbspēju, un 
grozītu I pielikumu nolūkā mainīt 
standartizētā formāta kopīgās iezīmes, 
pielāgot formātu tehnikas attīstībai, ieviest 
digitālās funkcijas, lai novērstu viltošanu 
un krāpšanu, ļaunprātīgu vai nepareizu 
izmantošanu un nodrošinātu sadarbspēju.

7. Ne vēlāk kā .. [12 mēnešu laikā 
pēc šīs direktīvas spēkā stāšanās dienas], 
Komisija pieņem deleģētos aktus saskaņā 
ar 11. pantu, nosakot Eiropas invaliditātes 
kartes digitālo formātu, papildina šo 
direktīvu un nodrošina sadarbspēju. 

Saskaņā ar 11. pantu Komisija ir 
pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai 
grozītu I pielikumu nolūkā mainīt 
standartizētā formāta kopīgās iezīmes un 
vispārīgās piekļūstamības prasības, 
pielāgot formātu tehnikas attīstībai, ieviest 
digitālās funkcijas, lai novērstu viltošanu 
un krāpšanu, ļaunprātīgu vai nepareizu 
izmantošanu un nodrošinātu 
piekļūstamību un sadarbspēju.

Grozījums Nr. 60

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Katra dalībvalsts ievieš Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas karti, 

1. Katra dalībvalsts ievieš Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas karti, 
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ievērojot II pielikumā noteikto vienoto 
standartizēto formātu. Dalībvalstis ievieš 
digitālos elementus fiziskajās kartēs, 
izmantojot elektroniskus līdzekļus 
krāpšanas novēršanai kā daļu no Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes, 
tiklīdz Komisija 8. pantā minētajās 
tehniskajās specifikācijās ir noteikusi 
prasības attiecībā uz II pielikumā 
minētajiem digitālajiem elementiem. 
Digitālais datu nesējs nesatur vairāk 
persondatu kā II pielikumā Eiropas 
invaliditātes kartei paredzētie dati.

ievērojot II pielikumā noteikto vienoto 
standartizēto formātu, ka arī vispārējas 
piekļūstamības prasības. Dalībvalstis 
ievieš digitālos elementus fiziskajās kartēs, 
izmantojot elektroniskus līdzekļus 
krāpšanas novēršanai kā daļu no Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes, 
tiklīdz Komisija 8. pantā minētajās 
tehniskajās specifikācijās ir noteikusi 
prasības attiecībā uz II pielikumā 
minētajiem digitālajiem elementiem. 
Digitālais datu nesējs nesatur vairāk 
persondatu kā II pielikumā Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartei 
paredzētie dati.

Grozījums Nr. 61

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas karti izsniedz vai atjauno 
dzīvesvietas dalībvalsts pēc personas ar 
invaliditāti pieteikuma. To izdod vai 
atjauno saprātīgā termiņā no pieteikuma 
iesniegšanas dienas, kas nepārsniedz 
60 dienas.

4. Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas karti izsniedz vai atjauno 
dzīvesvietas dalībvalsts pēc personas ar 
invaliditāti pieteikuma. To saņēmējam 
izdod vai atjauno bez maksas un saprātīgā 
termiņā no pieteikuma iesniegšanas dienas, 
kas nepārsniedz 30 dienas. Tomēr 
personām ar invaliditāti ir tiesības 
pieprasīt, lai Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas karte digitālā formātā tiktu 
sagatavota 15 dienu laikā pēc tam, kad 
persona ar invaliditāti ir iesniegusi 
pieteikumu.

Grozījums Nr. 62

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Dalībvalstis nodrošina, ka 
personas ar invaliditāti vai ieceltie 
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pārstāvji, kas rīkojas viņu vārdā un ar 
viņu vai viņu aizgādņu atļauju, var 
apstrīdēt kompetento iestāžu lēmumu par 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes izsniegšanu, atjaunošanu vai 
atsaukšanu.

Grozījums Nr. 63

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka ne vēlāk kā 
līdz dd/mm/gg [šīs direktīvas 
piemērošanas diena] Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karte aizstāj visas 
spēkā esošās stāvvietu izmantošanas kartes, 
kas izdotas saskaņā ar Padomes Ieteikumu 
par invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartēm58 valsts, reģionālā vai vietējā 
līmenī.

5. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka pēc tam, 
kad ir izdota Eiropas invalīdu stāvvietu 
izmantošanas karte, un jebkurā gadījumā 
ne vēlāk kā līdz dd/mm/gg [šīs direktīvas 
piemērošanas diena] Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karte aizstāj visas 
spēkā esošās stāvvietu izmantošanas kartes, 
kas izdotas saskaņā ar Padomes Ieteikumu 
par invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartēm58 valsts, reģionālā vai vietējā 
līmenī.

__________________ __________________
58 Padomes Ieteikums 98/376/EK (1998. 
gada 4. jūnijs) par invalīdu stāvvietas 
izmantošanas karti (OV L 167, 12.6.1998., 
25. lpp.), kas pielāgots ar Padomes 
Ieteikumu (2008. gada 3. marts), ņemot 
vērā Bulgārijas Republikas, Čehijas 
Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras 
Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas 
Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas 
Republikas, Polijas Republikas, 
Rumānijas, Slovēnijas Republikas un 
Slovākijas Republikas pievienošanos 
(OV L 63/43,7.3.2008.).

58 Padomes Ieteikums 98/376/EK (1998. 
gada 4. jūnijs) par invalīdu stāvvietas 
izmantošanas karti (OV L 167, 12.6.1998., 
25. lpp.), kas pielāgots ar Padomes 
Ieteikumu (2008. gada 3. marts), ņemot 
vērā Bulgārijas Republikas, Čehijas 
Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras 
Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas 
Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas 
Republikas, Polijas Republikas, 
Rumānijas, Slovēnijas Republikas un 
Slovākijas Republikas pievienošanos 
(OV L 63/43,7.3.2008.).

Grozījums Nr. 64

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 6. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas karti izsniedz kā fizisku 
karti, un pēc 7. punktā minēto deleģēto 
aktu pieņemšanas to papildina ar digitālu 
formātu. Personām ar invaliditāti tiek dota 
iespēja izmantot vai nu digitālo, vai fizisko 
karti, vai abas.

6. Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas karti izsniedz kā fizisku 
karti, un pēc 7. punktā minēto deleģēto 
aktu pieņemšanas to papildina ar digitālu 
formātu. Personām ar invaliditāti tiek dota 
iespēja izmantot vai nu digitālo, vai fizisko 
karti, , kurām ir vienlīdzīgs statuss, vai 
abas.

Grozījums Nr. 65

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Saskaņā ar 11. pantu Komisija tiek 
pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai 
papildinātu šo direktīvu nolūkā noteikt 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes digitālo formātu un nodrošināt 
sadarbspēju, tostarp izstrādājot un ieviešot 
digitālos rīkus, un grozītu II pielikumu 
nolūkā mainīt standartizētā formāta 
kopīgās iezīmes, pielāgot formātu 
tehnikas attīstībai, novērst viltošanu un 
krāpšanu un ļaunprātīgu vai nepareizu 
izmantošanu un nodrošināt sadarbspēju, 
tostarp izstrādājot un ieviešot digitālos 
rīkus.

7. Ne vēlāk kā .. [12 mēnešu laikā 
pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā dienas] 
saskaņā ar 11. pantu Komisija pieņem 
deleģētos aktus, ar kuriem tā papildina šo 
direktīvu, nosakot Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes digitālo 
formātu, un nodrošina sadarbspēju, 
tostarp, izstrādājot un ieviešot digitālos 
rīkus. 

Komisija ir pilnvarota pieņemt deleģētos 
aktus saskaņā ar 11. pantu, lai grozītu 
II pielikumu nolūkā mainīt standartizētā 
formāta kopīgās iezīmes, un vispārīgās 
piekļūstamības prasības, pielāgot formātu 
tehnikas attīstībai, novērst viltošanu un 
krāpšanu un ļaunprātīgu vai nepareizu 
izmantošanu un nodrošināt sadarbspēju, 
tostarp izstrādājot un ieviešot digitālos 
rīkus.

Grozījums Nr. 66
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Direktīvas priekšlikums
7.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a pants
Noteikumi kartes turētājiem, kuri maina 

dzīvesvietu
1.  Dalībvalstis nodrošina, ka Eiropas 
invaliditātes karšu vai Eiropas stāvvietu 
karšu turētājiem, kuri ir mainījušas savu 
dzīvesvietas dalībvalsti un kuras gaida, 
kad attiecīgās dalībvalsts kompetentās 
iestādes izsniegs valsts invaliditātes karti, 
izziņu vai jebkuru citu oficiālu 
dokumentu, ar kuru ir atzīts viņu 
invaliditātes statuss, minētajā laikposmā 
tiek garantētas šajā direktīvā paredzētās 
tiesības. Eiropas invaliditātes karte un 
Eiropas stāvvietu karte personām ar 
invaliditāti, ko ir izsniegusi pēdējās 
dzīvesvietas dalībvalsts, ir derīga līdz 
brīdim, kad tiek izdota jaunā valsts 
invaliditātes karte, apliecība vai jebkāds 
cits oficiāls dokuments, ar ko apliecina tās 
turētāja invaliditātes statusu.
2. Dalībvalstis nodrošina, lai 
invaliditātes statusa atkārtotas 
novērtēšanas un atzīšanas process un tām 
sekojoša jaunās Eiropas invaliditātes 
kartes vai Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes izsniegšana 
personām ar invaliditāti notiek saprātīgā 
termiņā un efektīvi.

Grozījums Nr. 67

Direktīvas priekšlikums
8. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas 
minēta 12. panta 2. punktā.

2. Minētos īstenošanas aktus pieņem 
ne vēlāk kā .. [12 mēnešu laikā pēc šīs 
direktīvas spēkā stāšanās dienas] saskaņā 
ar pārbaudes procedūru, kas minēta 
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12. panta 2. punktā.

Grozījums Nr. 68

Direktīvas priekšlikums
9. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Uzraudzība, atbilstība, informācijas 
pieejamība un informētības palielināšana

Uzraudzība un atbilstība

Grozījums Nr. 69

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis Eiropas invaliditātes 
kartes un Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes izsniegšanas, 
atjaunošanas vai atsaukšanas 
nosacījumus un noteikumus, praksi un 
procedūras dara publiski pieejamas 
piekļūstamos formātos, to vidū digitālā 
formātā, un pēc pieprasījuma arī personu 
ar invaliditāti norādītajos palīgformātos.

svītrots

Grozījums Nr. 70

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis veic atbilstīgus 
pasākumus, lai palielinātu sabiedrības 
informētību un informētu personas ar 
invaliditāti, tostarp piekļūstamā veidā, par 
Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
pastāvēšanu un nosacījumiem, ar kādiem 
tās var iegūt, izmantot vai atjaunot.

svītrots
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Grozījums Nr. 71

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis veic visus vajadzīgos 
pasākumus, lai izvairītos no Eiropas 
invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes viltošanas 
vai krāpšanas riska, un aktīvi apkaro to 
krāpniecisku izmantošanu un viltošanu.

3. Dalībvalstis veic visus vajadzīgos 
pasākumus, ar kuriem tās nepieļauj 
Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
viltošanas vai krāpšanas risku un aktīvi 
minētās parādības apkaro, rūpīgi tās 
izmeklē un attiecīgā gadījumā paredz 
administratīvus un tiesu procesus, ar 
kuriem tās novērš krāpniecisku izdošanu 
un izmantošanu un viltošanu.

Grozījums Nr. 72

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 3. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Visos pasākumos, kurus veic, lai 
nepieļautu viltošanas vai krāpšanas risku, 
ievēro personu ar invaliditāti tiesības, un 
tie nedz rada iejaukšanos personu ar 
invaliditāti leģitīmajās interesēs, ja runa 
ir par piekļuvi abām kartēm vai to 
izmantošanu, nedz jebkādā veidā veicina 
viņu stigmatizāciju.

Grozījums Nr. 73

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka Eiropas 
invaliditātes kartes vai Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes turētāji 
atgriež savas kartes kompetentajai iestādei, 

4. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka Eiropas 
invaliditātes kartes vai Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes turētāji 
atgriež savas kartes kompetentajai iestādei, 



PE754.831v02-00 48/140 RR\1294155LV.docx

LV

tiklīdz vairs nepastāv apstākļi, saskaņā ar 
kuriem tās tika izdotas.

ja vairs nepastāv apstākļi, saskaņā ar 
kuriem tās tika izdotas.

Grozījums Nr. 74

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka gadījumā, 
ja tās saskaras ar citas dalībvalsts izdotu 
karšu ļaunprātīgu vai nepareizu 
izmantošanu to teritorijā, tiek informētas 
kompetentās iestādes dalībvalstī, kura 
izdevusi Eiropas invaliditātes karti vai 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
karti. Izdevēja dalībvalsts nodrošina 
pienācīgus turpmākus pasākumus saskaņā 
ar valsts tiesību aktiem vai praksi.

5. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka gadījumā, 
ja tās saskaras ar citas dalībvalsts izdotu 
karšu ļaunprātīgu vai nepareizu 
izmantošanu to teritorijā, tiek informētas 
kompetentās iestādes dalībvalstī, kura 
izdevusi Eiropas invaliditātes karti vai 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
karti. Izdevēja dalībvalsts nodrošina 
pienācīgus turpmākus pasākumus saskaņā 
ar valsts tiesību aktiem vai praksi. 
Dalībvalstis apmainās ar informāciju par 
karšu ļaunprātīgu vai nepareizu 
izmantošanu.

Grozījums Nr. 75

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Šā panta 1. un 2. punktā minēto 
informāciju dara pieejamu bez maksas 
skaidrā, visaptverošā, lietotājdraudzīgā un 
viegli piekļūstamā veidā, tostarp 
izmantojot privāto operatoru vai publisko 
iestāžu oficiālo tīmekļa vietni, ja tāda ir 
pieejama, vai citus piemērotus līdzekļus 
saskaņā ar attiecīgajām pakalpojumu 
piekļūstamības prasībām, kas izklāstītas 
Direktīvas (ES) 2019/882 I pielikumā.

svītrots

Grozījums Nr. 76
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Direktīvas priekšlikums
9.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

9.a pants
Informācijas pieejamība un informētības 

palielināšana
1. Dalībvalstis Eiropas invaliditātes 
kartes un Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes izsniegšanas, 
atjaunošanas vai atsaukšanas 
nosacījumus un noteikumus, praksi un 
procedūras dara publiski pieejamus 
piekļūstamos formātos, to vidū arī digitālā 
formātā, attiecīgās valsts un starptautiskā 
zīmju valodā un viegli lasāmos formātos, 
un pēc pieprasījuma arī personu ar 
invaliditāti pieprasītajos alternatīvajos 
palīgformātos.
2. Dalībvalstis veic atbilstīgus 
pasākumus, ar kuriem tās palielina 
sabiedrības, tostarp to publisko iestāžu un 
privāto operatoru informētību, kuri var 
piedāvāt īpašus nosacījumus, 
preferenciālu režīmu un stāvvietu 
nosacījumus un personām ar invaliditāti 
paredzētas stāvvietas saskaņā ar 5. pantu, 
kā arī pārējo attiecīgo ieinteresēto 
personu un personu ar invaliditāti 
pārstāvošo organizāciju informētību un 
informēt personas ar invaliditāti, tostarp 
piekļūstamā veidā, par Eiropas 
invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietu izmantošanas kartes esamību un 
to saņemšanas, izmantošanas vai 
atjaunošanas nosacījumiem. Komisija 
sadarbībā ar dalībvalstīm rīko 
informētības palielināšanas kampaņu.
3. Šā panta 1. un 2. punktā minēto 
informāciju dara pieejamu bez maksas 
saprotamā, visaptverošā, lietotājdraudzīgā 
un viegli piekļūstamā veidā, tostarp, 
izmantojot privāto operatoru vai publisko 
iestāžu oficiālās tīmekļa vietnes, ja tādas 
ir, vai izraudzītos Nacionālos 
kontaktpunktus ar citiem piemērotiem 



PE754.831v02-00 50/140 RR\1294155LV.docx

LV

līdzekļiem saskaņā ar attiecīgajām 
pakalpojumu piekļūstamības prasībām, 
kas ir izklāstītas Direktīvas (ES) 2019/882 
I pielikumā.
4. Informācija, kas ir minēta šā 
panta 1. un 2. punktā, ir viegli saprotama, 
nav sarežģītāka par Eiropas Padomes 
Eiropas vienotā valodu prasmes līmeņa 
noteikšanas sistēmas B1 līmeni (vidējais 
līmenis).
5. Komisija nodrošina, ka 
dalībvalstīm ir pieejams atbilstīgs 
finansējums, lai tās varētu segt izmaksas, 
kuras rada informācijas sniegšanas un 
informētības palielināšanas pienākumi, 
kas ir paredzēti šajā un 15. pantā.

Grozījums Nr. 77

Direktīvas priekšlikums
10.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10.a pants
Personas ar invaliditāti pārstāvošās 

organizācijas
Dalībvalstis nodrošina, lai personas ar 
invaliditāti pārstāvošās organizācijas var 
jēgpilni piedalīties gan Eiropas 
invaliditātes kartes, gan Eiropas invalīdu 
stāvvietu izmantošanas kartes izstrādē, 
plānošanā, īstenošanā, uzraudzībā un 
izvērtēšanā.

Grozījums Nr. 78

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas 
Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 
ieceltajiem ekspertiem saskaņā ar 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas 
Komisija apspriežas ar personām ar 
invaliditāti un viņus pārstāvošajām 
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principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu.

organizācijām, kā arī ar katras dalībvalsts 
ieceltajiem ekspertiem saskaņā ar 
principiem, kas ir paredzēti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu.

Grozījums Nr. 79

Direktīvas priekšlikums
12. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Komisijai palīdz komiteja. Minētā 
komiteja ir komiteja Regulas (ES) 
Nr. 182/2011 nozīmē.

1. Komisijai palīdz komiteja, un tā 
nodrošina, lai personu ar invaliditāti 
pārstāvošās organizācijas var piedalīties 
jēgpilni. Minētā komiteja ir komiteja 
Regulas (ES) Nr. 182/2011 nozīmē.

Grozījums Nr. 80

Direktīvas priekšlikums
13. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Izpildes panākšana Izpildes panākšana un aizsardzības līdzekļi

Grozījums Nr. 81

Direktīvas priekšlikums
13.pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina atbilstīgus 
un efektīvus līdzekļus, lai nodrošinātu šīs 
direktīvas prasību izpildi.

1. Dalībvalstis nodrošina atbilstīgus 
un efektīvus līdzekļus, ar kuriem tās 
panāk šīs direktīvas ievērošanu un izpildi.

Grozījums Nr. 82

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – b apakšpunkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(b) noteikumus, kas paredz, ka 
publiskas iestādes vai privātas asociācijas, 
organizācijas vai citas juridiskas personas, 
kurām ir leģitīma interese nodrošināt šīs 
direktīvas noteikumu ievērošanu, var 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem un 
procedūrām personas ar invaliditāti vārdā 
vai tās atbalstam ar šīs personas 
piekrišanu vērsties tiesā vai kompetentajās 
administratīvajās struktūrās jebkurā 
tiesvedībā vai administratīvajā procesā, kas 
paredzēts šajā direktīvā noteikto 
pienākumu izpildei.

(b) noteikumus, kas paredz, ka 
publiskas iestādes, piemēram, līdztiesības 
iestādes, vai privātas asociācijas, 
organizācijas, jo īpaši personas ar 
invaliditāti pārstāvošās organizācijas, vai 
citas juridiskas personas, kurām ir leģitīma 
interese nodrošināt šīs direktīvas 
noteikumu ievērošanu, var saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem un procedūrām 
personu ar invaliditāti vārdā vai to atbalsta 
nolūkā ar minēto personu piekrišanu 
vērsties tiesā vai kompetentajās 
administratīvajās struktūrās jebkurā 
tiesvedībā vai administratīvajā procesā, kas 
ir paredzēts šajā direktīvā noteikto 
pienākumu izpildei.

Grozījums Nr. 83

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – ba apakšpunkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(ba) noteikumus, ar kuriem paredz, ka 
personām ar invaliditāti gadījumos, kad 
tiek pārkāptas viņu šajā direktīvā 
noteiktās tiesības, ir tiesības uz tiesiskās 
aizsardzības līdzekli, ieskaitot pienācīgu 
kompensāciju;

Grozījums Nr. 84

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Dalībvalstis nodrošina, lai šā 
panta 2. punktā minēto noteikumu 
izstrāde un īstenošana atbilst principam 
par saprātīgiem, personām ar invaliditāti 
paredzētiem pielāgojumiem.
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Grozījums Nr. 85

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis pieņem noteikumus par 
sankcijām, kas piemērojamas par valsts 
noteikumu, kuri pieņemti saskaņā ar šo 
direktīvu, pārkāpumiem, un veic visus 
nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu 
sankciju īstenošanu.

1. Dalībvalstis pieņem noteikumus par 
sankcijām, kas ir piemērojamas publiskām 
iestādēm vai privātiem operatoriem par 
tādu valsts noteikumu pārkāpumiem, kuri 
ir pieņemti saskaņā ar šo direktīvu, un veic 
visus nepieciešamos pasākumus, ar kuriem 
tās nodrošina sankciju īstenošanu.

Grozījums Nr. 86

Direktīvas priekšlikums
14. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Paredzētajām sankcijām jābūt 
efektīvām, samērīgām un preventīvām, un 
tās jāpapildina ar efektīviem korektīviem 
pasākumiem.

2. Paredzētajām sankcijām jābūt 
efektīvām, samērīgām un preventīvām, un 
tās jāpapildina ar efektīviem korektīviem 
pasākumiem — vai nu, piemērojot naudas 
sodus, vai, izmaksājot pienācīgu 
kompensāciju.

Grozījums Nr. 87

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts – 1.a daļa (jauna)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Katra dalībvalsts izveido īpašu vienotu 
tīmekļa vietni, kurā tiek apkopoti īpaši 
nosacījumi vai preferenciāls režīms, kurus 
piedāvā to publiskās iestādes, un 
nodrošina minētās informācijas 
aktualitāti. Dalībvalstis var arī palīdzēt 
tīmekļa vietnē, ja tāda ir pieejama, ievietot 
informāciju par īpašiem nosacījumiem vai 
preferenciālu režīmu, ko piedāvā privātie 
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operatori. Minētajai tīmekļa vietnei ir 
jābūt dalībvalstu oficiālajās valodās, tajā 
pieejamajiem audio un video materiāliem 
ir jābūt attiecīgās valsts vai 
starptautiskajā zīmju valodā, tai ir jābūt 
pieejamos un viegli lasāmos formātos, 
angļu valodā un arī jebkurā citā attiecīgā 
valodā, ko ir noteikusi dalībvalsts.

Grozījums Nr. 88

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Dalībvalstis attiecīgā gadījumā 
nodrošina, lai pārrobežu pasažieru 
pārvadājumu operatori sniedz precīzu 
informāciju pasažieriem, kuriem ir 
Eiropas invaliditātes karte, par dažādām 
to veikto operāciju daļām piemērojamiem 
īpašiem nosacījumiem vai preferenciāliem 
režīmiem.

Grozījums Nr. 89

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis mudina privātos 
operatorus vai valsts iestādes brīvprātīgi 
nodrošināt īpašus nosacījumus vai 
preferenciālu režīmu personām ar 
invaliditāti.

2. Dalībvalstis atbalsta un mudina 
privātos operatorus vai valsts iestādes 
brīvprātīgi nodrošināt personām ar 
invaliditāti īpašus nosacījumus vai 
preferenciālu režīmu, cik vien iespējams 
plašā pakalpojumu, citu pasākumu un 
objektu klāstā.

Jo īpaši dalībvalstis atbalsta un mudina 
privātos operatorus un publiskās iestādes, 
inter alia, sniedzot informāciju un 
apmainoties ar paraugpraksi par 
iespējamiem īpašiem nosacījumiem vai 
preferenciālu režīmu, kas būtu jāpiedāvā, 
un nodrošinot invaliditātes informētību 
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palielinošu apmācību, lai panāktu visu 
piedāvāto īpašu nosacījumu vai 
preferenciālā režīma atbilstību prasībām, 
efektivitāti un iekļautību. Dalībvalstis 
nodrošina, ka visi šādi pasākumi tiek 
veikti partnerībā ar personām ar 
invaliditāti un organizācijām, kas tās 
pārstāv.

Grozījums Nr. 90

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Šā panta 1. punktā minēto 
informāciju dara pieejamu bez maksas 
skaidrā, visaptverošā, lietotājdraudzīgā un 
viegli piekļūstamā veidā, tostarp 
izmantojot privāto operatoru vai publisko 
iestāžu oficiālo tīmekļa vietni, ja tāda ir 
pieejama, vai citus piemērotus līdzekļus 
saskaņā ar attiecīgajām pakalpojumu 
piekļūstamības prasībām, kas izklāstītas 
Direktīvas (ES) 2019/882 I pielikumā.

3. Šā panta 1. un 1.a punktā minēto 
informāciju dara pieejamu bez maksas 
precīzā, visaptverošā, lietotājdraudzīgā un 
viegli piekļūstamā veidā, tostarp 
izmantojot privāto operatoru vai publisko 
iestāžu oficiālo tīmekļa vietni, ja tāda ir 
pieejama, vai citus piemērotus līdzekļus 
saskaņā ar attiecīgajām pakalpojumu 
piekļūstamības prasībām, kas ir izklāstītas 
Direktīvas (ES) 2019/882 I pielikumā, 
nepārsniedzot Eiropas Padomes Eiropas 
vienotā valodu prasmes līmeņa 
noteikšanas sistēmas B1 sarežģītības 
līmeni (vidējais līmenis), un ieskaitot 
attiecīgās valsts zīmju valodās.

Grozījums Nr. 91

Direktīvas priekšlikums
15.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

15.a pants
Savienības tīmekļa vietne par Eiropas 
invaliditātes karti un Eiropas invalīdu 

stāvvietas izmantošanas karti
1. Ne vēlāk kā .. [x mēneši pēc šīs 
direktīvas spēkā stāšanās dienas] 
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Komisija izveido vienotu īpašu Savienības 
tīmekļa vietni (Savienības tīmekļa vietne). 
Savienības tīmekļa vietnē iekļauj:
(a) 9.a pantā minētā informāciju;
(b) attiecīgo informāciju par katras 
dalībvalsts vietējā, reģionālā vai valsts 
līmenī piemērojamiem stāvvietu 
izmantošanas nosacījumiem un 
stāvvietām;
(c) pieejamu digitālo portālu, ar kura 
starpniecību var piekļūt 15. panta 
1. punktā minētajām valstu tīmekļa 
vietnēm.
Dalībvalstis nodrošina, ka publiskās 
iestādes sniedz Savienības tīmekļa vietnē 
1. punkta a) un b) apakšpunktā minēto 
informāciju un vajadzības gadījumā to 
atjaunina.
2. Savienības tīmekļa vietne ir 
pieejama visās oficiālajās Savienības 
valodās, starptautiskajā zīmju valodā un 
dalībvalstu zīmju valodās, kā arī 
pieejamos un viegli salasāmos formātos 
saskaņā ar attiecīgajām pakalpojumu 
piekļūstamības prasībām, kas ir noteiktas 
Direktīvas (ES) 2019/882 I pielikumā. 
Informācija, kas ir minēta šā panta 1. un 
2. punktā, ir viegli saprotama un nav 
sarežģītāka par Eiropas Padomes Eiropas 
vienotā valodu prasmes līmeņa 
noteikšanas sistēmas B1 līmeni (vidējais 
līmenis).

Grozījums Nr. 92

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Līdz dd/mm/gg [trīs gadus pēc šīs 
direktīvas piemērošanas dienas] un pēc 
tam reizi piecos gados Komisija iesniedz 
Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un 

1. Ne vēlāk kā dd/mm/gg [divu gadu 
laikā, sākot ar šīs direktīvas piemērošanas 
dienu] un pēc tam reizi četros gados 
Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam, 
Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo 
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Reģionu komitejai ziņojumu par šīs 
direktīvas piemērošanu.

lietu komitejai un Reģionu komitejai 
ziņojumu par šīs direktīvas piemērošanu.

Grozījums Nr. 93

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ziņojumā, cita starpā, ņemot vērā 
sociālo un ekonomisko attīstību, aplūko 
Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
izmantošanu, lai novērtētu nepieciešamību 
pārskatīt šo direktīvu.

2. Ziņojumā, cita starpā, ņemot vērā 
sociālā, ekonomiskās, tehnoloģiskās un 
cita veida attiecīgo izmaiņas, aplūko 
Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
izmantošanu, apjomu, kādā ir īstenoti šīs 
direktīvas mērķi un tās mijiedarbību ar 
citiem attiecīgajiem Savienības tiesību 
aktiem, lai novērtētu nepieciešamību 
pārskatīt šo direktīvu. Ziņojumā iekļauj 
novērtējumu par kartes izmantošanu 
attiecībā uz tās pārnesamību uz sociālā 
nodrošinājuma pabalstu, sociālās 
aizsardzības un sociālās palīdzības jomām 
2. panta 2.a punktā minētajās situācijās.
Ziņojumā iekļauj arī intersekcionalitātes 
un dzimumu līdztiesības analīzi par šīs 
direktīvas ietekmi uz personu ar 
invaliditāti, kurām ir intersekcionālas 
identitātes, jo īpaši sieviešu un meiteņu, 
brīvu pārvietošanos. Ziņojumā izvērtē arī 
to stimulējošo pasākumu efektivitāti, 
kurus dalībvalstis veic pakalpojumu 
sniedzēju labā saskaņā ar 15. panta 
2. punktu.

Grozījums Nr. 94

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Komisijas ziņojumā ņem vērā 
personu ar invaliditāti, ekonomiski 
ieinteresēto personu un attiecīgo 

4. Komisijas ziņojumā ņem vērā 
personu ar invaliditāti, attiecīgo nevalstisko 
organizāciju, jo īpaši personas ar 
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nevalstisko organizāciju, tostarp personas 
ar invaliditāti pārstāvošu organizāciju, 
viedokli.

invaliditāti pārstāvošu organizāciju, un 
ekonomiski ieinteresēto personu, viedokli.

Grozījums Nr. 95

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis ne vēlāk kā dd/mm/gg 
[18 mēnešu laikā pēc šīs direktīvas spēkā 
stāšanās dienas] pieņem un publicē 
normatīvos un administratīvos aktus, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas 
prasības. Dalībvalstis tūlīt dara zināmu 
Komisijai minēto noteikumu tekstu.

1. Dalībvalstis ne vēlāk kā dd/mm/gg 
[12 mēnešu laikā, sākot ar šīs direktīvas 
spēkā stāšanās dienu] pieņem un publicē 
normatīvos un administratīvos aktus, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas 
prasības. Dalībvalstis tūlīt dara zināmu 
Komisijai minēto noteikumu tekstu.

Grozījums Nr. 96

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tās piemēro minētos noteikumus 
no dd/mm/gg [diena, kad aprit 30 mēneši 
kopš šīs direktīvas spēkā stāšanās dienas].

2. Tās piemēro minētos noteikumus 
no dd/mm/gg [24 mēnešu laikā, sākot ar 
šīs direktīvas spēkā stāšanās dienu].

Grozījums Nr. 97

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

MUGURPUSĒ: valsts informācija valsts 
valodā(-ās), par ko lemj izdevēja 
dalībvalsts.

MUGURPUSĒ: valsts informācija valsts 
valodā(-ās), par ko lemj izdevēja 
dalībvalsts. Dalībvalstis nodrošina iespēju 
personai ar invaliditāti, tai attiecīgajās 
iestādēs piesakoties uz karti, ar attiecīgo 
simbolu uz kartes starpniecību uzrādīt sev 
nepieciešamo pamatoto pielāgojumu 
veidu. Komisija izstrādā pamatnostādnes 



RR\1294155LV.docx 59/140 PE754.831v02-00

LV

par kopīgām piktogrammām, kas 
simbolizē dažādus palīdzības veidus.

Grozījums Nr. 98

Direktīvas priekšlikums
II pielikums – 3. punkts – b apakšpunkts – 1. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– ar lielajiem burtiem — vārdi 
“Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
karte” tās dalībvalsts valodā(-s), kas 
izdevusi karti; aiz tiem, atstājot pietiekami 
daudz vietas, tekstu ar mazajiem burtiem 
norāda pārējās Eiropas Savienības valodās;

– ar lielajiem burtiem — vārdi 
“Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
karte” tās dalībvalsts valodā(-s), kas ir 
izdevusi karti, un Braila rakstā, 
izmantojot Mārburgas koda izmērus; aiz 
tiem, atstājot pietiekami daudz vietas, 
tekstu ar mazajiem burtiem norāda pārējās 
Eiropas Savienības valodās;
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PASKAIDROJUMS

ES Līgumos un Eiropas Savienības Pamattiesību hartā līdztiesība ir atzīta par vienu no ES 
tiesību pamatiem. Pamattiesības uz personu brīvu pārvietošanos ir noteiktas LESD 21. pantā un 
Hartas 45. pantā. Tomēr šo tiesību izmantošana ļoti bieži nenotiek pašsaprotami personām ar 
invaliditāti, kam, ceļojot uz citām dalībvalstīm un apmeklējot citas dalībvalstis saistībā ar darbu 
vai tūrismu, ir jāsaskaras ar ievērojamiem šķēršļiem. Pat ja viņiem tas izdodas, parasti ir ļoti 
grūti piekļūt pakalpojumiem, tostarp pasažieru pārvadājumu pakalpojumiem, un citiem 
pasākumiem, objektiem un infrastruktūrai. 

Jaunās Eiropas invaliditātes kartes (EDC) un atjauninātās Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes (EPC) ieviešanai būtu jāpalīdz novērst šos šķēršļus un jāatvieglo personām 
ar invaliditāti ceļošana ES, nodrošinot, ka viņi, apmeklējot citu dalībvalsti, var izmantot tādus 
pašus īpašos nosacījumus, preferenciālo režīmu un stāvvietas izmantošanas tiesības, ko izmanto 
attiecīgās valsts valstspiederīgie. Priekšlikuma saistošais spēks un piemērošanas jomas 
paplašināšana salīdzinājumā ar izmēģinājuma projektu noteikti ir vērtējami atzinīgi. 

Tomēr sociālo pabalstu, sociālās palīdzības un aizsardzības jomai diemžēl nav pievērsta 
uzmanība. Patlaban, ja persona ar invaliditāti pārceļas uz citu dalībvalsti, lai strādātu, studētu 
vai piedalītos ES mobilitātes programmā, tā šo atbalstu zaudē, un invaliditātes statusa atkārtota 
novērtēšana jaunajā dalībvalstī, lai pēc tam šo atbalstu varētu saņemt, var ilgt vairākus mēnešus 
vai pat vairākus gadus. Izskatīšanas laikposmā personām ar invaliditāti nav atbalsta, kas 
palīdzētu nodrošināt viņu iekļaušanu un personas neatkarību — un šie principi ir nostiprināti 
UNCRPD, kuras puses ir visas dalībvalstis un pati ES. Tas rada milzīgus šķēršļus personām ar 
invaliditāti, kas patiešām izmanto savas pamatbrīvības ar tādiem pašiem nosacījumiem, kādi ir 
citiem — faktiski šīs brīvības ir rezervētas personām bez invaliditātes vai personām, kuras ir 
pietiekami turīgas, lai no savas kabatas segtu papildu izmaksas, kas rodas invaliditātes dēļ. Tā 
nav faktiska vienlīdzība, un sociālā Eiropā tas nav pieņemami. Tāpēc ziņojuma projektā šādi 
pabalsti, atbalsts un aizsardzība Eiropas invaliditātes kartes turētājiem ir paredzēti uz 
laikposmu, kurā tiek novērtēts viņu invaliditātes statuss, kad viņi pārceļas uz citu dalībvalsti, 
lai strādātu, mācītos vai piedalītos ES mobilitātes programmā. 

Ziņojuma projektā arī paredzēts stiprināt Komisijas priekšlikumu, cita starpā skaidri nosakot, 
ka Eiropas invaliditātes karti nekad nevar prasīt uzrādīt kā pierādījumu, lai piekļūtu spēkā 
esošām tiesībām, kas personām ar invaliditāti paredzētas citos Savienības vai valsts tiesību 
aktos, vai lai tās izmantotu, ka kompetentajām iestādēm viena vai otra karte jāizsniedz vai 
jāatjauno bez maksas pieņemamā laikposmā, kas nav ilgāks par 60 dienām, kā arī jānodrošina, 
ka personām ar invaliditāti ir tiesības apstrīdēt iestāžu lēmumus attiecībā uz kartēm. 

Attiecībā uz Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas karti Komisijai ES datubāzē būtu 
jāapkopo dalībvalstu publisko iestāžu sniegtā informācija par dažādiem stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem katrā dalībvalstī vietējā, reģionālā un valsts līmenī. Tas lielā mērā palīdzēs 
personām ar invaliditāti plānot un organizēt ceļošanu, uz ko kartes tiecas mudināt. 

Attiecībā uz noteikumiem par krāpšanas vai viltošanas risku novēršanu ir svarīgi, lai visi 
pasākumi, ko veic šā mērķa sasniegšanai, neierobežotu to personu ar invaliditāti tiesības un 
intereses, kuras karti izmanto pienācīgi, un neradītu stigmatizāciju. 
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Pasākumi attiecībā uz informācijas pieejamību un piekļūstamību, kā arī informētības 
veicināšanas pasākumi, arī ir jāstiprina, iekļaujot ES informētības veicināšanas kampaņas, kas 
jārīko Komisijai, ieviešot īpašu ES tīmekļa vietni, kurā apkopota informācija par nosacījumiem 
un noteikumiem, praksi un procedūrām saistībā ar karšu izsniegšanu, atjaunošanu vai 
anulēšanu, kā arī iegūšanu, izmantošanu un atjaunošanu dažādās dalībvalstīs. Dalībvalstīm arī 
obligāti jāizveido valsts tīmekļa vietnes, kur izklāstīti attiecīgie īpašie nosacījumi un 
preferenciālais režīms, ko piedāvā publiskās iestādes, lai personas ar invaliditāti, pakalpojumu 
sniedzēji un sabiedrība būtu informēti par karšu sniegtajām priekšrocībām. 

Visbeidzot, ir iesniegti grozījumi, lai stiprinātu direktīvas izpildi un nodrošinātu tiesības uz 
atlīdzinājumu, cita starpā ar atbilstīgu kompensāciju, kā arī lai karšu ieviešanā un novērtēšanā 
labāk iesaistītu personas ar invaliditāti pārstāvošās organizācijas.
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PIELIKUMS. STRUKTŪRAS VAI PERSONAS,
NO KURĀM ATZINUMA SAGATAVOTĀJA IR SAŅĒMUSI PIENESUMU

Atzinuma sagatavotāja, pilnībā uzņemoties visu atbildību, apliecina, ka nav saņēmusi nekādu 
pienesumu no struktūrām vai personām, kas būtu jānorāda šajā pielikumā saskaņā ar Reglamenta 
I pielikuma 8. pantu.

Struktūra un/vai persona
European Disability Forum
European Commission

Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīga vienīgi atzinuma sagatavotāja.
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7.12.2023

TRANSPORTA UN TŪRISMA KOMITEJAS ATZINUMS

Nodarbinātības un sociālo lietu komitejai

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai, ar ko izveido Eiropas 
invaliditātes karti un Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas karti
(COM(2023)0512 – C9-0328/2023 – 2023/0311(COD))

Atzinuma sagatavotājs (*): Erik Bergkvist

(*) Iesaistītā komiteja — Reglamenta 57. pants

ĪSS PAMATOJUMS

Šīs iniciatīvas mērķis ir izveidot Eiropas invaliditātes karti, kas kalpos kā atzīta invaliditātes 
statusa apliecinājums. Šis priekšlikums paredz Eiropas invaliditātes kartes savstarpēju 
atzīšanu visās dalībvalstīs, tādējādi nodrošinot karšu turētājiem, kuri ceļo uz citu dalībvalsti 
vai apmeklē citu dalībvalsti, piekļuvi spēkā esošajiem īpašajiem nosacījumiem vai 
preferenciālajam režīmam attiecībā uz dažādiem pakalpojumiem, darbībām un objektiem ar 
tādiem pašiem noteikumiem un nosacījumiem kā apmeklētās dalībvalsts rezidentiem.

Atzinuma sagatavotājs atzinīgi vērtē Komisijas priekšlikumu, kas ir atbilde uz visu personas 
ar invaliditāti pārstāvošo kustību ilgstošo aicinājumu nodrošināt labāku attieksmi pret 
personām ar invaliditāti un ļaut tām izmantot īpašus nosacījumus ārpus savas piederības valsts. 
Atzinuma sagatavotājs arī atbalsta Komisijas iniciatīvu vienā priekšlikumā aplūkot ar Eiropas 
invaliditātes karti un Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas karti saistītos jautājumus.

Šajā priekšlikumā tiks paredzēti galvenie noteikumi, kas reglamentē Eiropas invaliditātes kartes 
un Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes izsniegšanu, kā arī noteikts vienots 
standartizēts abu karšu paraugs.

Attiecībā uz Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas karti šis priekšlikums aizstās sistēmu, 
kas tika ieviesta ar Padomes Ieteikumu 98/376/EK, jo specifisku valstu papildinājumu vai 
atkāpju no ieteiktā parauga dēļ ir radušās dažādu veidu kartes, kas kavē to pārrobežu atzīšanu. 
Tādēļ šajā priekšlikumā ir paredzēti kopīgi noteikumi un nosacījumi, kas reglamentē kartes 
izsniegšanu un vienotu veidni, kas jāpiemēro visām dalībvalstīm, aizstājot visas dažādās esošās 
valsts stāvvietu izmantošanas kartes.

Atzinuma sagatavotājs uzskata, ka šis priekšlikums noteiks pamatu personu ar invaliditāti 
pārvietošanās brīvībai, kas līdzvērtīga jebkuras citas personas pārvietošanās brīvībai. Patiesi, 
lai gan visiem ES pilsoņiem ir tiesības brīvi pārvietoties Savienībā, praksē personām ar 
invaliditāti, kuru mobilitāti ikdienas dzīvē kavē strukturāls piekļūstamības un atbilstošu 
pakalpojumu trūkums, šīs tiesības bieži vien tiek ierobežotas. Šie šķēršļi ir steidzami jāpārvar 
un jānodrošina nediskriminēšanas un vienlīdzības principu pilnīga ievērošana attiecībā uz 
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piekļuvi pakalpojumiem, lai personām ar invaliditāti arī praksē būtu tādas pašas tiesības kā 
pārējiem sabiedrības locekļiem. Vienotas Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes izveide ir daudzsološs solis šajā virzienā. Taču Komisijas 
priekšlikumu šajā saistībā vēl ir iespējams uzlabot.

Ir svarīgi, lai jaunās Eiropas kartes būtu viegli pieejamas, ērti lietojamas un pieejamas bez 
maksas. Tādēļ atzinuma sagatavotājs ierosina katrai dalībvalstij izveidot valsts 
kontaktpunktu kā "vienas pieturas aģentūru", kas sniedz informāciju un norādījumus 
lietotājiem par nosacījumiem un pakalpojumiem, kas to teritorijā pieejami ar jaunajām Eiropas 
kartēm, kā arī par nosacījumiem un pakalpojumiem, kas pieejami ar attiecīgajām valsts kartēm 
un apliecībām. Šie valsts kontaktpunkti kopā ar katras dalībvalsts oficiālajām tīmekļa vietnēm 
būs savienoti Eiropas tīmekļa portālā, lai attiecīgo karšu turētājiem būtu vieglāk gūt skaidru 
priekšstatu par katrā dalībvalstī piemērojamajiem nosacījumiem un pieejamajiem 
pakalpojumiem.

Atzinuma sagatavotājs ir arī pārliecināts, ka pēc tehniskā formāta un tehnisko specifikāciju 
noteikšanas Eiropas karšu digitālais formāts sniegs būtisku pievienoto vērtību to turētājiem. 
Šajā nolūkā Komisija ne vēlāk kā 12 mēnešus pēc šīs direktīvas stāšanās spēkā pieņem 
deleģētos aktus, lai novērstu nepamatotu kavēšanos šajā procesā.

Turklāt ir jānodrošina, lai gadījumos, kad dalībvalstis piemēro atšķirīgus nosacījumus vai 
preferenciālus režīmus, tas negatīvi neietekmētu Eiropas invaliditātes kartes turētājus, kuri 
izmanto pārrobežu pasažieru pārvadājumu pakalpojumus. Tādēļ atzinuma sagatavotājs 
ierosina dalībvalstīm nodrošināt, ka operatori iegādes brīdī ceļotājiem sniedz skaidru 
informāciju par to, uz kādām to sniegto pakalpojumu jomām attiecas šie īpašie nosacījumi vai 
preferenciālie režīmi, lai nepieļautu, ka pasažieriem, kas dodas ceļā no kādas dalībvalsts, 
iebraucot citā dalībvalstī, varētu nebūt derīga ceļošanas dokumenta.

Tomēr šim priekšlikumam arī nevajadzētu radīt birokrātisku slogu dalībvalstīm, tāpēc 
atzinuma sagatavotājs nolēma negrozīt darbības jomu un ļaut dalībvalstīm pieņemt lēmumus 
atkarībā no to pašreizējās prakses.

Visbeidzot, lai nodrošinātu, ka šī direktīva joprojām atbilst paredzētajam mērķim un turpina 
uzlabot Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes darbību, 
atzinuma sagatavotājs ierosina Komisijai regulāri novērtēt, vai direktīva ir sasniegusi 
noteiktos mērķus, kā arī izvērtēt direktīvas mijiedarbību ar citiem attiecīgajiem Savienības 
tiesību aktiem, un, ja nepieciešams, iesniegt tiesību akta priekšlikumu, lai grozītu direktīvu.

GROZĪJUMI

Transporta un tūrisma komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Nodarbinātības un sociālo lietu 
komiteju ņemt vērā turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1
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Direktīvas priekšlikums
3. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3) Ikvienam Savienības pilsonim ir 
pamattiesības brīvi pārvietoties un dzīvot 
dalībvalstu teritorijā, ievērojot 
ierobežojumus un nosacījumus, kas 
noteikti Līgumos un to īstenošanai 
pieņemtajos pasākumos.

(3) Ikvienam Savienības pilsonim ir 
pamattiesības brīvi pārvietoties un dzīvot 
dalībvalstu teritorijā ar pēc iespējas 
vieglāko piekļuvi sabiedriskā un privātā 
transporta līdzekļiem, ievērojot 
ierobežojumus un nosacījumus, kas 
noteikti Līgumos un to īstenošanai 
pieņemtajos pasākumos.

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
4. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(4) Eiropas Savienības Tiesa uzskata, 
ka Savienības pilsonība ir paredzēta kā 
dalībvalstu pilsoņu pamatstatuss, kad viņi 
izmanto tiesības pārvietoties un uzturēties 
dalībvalstu teritorijā, kas ļauj personām, 
kuras atrodas tādā pašā situācijā, LESD 
ratione materiae piemērošanas jomā 
saņemt vienādu tiesisko attieksmi 
neatkarīgi no viņu pilsonības, ievērojot 
skaidri paredzētus izņēmumus.

(4) Eiropas Savienības Tiesa uzskata, 
ka Savienības pilsonība ir paredzēta kā 
dalībvalstu pilsoņu pamatstatuss, kad viņi 
izmanto tiesības pārvietoties un uzturēties 
dalībvalstu teritorijā, kas ļauj personām, 
kuras atrodas tādā pašā situācijā, LESD 
ratione materiae piemērošanas jomā 
saņemt vienādu tiesisko attieksmi 
neatkarīgi no viņu pilsonības, ievērojot 
skaidri paredzētus izņēmumus. 
Vienlīdzīgas attieksmes nodrošināšanas 
nolūkā tiesības brīvi pārvietoties būtu 
jāattiecina arī uz trešo valstu 
valstspiederīgajiem, kuri likumīgi uzturas 
Eiropas Savienības dalībvalstī un kuriem 
ir šajā dalībvalstī atzīts invaliditātes 
statuss. Tāpēc šo direktīvu papildina ar 
atsevišķu tiesību aktu, kas šajā saistībā 
novērsīs juridisko plaisu starp ES 
pilsoņiem un trešo valstu 
valstspiederīgajiem, kuri likumīgi uzturas 
Savienībā, un nodrošinās lielāku juridisko 
noteiktību.

Grozījums Nr. 3
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Direktīvas priekšlikums
6. apsvērums.

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) UNCRPD mērķis ir veicināt, 
aizsargāt un nodrošināt, ka visas personas 
ar invaliditāti pilnībā un vienlīdzīgi 
izmanto visas cilvēktiesības un 
pamatbrīvības, un veicināt viņiem 
piemītošās cieņas ievērošanu, tādējādi 
nodrošinot viņu pilnīgu un efektīvu dalību 
un iekļaušanos sabiedrībā vienlīdzīgi ar 
citiem cilvēkiem. UNCRPD arī atzīst, ka ir 
svarīgi veikt atbilstīgus pasākumus, lai 
nodrošinātu piekļūstamību personām ar 
invaliditāti.

(6) UNCRPD atzīst, ka ierobežojumu 
dēļ personas ar invaliditāti saskaras ar 
dažādiem, fiziskiem, administratīviem, 
tehniskiem, sociāliem un infrastruktūras 
šķēršļiem, kas savukārt var radīt 
diskriminējošu attieksmi. UNCRPD 
mērķis ir veicināt, aizsargāt un nodrošināt, 
ka visas personas ar invaliditāti pilnībā un 
vienlīdzīgi izmanto visas cilvēktiesības un 
pamatbrīvības, un veicināt viņiem 
piemītošās cieņas ievērošanu, tādējādi 
nodrošinot viņu pilnīgu un efektīvu dalību 
un iekļaušanos sabiedrībā vienlīdzīgi ar 
citiem cilvēkiem. UNCRPD arī atzīst, ka ir 
svarīgi veikt atbilstīgus pasākumus, lai 
nodrošinātu piekļūstamību personām ar 
invaliditāti un nodrošinātu, ka personām 
ar invaliditāti ir pēc iespējas lielāka 
neatkarīga personiskā mobilitāte.

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Eiropas sociālo tiesību pīlārs, ko 
2017. gada 17. novembrī Gēteborgā 
izsludināja Eiropas Parlaments, Padome un 
Eiropas Komisija40, paredz, ka ikvienam 
neatkarīgi no invaliditātes ir tiesības uz 
vienlīdzīgu attieksmi un iespējām attiecībā 
uz piekļuvi tostarp sabiedrībai pieejamām 
precēm un pakalpojumiem (3. princips). 
Turklāt Eiropas sociālo tiesību pīlārā ir 
atzīts, ka personām ar invaliditāti ir tiesības 
uz pakalpojumiem, kas ļauj tām piedalīties 
sabiedrības dzīvē (17. princips).

(7) Eiropas sociālo tiesību pīlārs, ko 
2017. gada 17. novembrī Gēteborgā 
izsludināja Eiropas Parlaments, Padome un 
Eiropas Komisija40, paredz, ka ikvienam 
neatkarīgi no invaliditātes ir tiesības uz 
vienlīdzīgu attieksmi un iespējām attiecībā 
uz nodarbinātību, sociālo aizsardzību, 
izglītību un piekļuvi sabiedrībai 
pieejamām precēm un pakalpojumiem un 
ka nepietiekami pārstāvēto grupu iespēju 
vienlīdzība ir jāveicina (3. princips). 
Turklāt Eiropas sociālo tiesību pīlārā ir 
atzīts, ka personām ar invaliditāti ir tiesības 
uz pakalpojumiem, kas ļauj tām piedalīties 
sabiedrības dzīvē un ekonomikā, kā arī 
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strādāt tādā vidē, kas ir piemērota viņu 
vajadzībām (17. princips).

__________________ __________________
40 Eiropas sociālo tiesību pīlārs. Iestāžu 
kopīgā proklamācija (OV C 428, 
13.12.2017., 10. lpp.).

40 Eiropas sociālo tiesību pīlārs. Iestāžu 
kopīgā proklamācija (OV C 428, 
13.12.2017., 10. lpp.).

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
7.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7a) CRPD 5. pantā ietvertais 
līdztiesības un nediskriminācijas 
pilnvarojums ir būtisks šai direktīvai, jo ar 
Eiropas invaliditātes karti ir paredzēts 
paātrināt personu ar invaliditāti 
līdztiesības sasniegšanu, panākot 
vispārēju atzīšanu ES un tās dalībvalstīs.

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
8.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(8a) Personu ar invaliditāti tiesību 
stratēģijas 2021.–2030. gadam mērķis ir 
risināt dažādās problēmas, ar kurām 
saskaras personas ar invaliditāti, un 
panākt progresu visās ANO Konvencijas 
par personu ar invaliditāti tiesībām jomās 
gan ES, gan dalībvalstu līmenī.

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
9.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9a) Šī direktīva paredz noteikumus, 
kas reglamentē Eiropas invaliditātes 
kartes un Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes izsniegšanu 
personām ar invaliditāti, stāvvietas 
izmantošanas kartes gadījumā 
automātiski aizstājot līdzvērtīgās esošās 
valsts stāvvietas izmantošanas kartes. Lai 
samazinātu birokrātisko slogu gan valstu 
iestādēm, gan — kas ir pats 
svarīgākais — personām ar invaliditāti, ar 
Eiropas invaliditātes karti būtu jāaizstāj 
esošās valsts invaliditātes statusa 
atzīšanas kartes vai apliecības gadījumos, 
kad šo karšu darbības un izmantošanas 
joma ir identiska Eiropas invaliditātes 
kartes darbības un izmantošanas jomai, 
savukārt gadījumos, kad darbības un 
izmantošanas joma atšķiras, brīdī, kad 
tiek izsniegta valsts invaliditātes karte vai 
apliecība, saņēmējiem automātiski būtu 
jāsaņem arī Eiropas invaliditātes karte.

Grozījums Nr. 8

Direktīvas priekšlikums
9.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(9b) Lai palielinātu Eiropas 
invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes darbības 
efektivitāti un to sniegto pievienoto 
vērtību, atvieglojot šo karšu turētāju brīvu 
pārvietošanos, Komisijai šīs direktīvas 
pārskatīšanas laikā būtu rūpīgi jāizvērtē 
valstu invaliditātes statusa atzīšanas un 
invaliditātes kartes un invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes izsniegšanas 
sistēmas, lai saskaņotu invaliditātes 
jēdziena definīciju un nodrošinātu 
invaliditātes statusa savstarpēju atzīšanu 
visās dalībvalstīs. Turklāt Komisijai būtu 
arī jāizvērtē Eiropas invaliditātes kartes 
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un Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes ietekme uz personām 
ar invaliditāti saistībā ar valstu sistēmām, 
kurās personām ar invaliditāti noteiktais 
preferenciālais režīms atšķiras atkarībā 
no invaliditātes līmeņa vai citiem 
nosacījumiem.

Grozījums Nr. 9

Direktīvas priekšlikums
10. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(10) Ja dalībvalstis savstarpēji neatzīst 
invaliditātes statusu, personas ar 
invaliditāti var saskarties ar īpašām 
grūtībām, īstenojot savas pamattiesības uz 
brīvu pārvietošanos.

(10) Ja dalībvalstis savstarpēji neatzīst 
invaliditātes statusu, personas ar 
invaliditāti bieži saskaras ar īpašām un 
nozīmīgām grūtībām, īstenojot savas 
pamattiesības uz vienlīdzīgu attieksmi, 
nediskriminēšanu un brīvu pārvietošanos. 
Turklāt informācijas par viņu īpašajām 
tiesībām un priekšrocībām ierobežotā 
pieejamība tiešsaistē vēl vairāk saasina šo 
problēmu.

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
11. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(11) Personām ar invaliditāti, kas uz 
ilgāku laiku pārceļas uz citām dalībvalstīm 
nodarbinātības, studiju vai citos nolūkos, ja 
vien tiesību aktos nav noteikts citādi vai 
nav panākta vienošanās starp dalībvalstīm, 
šīs citas dalībvalsts kompetentās iestādes 
var novērtēt un oficiāli atzīt viņu 
invaliditātes statusu, un šādas personas var 
saņemt invaliditātes apliecību, invaliditātes 
karti vai jebkuru citu oficiālu dokumentu, 
kas atzīst viņu invaliditātes statusu saskaņā 
ar šīs dalībvalsts piemērojamajiem 
noteikumiem.

(11) Personām ar invaliditāti, kas uz 
ilgāku laiku pārceļas uz citām dalībvalstīm 
nodarbinātības, studiju vai citos nolūkos, ja 
vien tiesību aktos nav noteikts citādi vai 
nav panākta vienošanās starp dalībvalstīm, 
šīs citas dalībvalsts kompetentās iestādes 
var novērtēt un oficiāli atzīt viņu 
invaliditātes statusu un var viņiem uz 
ierobežotu laiku, kamēr notiek šī 
novērtēšana, piešķirt piekļuvi sociālā 
nodrošinājuma pabalstiem, sociālajai 
aizsardzībai un sociālajai palīdzībai šajā 
dalībvalstī, un šādas personas var saņemt 
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invaliditātes apliecību, invaliditātes karti 
vai jebkuru citu oficiālu dokumentu, kas 
atzīst viņu invaliditātes statusu saskaņā ar 
šīs dalībvalsts piemērojamajiem 
noteikumiem.

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
12. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(12) Tomēr personām ar atzītu 
invaliditātes statusu, kas uz neilgu laiku 
dodas uz dalībvalsti vai apmeklē 
dalībvalsti, kura nav viņu dzīvesvietas 
dalībvalsts, var rasties būtiskas grūtības 
izmantot tur piedāvātos īpašos nosacījumus 
un/vai preferenciālo režīmu, ja viņu 
invaliditātes statuss nav atzīts dalībvalstī, 
uz kuru tās dodas vai kuru apmeklē, un ja 
tām nav sertifikāta, invaliditātes kartes vai 
jebkāda cita oficiāla dokumenta, kas 
apliecina viņu invaliditātes statusu 
uzņēmējā dalībvalstī.

(12) Personām ar atzītu invaliditātes 
statusu, kas dodas uz dalībvalsti, apmeklē 
dalībvalsti, mācās vai strādā dalībvalstī 
vai pārceļas uz dalībvalsti, kura nav viņu 
dzīvesvietas dalībvalsts, regulāri rodas 
būtiskas grūtības un šķēršļi izmantot tur 
piedāvātos īpašos nosacījumus un/vai 
preferenciālo režīmu, ja viņu invaliditātes 
statuss nav atzīts un ja tām nav sertifikāta, 
invaliditātes kartes vai jebkāda cita oficiāla 
dokumenta, kas apliecina viņu invaliditātes 
statusu uzņēmējā dalībvalstī.

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
13. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13) Šajā gadījumā personas ar 
invaliditāti, kas ceļo uz citu dalībvalsti vai 
apmeklē citu dalībvalsti, īstenojot savas 
tiesības brīvi pārvietoties, ir nelabvēlīgākā 
situācijā salīdzinājumā ar personām ar 
invaliditāti, kurām ir invaliditātes 
apliecība, invaliditātes karte vai jebkāds 
cits oficiāls dokuments, kas apliecina viņu 
invaliditātes statusu dalībvalstī, uz kuru tās 
ceļo vai kuru apmeklē.

(13) Šajā gadījumā personas ar 
invaliditāti, kas ceļo uz citu dalībvalsti, 
apmeklē citu dalībvalsti, mācās vai strādā 
citā dalībvalstī vai pārceļas uz citu 
dalībvalsti, īstenojot savas tiesības brīvi 
pārvietoties, ir nelabvēlīgākā situācijā 
salīdzinājumā ar personām bez 
invaliditātes un personām ar invaliditāti, 
kurām ir invaliditātes apliecība, 
invaliditātes karte vai jebkāds cits oficiāls 
dokuments, kas apliecina viņu invaliditātes 
statusu šajā citā dalībvalstī.
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Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
13.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13a) Piederība sieviešu dzimumam ir 
faktors, kas ietekmē visas dimensijas, arī 
mobilitāti un brīvu pārvietošanos, tādēļ 
tas ir jāņem vērā, lai šis tiesību akts 
palīdzētu atzīt sieviešu un meiteņu ar 
invaliditāti, kā arī personu ar invaliditāti 
māšu un aprūpētāju tiesības un aizsargāt 
viņas pret intersekcionālo diskrimināciju.

Grozījums Nr. 14

Direktīvas priekšlikums
13.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(13b) Eiropas Savienība ir ratificējusi 
Konvenciju par vardarbības pret sievietēm 
un vardarbības ģimenē novēršanu un 
apkarošanu (Stambulas konvencija).

Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
14. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14) Turklāt, nezinot, vai un kādā mērā 
viņu invaliditātes statusu un oficiālus 
dokumentus, kas atzīst šo statusu, var atzīt, 
ceļojot uz citu dalībvalsti vai apmeklējot 
citu dalībvalsti, viņiem rodas neskaidrības. 
Galu galā personas ar invaliditāti var tikt 
atturētas izmantot savas tiesības uz brīvu 
pārvietošanos.

(14) Turklāt, nezinot, vai un kādā mērā 
viņu invaliditātes statusu un oficiālus 
dokumentus, kas atzīst šo statusu, var atzīt, 
ceļojot uz citu dalībvalsti, apmeklējot citu 
dalībvalsti, mācoties vai strādājot citā 
dalībvalstī vai pārceļoties uz citu 
dalībvalsti, viņiem rodas būtiskas 
neskaidrības. Galu galā personas ar 
invaliditāti var tikt atturētas izmantot savas 
tiesības uz brīvu pārvietošanos un būt 
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pilntiesīgai sabiedrības daļai.

Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
14.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(14a) Ņemot vērā gan demogrāfiskās 
pārmaiņas, piemēram, iedzīvotāju 
novecošanu, gan nepieciešamību 
palielināt personu ar invaliditāti 
mobilitāti un līdzdalību sabiedrības dzīvē, 
dalībvalstīm un vietējām iestādēm būtu 
jāvelta visas iespējamās pūles tam, lai 
nodrošinātu, ka sabiedriskā transporta, 
publisko telpu un infrastruktūras 
piekļūstamība atbilst personu ar 
invaliditāti vajadzībām.

Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
15. apsvērums.

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15) Papildus fiziskiem un citiem 
šķēršļiem, kas kavē piekļuvi gan 
publiskajām, gan privātajām telpām, lieli 
izdevumi ir galvenais faktors, kas attur 
daudzas personas ar invaliditāti no 
ceļošanas48, jo tām ir īpašas vajadzības un 
var būt nepieciešama arī persona(-as), kas 
pavada tās vai palīdz tām, tostarp personas, 
kas atzītas par personīgo(-ajiem) palīgu(-
iem) saskaņā ar valsts tiesību aktiem vai 
praksi, un tādējādi viņu ceļa izmaksas ir 
augstākas nekā personām bez 
invaliditātes49. Invaliditātes statusa 
neatzīšana citās dalībvalstīs varētu 
ierobežot viņu piekļuvi īpašiem 
nosacījumiem, piemēram, brīvai piekļuvei 
vai samazinātiem tarifiem, vai 
preferenciālam režīmam, un tas var 

(15) Papildus fiziskiem un citiem 
šķēršļiem, kas kavē piekļuvi gan 
publiskajām, gan privātajām telpām un 
pakalpojumiem, lieli izdevumi ir galvenais 
faktors, kas attur daudzas personas ar 
invaliditāti no ceļošanas48, jo tām ir īpašas 
vajadzības un var būt nepieciešama arī 
persona(-as), kas pavada tās vai palīdz tām, 
tostarp personas, kas atzītas par 
personīgo(-ajiem) palīgu(-iem) saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem vai praksi, un tādējādi 
viņu ceļa izmaksas ir augstākas nekā 
personām bez invaliditātes49. Invaliditātes 
statusa neatzīšana citās dalībvalstīs varētu 
ierobežot viņu piekļuvi īpašiem 
nosacījumiem, piemēram, brīvai piekļuvei 
vai samazinātiem tarifiem, prioritārām 
vietām sabiedriskajā transportā vai 
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ietekmēt ceļa izdevumus, dzīvi un izvēli. skaidri redzamām un rezervētām 
stāvvietām, vai preferenciālam režīmam, 
tādējādi negatīvi ietekmējot ceļa 
izdevumus, dzīvi, izvēli un personas 
neatkarību.

__________________ __________________
48 Noslēguma ziņojuma secinājumi, 
pamatojoties uz apsekojumu, kas paredzēts 
ES līmeņa pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām (PSO); Shaw and Coles, 
“Disability, holiday making and the 
tourism industry in the UK: a preliminary 
survey” 25(3) Tourism Management 
(2004) 397-403; Eugénia Lima Devile and 
Andreia Antunes Moura (2021), Travel by 
People With Physical Disabilities: 
Constraints and Influences in the Decision-
Making Process.

48 Noslēguma ziņojuma secinājumi, 
pamatojoties uz apsekojumu, kas paredzēts 
ES līmeņa pilsoniskās sabiedrības 
organizācijām (PSO); Shaw and Coles, 
"Disability, holiday making and the 
tourism industry in the UK: a preliminary 
survey" 25(3) Tourism Management 
(2004) 397-403; Eugénia Lima Devile and 
Andreia Antunes Moura (2021), Travel by 
People With Physical Disabilities: 
Constraints and Influences in the Decision-
Making Process.

49 McKercher and Darcy (2018), Re-
konceptualizing barriers to travel by people 
with disabilities, Tourism Management 
Perspectives, 59–66. [Plašāka informācija 
Īsajam pamatojumam?]

49 McKercher and Darcy (2018), Re-
konceptualizing barriers to travel by people 
with disabilities, Tourism Management 
Perspectives, 59–66. [Plašāka informācija 
Īsajam pamatojumam?]

Grozījums Nr. 18

Direktīvas priekšlikums
16. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16) Preferenciāls režīms (piemēram, 
personīga palīdzība, prioritāra piekļuve 
utt.), ko piedāvā par atlīdzību vai bez tās, 
var būt svarīgs personām ar invaliditāti, lai 
tās varētu piekļūt dažādiem 
pakalpojumiem, darbībām vai objektiem un 
labāk tos izmantot. Tomēr, ja dalībvalsts, 
kuru šādas personas apmeklē vai uz kuru 
tās dodas, neatzīst viņu invaliditātes statusu 
un oficiālos dokumentus, kas atzīst šo 
statusu un kuri izdoti citās dalībvalstīs, 
personām ar invaliditāti var nebūt iespējas 
izmantot īpašos nosacījumus vai 
preferenciālo režīmu, ko šīs dalībvalsts 
privātie uzņēmēji vai publiskās iestādes 

(16) Preferenciāls režīms (piemēram, 
personīga palīdzība, prioritāra piekļuve 
utt.), ko piedāvā par atlīdzību vai bez tās, 
bieži ir svarīgs personām ar invaliditāti, lai 
tās varētu piekļūt dažādiem 
pakalpojumiem, darbībām vai objektiem un 
labāk tos izmantot. Tomēr, ja dalībvalsts, 
kuru šādas personas apmeklē, uz kuru tās 
dodas, kurā tās mācās vai strādā vai uz 
kuru tās pārceļas, savstarpēji neatzīst viņu 
invaliditātes statusu un oficiālos 
dokumentus, kas atzīst šo statusu un kuri 
izdoti citās dalībvalstīs, personām ar 
invaliditāti var nebūt iespējas izmantot 
īpašos nosacījumus vai preferenciālo 
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piedāvā personām, kurām ir invaliditātes 
apliecība, invaliditātes karte vai jebkurš 
cits tur izsniegts oficiāls dokuments, kas 
atzīst viņu invaliditātes statusu.

režīmu, ko šīs dalībvalsts privātie uzņēmēji 
vai publiskās iestādes piedāvā personām, 
kurām ir invaliditātes apliecība, 
invaliditātes karte vai jebkurš cits tur 
izsniegts oficiāls dokuments, kas atzīst 
viņu invaliditātes statusu. Tas de facto 
ierobežo viņu pārvietošanās brīvību.

Grozījums Nr. 19

Direktīvas priekšlikums
17. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(17) ES invaliditātes kartes 
izmēģinājuma projekts, ko uzsāka 
2016. gadā un īstenoja astoņās dalībvalstīs, 
parādīja, kādas priekšrocības personām ar 
invaliditāti sniedz piekļuvi pakalpojumiem 
kultūras, brīvā laika pavadīšanas, sporta un 
dažos gadījumos arī transporta jomā un 
palīdz saistībā ar īslaicīgu pārrobežu 
pārvietošanos ES 50. Turklāt tajā bija 
iekļauti arī citi tādu pakalpojumu, darbību 
un objektu piemēri, attiecībā uz kuriem 
personām ar invaliditāti tiek piedāvāti īpaši 
nosacījumi vai preferenciāls režīms.

(17) ES invaliditātes kartes 
izmēģinājuma projekts, ko uzsāka 
2016. gadā un īstenoja astoņās dalībvalstīs, 
parādīja, kādas priekšrocības personām ar 
invaliditāti sniedz piekļuvi pakalpojumiem 
kultūras, brīvā laika pavadīšanas, sporta un 
dažos gadījumos arī transporta jomā un 
palīdz saistībā ar īslaicīgu pārrobežu 
pārvietošanos ES 50. Turklāt tajā bija 
iekļauti arī citi tādu pakalpojumu, darbību, 
transporta infrastruktūras un objektu 
piemēri, attiecībā uz kuriem personām ar 
invaliditāti tiek piedāvāti īpaši nosacījumi 
vai preferenciāls režīms.

__________________ __________________
50 Sk. arī galīgo ziņojumu par Pētījumu, 
kurā novērtēta izmēģinājuma pasākuma 
īstenošana attiecībā uz ES invaliditātes 
karti un ar to saistītajiem pabalstiem, kas 
publicēts 2021. gada maijā, 
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-
/publication/4adbe538-0a02-11ec-b5d3-
01aa75ed71a1/language-en.

50 Sk. arī galīgo ziņojumu par Pētījumu, 
kurā novērtēta izmēģinājuma pasākuma 
īstenošana attiecībā uz ES invaliditātes 
karti un ar to saistītajiem pabalstiem, kas 
publicēts 2021. gada maijā, 
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-
/publication/4adbe538-0a02-11ec-b5d3-
01aa75ed71a1/language-en.

Grozījums Nr. 20

Direktīvas priekšlikums
19. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(19) Padomes Ieteikumā 98/376/EK51 ir 
paredzēts Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes paraugs, kas ir 
atvieglojis stāvvietu izmantošanas kartes 
atzīšanu visās dalībvalstīs. Tomēr tā 
īstenošanas gaitā un valstu specifisko 
papildinājumu un atkāpju no ieteiktā 
parauga iekļaušanas rezultātā ir radušās 
dažādas kartes. Tas kavē karšu pārrobežu 
atzīšanu dalībvalstīs, liedzot personām ar 
invaliditāti, kurām ir citā dalībvalstī izdota 
stāvvietas izmantošanas karte, piekļuvi 
nodrošinātajiem stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem un personām ar invaliditāti 
paredzētajām stāvvietām. Padomes 
ieteikums arī nav atjaunināts, lai 
atspoguļotu nepārtraukto tehnoloģisko un 
digitalizācijas attīstību. Dalībvalstīm ir arī 
problēmas, kas saistītas ar krāpšanu un 
karšu viltošanu, jo formāts parasti ir 
diezgan vienkāršs un viegli viltojams un 
praksē katrā dalībvalstī atšķiras, kas 
apgrūtina kartes verifikāciju.

(19) Padomes Ieteikumā 98/376/EK51 ir 
paredzēts Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes paraugs, kas ir 
atvieglojis stāvvietu izmantošanas kartes 
atzīšanu visās dalībvalstīs. Tomēr tā 
īstenošanas gaitā un valstu specifisko 
papildinājumu un atkāpju no ieteiktā 
parauga iekļaušanas rezultātā ir radušās 
dažādas kartes. Tas kavē karšu pārrobežu 
atzīšanu dalībvalstīs, liedzot personām ar 
invaliditāti, kurām ir citā dalībvalstī izdota 
stāvvietas izmantošanas karte, piekļuvi 
nodrošinātajiem stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem un personām ar invaliditāti 
paredzētajām stāvvietām. Padomes 
ieteikums arī nav atjaunināts, lai 
atspoguļotu nepārtraukto tehnoloģisko un 
digitalizācijas attīstību. Dalībvalstīm ir arī 
problēmas, kas saistītas ar krāpšanu un 
karšu viltošanu, jo formāts parasti ir 
diezgan vienkāršs un viegli viltojams un 
praksē katrā dalībvalstī atšķiras, kas 
apgrūtina kartes verifikāciju. Pārcelšanās 
gadījumā uz citu valsti piekļuvei 
pakalpojumiem vajadzētu būt tūlītējai bez 
nepieciešamības iesniegt jaunu 
pieteikumu.

__________________ __________________
51 Padomes Ieteikums 98/376/EK 
(1998. gada 4. jūnijs) par invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karti (OV L 167, 
12.6.1998., 25. lpp.), kas pielāgots ar 
Padomes Ieteikumu (2008. gada 3. marts), 
ņemot vērā Bulgārijas Republikas, Čehijas 
Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras 
Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas 
Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas 
Republikas, Polijas Republikas, 
Rumānijas, Slovēnijas Republikas un 
Slovākijas Republikas pievienošanos 
(OV L 63/43, 7.3.2008., 43. lpp.).

51 Padomes Ieteikums 98/376/EK 
(1998. gada 4. jūnijs) par invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karti (OV L 167, 
12.6.1998., 25. lpp.), kas pielāgots ar 
Padomes Ieteikumu (2008. gada 3. marts), 
ņemot vērā Bulgārijas Republikas, Čehijas 
Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras 
Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas 
Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas 
Republikas, Polijas Republikas, 
Rumānijas, Slovēnijas Republikas un 
Slovākijas Republikas pievienošanos 
(OV L 63/43, 7.3.2008., 43. lpp.).

Grozījums Nr. 21
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Direktīvas priekšlikums
20. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(20) Lai personām ar invaliditāti citās 
dalībvalstīs atvieglotu piekļuvi īpašiem 
nosacījumiem vai preferenciālam režīmam, 
kas saistīts ar pakalpojumiem, darbībām un 
objektiem, tostarp tad, ja tos nodrošina bez 
atlīdzības, būtu jālikvidē atlikušie šķēršļi 
un grūtības, kas, ceļojot uz citu dalībvalsti 
vai apmeklējot to, rodas, jo nav atzīts šādu 
personu invaliditātes statuss un oficiālie 
dokumenti, kas atzīst šo statusu un kas 
izdoti citās dalībvalstīs, kā arī stāvvietu 
izmantošanas tiesības.

(20) Lai personām ar invaliditāti citās 
dalībvalstīs atvieglotu piekļuvi īpašiem 
nosacījumiem vai preferenciālam režīmam, 
kas saistīts ar pakalpojumiem, piemēram, 
pasažieru transporta pakalpojumiem, 
darbībām, transporta infrastruktūru un 
objektiem, tostarp tad, ja tos nodrošina bez 
atlīdzības, būtu jālikvidē atlikušie 
infrastruktūras, juridiskie, ekonomiskie 
un administratīvie šķēršļi un grūtības, kas, 
ceļojot uz citu dalībvalsti, apmeklējot to, 
mācoties vai strādājot tajā vai pārceļoties 
uz to, rodas, jo nav savstarpēji atzīts šādu 
personu invaliditātes statuss un oficiālie 
dokumenti, kas atzīst šo statusu un kas 
izdoti citās dalībvalstīs, kā arī stāvvietu 
izmantošanas tiesības.

Grozījums Nr. 22

Direktīvas priekšlikums
21. apsvērums.

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(21) Tāpēc, lai palīdzētu personām ar 
invaliditāti, kuras īslaicīgi ceļo uz citu 
dalībvalsti vai apmeklē to, īstenot viņu 
tiesības izmantot īpašos nosacījumus vai 
preferenciālo režīmu, ko piedāvā privāti 
operatori vai publiskas iestādes, 
nediskriminējot valstspiederības dēļ, ar 
tādiem pašiem noteikumiem kā minētās 
dalībvalsts personām ar invaliditāti, un lai 
atvieglotu transporta izmantošanu un ļautu 
izmantot stāvvietu izmantošanas 
nosacījumus un personām ar invaliditāti 
paredzētās stāvvietas ar tādiem pašiem 
nosacījumiem kā minētajā dalībvalstī, ir 
nepieciešams izveidot satvaru, noteikumus 
un kopīgus nosacījumus, to vidū vienotu 
standartizētu paraugu, Eiropas invaliditātes 
kartei kā atzītam invaliditātes statusa 

(21) Tāpēc, lai palīdzētu personām ar 
invaliditāti, kuras ceļo uz citu dalībvalsti, 
apmeklē to, mācās vai strādā tajā vai 
pārceļas uz to, īstenot viņu tiesības 
izmantot īpašos nosacījumus vai 
preferenciālo režīmu, ko piedāvā privāti 
operatori vai publiskas iestādes, 
nediskriminējot valstspiederības dēļ, ar 
tādiem pašiem noteikumiem kā minētās 
dalībvalsts personām ar invaliditāti, un lai 
atvieglotu visa veida transporta 
izmantošanu un ļautu izmantot stāvvietu 
izmantošanas nosacījumus un personām ar 
invaliditāti paredzētās stāvvietas ar tādiem 
pašiem nosacījumiem kā minētajā 
dalībvalstī, ir nepieciešams izveidot 
satvaru, noteikumus un kopīgus 
nosacījumus, to vidū vienotu, standartizētu 
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apliecinājumam un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartei, kas 
apliecinātu viņu atzītās tiesības uz 
stāvvietu izmantošanas nosacījumiem un 
personām ar invaliditāti paredzētām 
stāvvietām.

paraugu, Eiropas invaliditātes kartei kā 
atzītam invaliditātes statusa 
apliecinājumam un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartei, kas 
apliecinātu viņu atzītās tiesības uz 
stāvvietu izmantošanas nosacījumiem un 
personām ar invaliditāti paredzētām 
stāvvietām.

Grozījums Nr. 23

Direktīvas priekšlikums
22.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(22a) Lai personas ar invaliditāti varētu 
pilnvērtīgi izmantot Eiropas invaliditātes 
karti un Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas karti, dalībvalstīm būtu 
jāizveido skaidras, piekļūstamas un 
atjauninātas tīmekļa vietnes, kurās 
pieejama attiecīgā informācija par kartes 
turētāju tiesībām un priekšrocībām.

Grozījums Nr. 24

Direktīvas priekšlikums
23. apsvērums.

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(23) Papildus stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem un stāvvietām, pakalpojumi, 
darbības un objekti, uz kuriem attiecas šī 
direktīva, attiecas uz plašu pastāvīgi 
mainīgu darbību klāstu, tostarp darbībām, 
ko valsts iestādes vai privāti operatori 
nodrošina bez atlīdzības gan obligātā kārtā 
(pamatojoties uz valsts/vietējiem 
noteikumiem vai juridiskām saistībām), 
gan bieži vien arī brīvprātīgi (jo īpaši to 
veic privātie operatori) dažādās politikas 
jomās, piemēram, kultūras, atpūtas, 
tūrisma, sporta, sabiedriskā un privātā 
transporta un izglītības jomā.

(23) Papildus stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem, infrastruktūrai un 
stāvvietām, pakalpojumi, darbības un 
objekti, uz kuriem attiecas šī direktīva, 
attiecas uz plašu pastāvīgi mainīgu darbību 
klāstu, tostarp darbībām, ko valsts iestādes 
vai privāti operatori nodrošina bez 
atlīdzības gan obligātā kārtā (pamatojoties 
uz valsts/vietējiem noteikumiem vai 
juridiskām saistībām), gan bieži vien arī 
brīvprātīgi (jo īpaši to veic privātie 
operatori) dažādās politikas jomās, 
piemēram, kultūras, atpūtas, tūrisma, 
sporta, sabiedriskā un privātā transporta un 
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izglītības jomā.

Grozījums Nr. 25

Direktīvas priekšlikums
24. apsvērums.

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Īpašie nosacījumi vai 
preferenciālais režīms ietver, piemēram, 
brīvu piekļuvi, samazinātus tarifus, 
samazinātas maksas vai lietošanas maksas 
par maksas ceļiem/tiltiem/tuneļiem, 
prioritāru piekļuvi, īpaši paredzētas 
sēdvietas parkos un citās sabiedriskās 
vietās, piekļūstamas sēdvietas kultūras vai 
sabiedriskos pasākumos, personīgo 
palīdzību, dzīvniekus palīgus, palīdzību 
pludmalē iekļūšanai ūdenī, atbalstu 
(piemēram, piekļuvi Braila rakstā, audio 
gidus, zīmju valodas tulkošanu), 
palīglīdzekļu vai palīdzības nodrošināšanu, 
ratiņkrēsla aizdošanu, peldoša ratiņkrēsla 
aizdošanu, tūrisma informācijas iegūšanu 
pieejamos formātos, elektriskā skrejriteņa 
izmantošanu uz ceļiem vai ratiņkrēsla 
izmantošanu velosipēdu joslās, netiekot 
sodītam, utt. Stāvvietu izmantošanas 
nosacījumi un stāvvietas ietver arī ilgāku 
stāvvietu izmantošanas laiku un īpaši 
paredzētas stāvvietas. Attiecībā uz 
pasažieru pārvadājumu pakalpojumiem 
papildus īpašajiem nosacījumiem vai 
preferenciālajam režīmam, ko saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem vai praksi piedāvā 
personām ar invaliditāti, dzīvnieki palīgi, 
personīgie palīgi vai citas personas, kas 
pavada personas ar invaliditāti (vai 
personas ar ierobežotām pārvietošanās 
spējām) vai palīdz viņām, var ceļot bez 
maksas vai, ja iespējams, sēdēt blakus 
personai ar invaliditāti.

(24) Īpašie nosacījumi vai 
preferenciālais režīms ietver, piemēram, 
brīvu piekļuvi, samazinātus tarifus, 
samazinātas maksas vai lietošanas maksas 
par maksas ceļiem/tiltiem/tuneļiem, 
prioritāru piekļuvi, piekļuvi ierobežotas 
satiksmes zonām un gājēju zonām, 
prioritāras sēdvietas sabiedriskajā 
transportā, īpaši paredzētas un viegli 
piekļūstamas sēdvietas sabiedriskajā 
transportā, parkos un citās sabiedriskās 
vietās, piekļūstamas sēdvietas kultūras vai 
sabiedriskos pasākumos, personīgo 
palīdzību, dzīvniekus palīgus, piemēram, 
suņus pavadoņus vai servisa suņus, kas ir 
ļoti svarīgi personām ar invaliditāti, 
tostarp personām ar redzes traucējumiem, 
palīdzību pludmalē iekļūšanai ūdenī, 
atbalstu (piemēram, piekļuvi Braila rakstā, 
audio gidus, zīmju valodas tulkošanu), 
palīglīdzekļu vai palīdzības nodrošināšanu, 
ratiņkrēsla aizdošanu, peldoša ratiņkrēsla 
aizdošanu ar nulles vai samazinātu 
procentu likmi, tūrisma informācijas 
iegūšanu pieejamos formātos, elektriskā 
skrejriteņa izmantošanu uz ceļiem vai 
ratiņkrēsla izmantošanu velosipēdu joslās, 
netiekot sodītam, utt. Stāvvietu 
izmantošanas nosacījumi un stāvvietas 
ietver arī ilgāku stāvvietu izmantošanas 
laiku un īpaši paredzētas un viegli 
piekļūstamas stāvvietas. Attiecībā uz 
pasažieru pārvadājumu pakalpojumiem 
papildus īpašajiem nosacījumiem vai 
preferenciālajam režīmam, ko saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem vai praksi piedāvā 
personām ar invaliditāti, dzīvniekiem 
palīgiem, personīgajiem palīgiem vai 
citām personām, kas pavada personas ar 
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invaliditāti (vai personas ar ierobežotām 
pārvietošanās spējām) vai palīdz viņām, 
vajadzētu būt tiesībām ceļot bez maksas 
un, ja iespējams, sēdēt blakus personai ar 
invaliditāti. Personas, kas pavada 
personas ar invaliditāti vai tām palīdz, 
izraugās pašas personas ar invaliditāti un 
var tās mainīt atbilstīgi konkrētai 
situācijai atkarībā no vajadzībām.

Grozījums Nr. 26

Direktīvas priekšlikums
24.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24a) Gadījumos, kad īpaši nosacījumi 
vai preferenciālie režīmi dalībvalstī 
attiecas uz pārrobežu pasažieru 
pārvadājumiem, kuros var izmantot 
Eiropas invaliditātes karti, dalībvalstīm 
būtu jānodrošina, lai šo pakalpojumu 
operatori iegādes brīdī ceļotājiem sniegtu 
skaidru informāciju par to, uz kādām to 
sniegto pakalpojumu jomām attiecas šie 
īpašie nosacījumi vai preferenciālie 
režīmi, lai nepieļautu, ka ceļotājiem, 
kuriem ir Eiropas invaliditātes karte, 
ieceļojot citā dalībvalstī, kurā 
līdzvērtīgiem pasažieru pārvadājumu 
pakalpojumiem netiek piemēroti īpaši 
nosacījumi vai preferenciāli režīmi, varētu 
nebūt derīga ceļošanas dokumenta.

Grozījums Nr. 27

Direktīvas priekšlikums
25. apsvērums.

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25) Eiropas invaliditātes kartes un 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes izdošana dalībvalstī ir jānosaka ar šo 
direktīvu, kā arī ar attiecīgajā dalībvalstī 

(25) Eiropas invaliditātes kartes un 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes izdošana dalībvalstī ir jānosaka ar šo 
direktīvu, kā arī ar attiecīgajā dalībvalstī 
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piemērojamām procedūrām un 
kompetencēm personu ar invaliditāti 
invaliditātes statusa un tiesību uz stāvvietu 
novērtēšanai un atzīšanai.

piemērojamām procedūrām un 
kompetencēm personu ar invaliditāti 
invaliditātes statusa un tiesību uz stāvvietu 
novērtēšanai un atzīšanai. Eiropas 
invaliditātes karte un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karte vienmēr 
būtu jāizsniedz un jāatjaunina bez 
maksas.

Grozījums Nr. 28

Direktīvas priekšlikums
25.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(25a) Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka 
Eiropas invaliditātes karte un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas karte 
ietver visu attiecīgo informāciju arī Braila 
rakstā.

Grozījums Nr. 29

Direktīvas priekšlikums
27. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(27) Eiropas invaliditātes kartes un 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes izdošana ietver persondatu, tostarp 
jo īpaši datu par kartes turētāja invaliditātes 
statusu, apstrādi, kas ir “veselības dati” 
Regulas (ES) 2016/679 4. panta 15. punkta 
nozīmē53 un ir īpaša persondatu kategorija 
minētās regulas 9. panta nozīmē. Jebkurai 
persondatu apstrādei saistībā ar šo 
direktīvu būtu jāatbilst piemērojamajiem 
datu aizsardzības tiesību aktiem, jo īpaši 
Regulai (ES) 2016/679. Transponējot šo 
direktīvu, dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka 
valsts tiesību aktos ir ietverti atbilstoši 
aizsardzības pasākumi, kas piemērojami 
persondatu, jo īpaši īpašu kategoriju 
persondatu, apstrādei. Dalībvalstīm arī 

(27) Eiropas invaliditātes kartes un 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes izdošana ietver persondatu, tostarp 
jo īpaši datu par kartes turētāja invaliditātes 
statusu, apstrādi, kas ir “veselības dati” 
Regulas (ES) 2016/679 4. panta 15. punkta 
nozīmē53 un ir īpaša persondatu kategorija 
minētās regulas 9. panta nozīmē. Jebkurai 
persondatu apstrādei saistībā ar šo 
direktīvu būtu jāatbilst piemērojamajiem 
datu aizsardzības tiesību aktiem, jo īpaši 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai 
(ES) 2016/679 un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvai 2002/58/EK1.a. 
Transponējot šo direktīvu, dalībvalstīm 
būtu jānodrošina, ka valsts tiesību aktos ir 
ietverti atbilstoši aizsardzības pasākumi, 
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būtu jānodrošina šīs direktīvas nolūkā 
savākto un uzglabāto datu drošība, 
integritāte, autentiskums un 
konfidencialitāte.

kas piemērojami persondatu, jo īpaši īpašu 
kategoriju persondatu, apstrādei. 
Dalībvalstīm arī būtu jānodrošina šīs 
direktīvas nolūkā savākto un uzglabāto 
datu drošība, integritāte, autentiskums un 
konfidencialitāte.

__________________ __________________
1.a Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2002/58/EK (2002. gada 
12. jūlijs) par personas datu apstrādi un 
privātās dzīves aizsardzību elektronisko 
komunikāciju nozarē (Direktīva par 
privāto dzīvi un elektronisko 
komunikāciju) (OV L 201, 31.7.2002., 
37.–47. lpp.).

53 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par 
fizisku personu aizsardzību attiecībā uz 
personas datu apstrādi un šādu datu brīvu 
apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK 
(Vispārīgā datu aizsardzības regula) 
(OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp.).

53 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(ES) 2016/679 (2016. gada 27. aprīlis) par 
fizisku personu aizsardzību attiecībā uz 
personas datu apstrādi un šādu datu brīvu 
apriti un ar ko atceļ Direktīvu 95/46/EK 
(Vispārīgā datu aizsardzības regula) 
(OV L 119, 4.5.2016., 1. lpp.).

Grozījums Nr. 30

Direktīvas priekšlikums
28. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(28) Par Eiropas invaliditātes kartes vai 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes izsniegšanu vajadzētu būt atbildīgai 
tai dalībvalstij, kurā persona pastāvīgi 
dzīvo Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (EK) Nr. 883/200454 un (EK) 
Nr. 987/2009 nozīmē55 un ir saņēmusi 
invaliditātes statusa novērtējumu. Eiropas 
invaliditātes kartes vai Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes turētājiem 
vajadzētu būt iespējai izmantot kartes, 
uzturoties jebkurā citā dalībvalstī.

(28) Par Eiropas invaliditātes kartes vai 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes izsniegšanu vajadzētu būt atbildīgai 
tai dalībvalstij, kurā persona pastāvīgi 
dzīvo Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu (EK) Nr. 883/200454 un (EK) 
Nr. 987/2009 nozīmē55 un ir saņēmusi 
invaliditātes statusa novērtējumu. Eiropas 
invaliditātes kartes vai Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes turētājiem 
vajadzētu vienmēr būt iespējai izmantot 
kartes, uzturoties jebkurā citā dalībvalstī, 
kā arī jebkurā transportlīdzeklī.

__________________ __________________
54 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 54 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
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(EK) Nr. 883/2004 (2004. gada 29. aprīlis) 
par sociālās nodrošināšanas sistēmu 
koordinēšanu (OV L 166, 30.4.2004., 
1. lpp.).

(EK) Nr. 883/2004 (2004. gada 29. aprīlis) 
par sociālās nodrošināšanas sistēmu 
koordinēšanu (OV L 166, 30.4.2004., 
1. lpp.).

55 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(EK) Nr. 987/2009 (2009. gada 
16. septembris), ar ko nosaka īstenošanas 
kārtību Regulai (EK) Nr. 883/2004 par 
sociālās nodrošināšanas sistēmu 
koordinēšanu (OV L 284, 30.10.2009., 
1. lpp.).

55 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula 
(EK) Nr. 987/2009 (2009. gada 
16. septembris), ar ko nosaka īstenošanas 
kārtību Regulai (EK) Nr. 883/2004 par 
sociālās nodrošināšanas sistēmu 
koordinēšanu (OV L 284, 30.10.2009., 
1. lpp.).

Grozījums Nr. 31

Direktīvas priekšlikums
29. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(29) Lai garantētu, ka darba ņēmēji ar 
invaliditāti var efektīvi izmantot savas 
tiesības brīvi pārvietoties un arī izmantot 
dalībvalstu piedāvātos pakalpojumus, 
darbības un objektus, tostarp gadījumos, 
kad tos nodrošina bez atlīdzības, Eiropas 
invaliditātes kartei un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartei vajadzētu 
būt pieejamai arī darba ņēmējiem, kuri ar 
darbu saistītos nolūkos ceļo uz citu 
dalībvalsti vai apmeklē to.

(29) Lai garantētu, ka darba ņēmēji ar 
invaliditāti var efektīvi izmantot savas 
tiesības brīvi pārvietoties un arī izmantot 
dalībvalstu piedāvātos pakalpojumus, 
transporta infrastruktūru, darbības un 
objektus, tostarp gadījumos, kad tos 
nodrošina bez atlīdzības, Eiropas 
invaliditātes kartei un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartei vajadzētu 
būt pieejamai arī darba ņēmējiem, kuri ar 
darbu saistītos nolūkos ceļo uz citu 
dalībvalsti vai apmeklē to, kā arī 
pārrobežu darba ņēmējiem ar invaliditāti.

Grozījums Nr. 32

Direktīvas priekšlikums
30. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(30) Paredzētais regulējums Eiropas 
invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes savstarpējai 
atzīšanai neskar dalībvalsts kompetenci 
novērtēt un atzīt invaliditātes statusu un 
piešķirt īpašus nosacījumus, piemēram, 

(30) Paredzētais regulējums Eiropas 
invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes savstarpējai 
un automātiskai atzīšanai neskar 
dalībvalsts kompetenci novērtēt un atzīt 
invaliditātes statusu un piešķirt arī vēl 
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brīvu piekļuvi, samazinātus tarifus vai 
preferenciālu režīmu personām ar 
invaliditāti un/vai personām, kas viņas 
pavada vai palīdz viņām, tostarp 
personīgajam(-iem) palīgam(-iem). Tas 
neattiecas uz sociālā nodrošinājuma 
pabalstiem, sociālo aizsardzību vai sociālo 
palīdzību, uz ko attiecas Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2004/38/EK 24. panta 2. punkts56.

citus īpašus nosacījumus, piemēram, brīvu 
piekļuvi, samazinātus tarifus vai 
preferenciālu režīmu personām ar 
invaliditāti un/vai personām, kas viņas 
pavada vai palīdz viņām, tostarp 
personīgajam(-iem) palīgam(-iem). Tas 
neattiecas uz sociālā nodrošinājuma 
pabalstiem, sociālo aizsardzību vai sociālo 
palīdzību, uz ko attiecas Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvas 
2004/38/EK 24. panta 2. punkts56. Tomēr, 
lai nodrošinātu pārvietošanās brīvību un 
vienlīdzīgas iespējas personām ar 
invaliditāti, dalībvalstis var uz ierobežotu 
laiku piešķirt sociālā nodrošinājuma 
pabalstus, sociālo aizsardzību un sociālo 
palīdzību, lai ļautu uz laiku atzīt Eiropas 
invaliditātes kartes turētāja invaliditātes 
statusu, viņam pārceļoties uz citu 
dalībvalsti nodarbinātības vai mācību 
nolūkā, ieskaitot dalību ES mobilitātes 
programmās, piemēram, ERASMUS+, 
līdz jaunā dalībvalsts ir pabeigusi 
invaliditātes statusa atkārtotu 
novērtēšanu. Šādos gadījumos šie 
noteikumi būtu jāattiecina arī uz kartes 
turētāja ģimenes locekļiem.

__________________ __________________
56 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2004/38/EK (2004. gada 
29. aprīlis) par Savienības pilsoņu un viņu 
ģimenes locekļu tiesībām brīvi pārvietoties 
un uzturēties dalībvalstu teritorijā, ar ko 
groza Regulu (EEK) Nr. 1612/68 un atceļ 
Direktīvas 64/221/EEK, 68/360/EEK, 
72/194/EEK, 73/148/EEK, 75/34/EEK, 
75/35/EEK, 90/364/EEK, 90/365/EEK un 
93/96/EEK (OV L 158, 30.4.2004., 
77. lpp.).

56 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2004/38/EK (2004. gada 
29. aprīlis) par Savienības pilsoņu un viņu 
ģimenes locekļu tiesībām brīvi pārvietoties 
un uzturēties dalībvalstu teritorijā, ar ko 
groza Regulu (EEK) Nr. 1612/68 un atceļ 
Direktīvas 64/221/EEK, 68/360/EEK, 
72/194/EEK, 73/148/EEK, 75/34/EEK, 
75/35/EEK, 90/364/EEK, 90/365/EEK un 
93/96/EEK (OV L 158, 30.4.2004., 
77. lpp.).

Grozījums Nr. 33

Direktīvas priekšlikums
31. apsvērums
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(31) Lai palielinātu informētību un 
atvieglotu piekļuvi īpašajiem nosacījumiem 
vai preferenciālajam režīmam, ceļojot uz 
citu dalībvalsti vai apmeklējot to, visa 
attiecīgā informācija par nosacījumiem, 
noteikumiem, praksi un procedūrām, kas 
piemērojamas, lai iegūtu Eiropas 
invaliditātes karti un/vai Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karti un to attiecīgi 
izmantotu, būtu jādara publiski pieejama 
skaidrā, visaptverošā, lietotājdraudzīgā 
veidā un personām ar invaliditāti 
piekļūstamos formātos, ievērojot attiecīgās 
pakalpojumu piekļūstamības prasības, kas 
noteiktas Direktīvas (ES) 2019/882 
I pielikumā. Privātajiem operatoriem vai 
publiskām iestādēm, kas personām ar 
invaliditāti piešķir īpašus nosacījumus vai 
preferenciālu režīmu, šāda informācija būtu 
jādara publiski pieejama skaidrā, 
visaptverošā, lietotājdraudzīgā veidā un 
personām ar invaliditāti piekļūstamā 
formātā, ievērojot attiecīgās pakalpojumu 
piekļūstamības prasības, kas noteiktas 
Direktīvas (ES) 2019/882 I pielikumā.

(31) Lai palielinātu informētību un 
atvieglotu personu ar invaliditāti piekļuvi 
īpašajiem nosacījumiem vai 
preferenciālajam režīmam, ceļojot uz citu 
dalībvalsti, apmeklējot to, strādājot vai 
mācoties tajā vai pārceļoties uz to, visa 
attiecīgā informācija par nosacījumiem, 
noteikumiem, praksi un procedūrām, kas 
piemērojamas, lai iegūtu Eiropas 
invaliditātes karti un/vai Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karti un to attiecīgi 
izmantotu, būtu jādara publiski pieejama 
ES tīmekļa portālā skaidrā, izsmeļošā, 
lietotājdraudzīgā veidā un personām ar 
invaliditāti piekļūstamos formātos, 
ievērojot attiecīgās pakalpojumu 
piekļūstamības prasības, kas noteiktas 
Direktīvas (ES) 2019/882 I pielikumā, 
tostarp darot visu informāciju pieejamu 
valsts zīmju valodā (-s). Privātajiem 
operatoriem vai publiskām iestādēm, kas 
personām ar invaliditāti piešķir īpašus 
nosacījumus vai preferenciālu režīmu, šāda 
informācija būtu jādara publiski pieejama 
skaidrā, visaptverošā, lietotājdraudzīgā 
veidā un personām ar invaliditāti 
piekļūstamā formātā, ievērojot attiecīgās 
pakalpojumu piekļūstamības prasības, kas 
noteiktas Direktīvas (ES) 2019/882 
I pielikumā. Turklāt, lai nodrošinātu, ka 
sabiedrībai un personām ar invaliditāti ir 
viegli piekļūt attiecīgajai informācijai un 
viegli to izmantot, dalībvalstīm būtu 
jāizraugās valsts kontaktpunkts kā 
"vienas pieturas aģentūra", kas sniedz 
informāciju un norādījumus lietotājiem 
par nosacījumiem un pakalpojumiem, kas 
to teritorijā pieejami ar Eiropas 
invaliditātes karti un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas karti, kā arī par 
nosacījumiem un pakalpojumiem, kas 
pieejami ar attiecīgajām valsts kartēm un 
apliecībām. Lai vēl vairāk sekmētu 
informācijas izplatīšanu un uzlabotu 
karšu izmantojamību personām ar 
invaliditāti, Komisijai būtu jāizveido 
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publiski pieejama ES datubāze, kurā 
pieejama šāda informācija, kas saņemta 
no dalībvalstīm. Komisijai būtu 
jānodrošina pietiekama valsts 
kontaktpunktu darbības pārraudzība un 
pietiekamas iespējas ar to apspriesties.

Grozījums Nr. 34

Direktīvas priekšlikums
33. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(33) Lai nodrošinātu šīs direktīvas 
pareizu piemērošanu, būtu jādeleģē 
Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā 
ar LESD 290. pantu, lai papildinātu 
direktīvu nolūkā noteikt Eiropas 
invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes digitālo 
formātu, un grozīt I un II pielikumu, lai 
mainītu standartizētā formāta kopīgās 
iezīmes, pielāgotu formātu tehnikas 
attīstībai, novērstu viltošanu un krāpšanu 
un nodrošinātu sadarbspēju.

(33) Lai nodrošinātu šīs direktīvas 
pareizu piemērošanu, būtu jādeleģē 
Komisijai pilnvaras pieņemt aktus saskaņā 
ar LESD 290. pantu, lai papildinātu 
direktīvu nolūkā noteikt Eiropas 
invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes digitālo 
formātu, un grozīt I un II pielikumu, lai 
mainītu standartizētā formāta kopīgās 
iezīmes, pielāgotu formātu tehnikas 
attīstībai, novērstu viltošanu un krāpšanu 
un nodrošinātu sadarbspēju, drošību un šo 
digitālo formātu testēšanu, tostarp 
verifikācijas elementus un sadarbspēju ar 
valstu sistēmām.

Grozījums Nr. 35

Direktīvas priekšlikums
35. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(35) Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka 
pastāv atbilstoši un efektīvi līdzekļi, lai 
nodrošinātu atbilstību šai direktīvai, un 
tādēļ būtu jānosaka atbilstoši tiesiskās 
aizsardzības līdzekļi, tostarp atbilstības 
pārbaudes un administratīvās un tiesas 
procedūras, lai garantētu, ka personas ar 
invaliditāti, persona(-as), kas viņas pavada 
vai palīdz viņām, tostarp personīgais(-ie) 

(35) Dalībvalstīm būtu jānodrošina, ka 
pastāv atbilstoši un efektīvi līdzekļi, lai 
nodrošinātu atbilstību šai direktīvai, un 
tādēļ būtu jānosaka atbilstoši tiesiskās 
aizsardzības līdzekļi, tostarp atbilstības 
pārbaudes un administratīvās un tiesas 
procedūras, lai garantētu, ka personas ar 
invaliditāti, persona(-as), kas viņas pavada 
vai palīdz viņām, tostarp personīgais(-ie) 
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palīgs(-i), kā arī publiskas struktūras vai 
privātas apvienības, organizācijas vai citas 
juridiskas personas, kurām ir likumīgas 
intereses, var rīkoties personas ar 
invaliditāti vārdā saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem.

palīgs(-i), kā arī publiskas struktūras, 
piemēram, līdztiesības struktūras, ja tādas 
ir izveidotas, vai privātas apvienības, 
organizācijas, jo īpaši organizācijas, kas 
pārstāv personas ar invaliditāti, vai citas 
juridiskas personas, kurām ir likumīgas 
intereses, var rīkoties personas ar 
invaliditāti vārdā saskaņā ar valsts tiesību 
aktiem.

Grozījums Nr. 36

Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – a punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) noteikumus, kas reglamentē 
Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
izsniegšanu; šīs kartes apliecina attiecīgi 
invaliditātes statusu vai tiesības uz 
stāvvietu izmantošanas nosacījumiem un 
personām ar invaliditāti paredzētām 
stāvvietām, lai atvieglotu personu ar 
invaliditāti īstermiņa uzturēšanos 
dalībvalstī, kas nav viņu dzīvesvietas 
dalībvalsts, piešķirot piekļuvi jebkādiem 
īpašiem nosacījumiem vai preferenciālam 
režīmam attiecībā uz pakalpojumiem, 
darbībām vai objektiem, arī tad, ja tos 
nodrošina bez atlīdzības, vai stāvvietu 
izmantošanas nosacījumiem un stāvvietām, 
ko piedāvā vai paredz personām ar 
invaliditāti vai personām, kas viņas pavada 
vai palīdz viņām, arī viņu personīgajam(-
ajiem) palīgam(-iem);

a) noteikumus, kas reglamentē 
Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
izsniegšanu personām ar invaliditāti, kuru 
invaliditātes statusu ir novērtējušas un 
atzinušas kompetentās iestādes to 
dzīvesvietas dalībvalstī; šīs kartes apliecina 
attiecīgi invaliditātes statusu vai tiesības uz 
stāvvietu izmantošanas nosacījumiem un 
personām ar invaliditāti paredzētām 
stāvvietām, lai atvieglotu personu ar 
invaliditāti uzturēšanos un brīvu 
pārvietošanos dalībvalstī, kas nav viņu 
dzīvesvietas dalībvalsts, piešķirot tādu 
pašu piekļuvi jebkādiem īpašiem 
nosacījumiem vai preferenciālam režīmam 
kā personām ar invaliditāti, kas dzīvo šajā 
dalībvalstī, attiecībā uz pakalpojumiem, 
darbībām vai objektiem, arī tad, ja tos 
nodrošina bez atlīdzības, vai stāvvietu 
izmantošanas nosacījumiem un stāvvietām, 
ko piedāvā vai paredz personām ar 
invaliditāti vai personām, kas viņas pavada 
vai palīdz viņām, arī viņu personīgajam(-
ajiem) palīgam(-iem);

Grozījums Nr. 37
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Direktīvas priekšlikums
1. pants – 1. daļa – aa punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

aa) nosacījumus, kas vajadzīgi, lai 
sekmētu personu ar invaliditāti līdztiesību 
un veicinātu viņu brīvu pārvietošanos 
Eiropas Savienībā bez šķēršļiem 
pārvietošanās brīvībai un ar individuālu 
atbalstu, kas katrai personai ir vajadzīgs, 
paredzot ES pamatu — pārvietošanās 
brīvību — visām personām ar invaliditāti, 
kuras šajā jomā līdz šim ir saskārušās ar 
ļoti nelabvēlīgiem apstākļiem;

Grozījums Nr. 38

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Dalībvalsts var nolemt, ka šā panta 
2. punktā noteiktos izņēmumus nepiemēro 
šādos gadījumos, lai nodrošinātu 
vienlīdzīgu attieksmi un vienlīdzīgas 
iespējas attiecīgās valsts un citiem 
Savienības pilsoņiem ar invaliditāti:
a) ja Eiropas invaliditātes kartes turētājs 
pārceļas uz citu dalībvalsti, lai pildītu 
darba līgumā paredzētās saistības vai 
iestātos izglītības iestādē, pirms 
galamērķa dalībvalsts kompetentās 
iestādes izvērtē viņa invaliditātes statusu; 
vai
b) ja Eiropas invaliditātes kartes turētājs 
piedalās ES mobilitātes programmā.
Šā punkta nosacījumi attiecas arī uz 
kartes turētāja ģimenes locekļiem, kuri 
atbilst a) un b) apakšpunktā minētajiem 
nosacījumiem.

Grozījums Nr. 39
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Direktīvas priekšlikums
2. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Šī direktīva neskar dalībvalstu 
kompetenci paredzēt nosacījumus, saskaņā 
ar kuriem novērtē un atzīst invaliditātes 
statusu vai piešķir tiesības uz stāvvietu 
izmantošanas nosacījumiem un personām 
ar invaliditāti paredzētām stāvvietām. Tā 
neskar dalībvalstu kompetenci papildus 
valsts, reģionālā vai vietējā līmenī izdot 
apliecību, invaliditātes karti vai jebkādu 
citu oficiālu dokumentu personām ar 
invaliditāti.

3. Šī direktīva neskar dalībvalstu 
kompetenci paredzēt nosacījumus, saskaņā 
ar kuriem novērtē un atzīst invaliditātes 
statusu vai piešķir tiesības uz stāvvietu 
izmantošanas nosacījumiem un personām 
ar invaliditāti paredzētām stāvvietām. 
Neskarot 6. panta 2.a punktu, tā neskar 
dalībvalstu kompetenci papildus valsts, 
reģionālā vai vietējā līmenī izdot apliecību, 
invaliditātes karti vai jebkādu citu oficiālu 
dokumentu personām ar invaliditāti.

Grozījums Nr. 40

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Šī direktīva neskar valstu 
kompetenci vai neuzliek pienākumu 
piešķirt īpašus pabalstus vai īpašus 
preferenciālus nosacījumus, piemēram, 
brīvu piekļuvi, samazinātus tarifus vai 
preferenciālu režīmu personām ar 
invaliditāti un attiecīgā gadījumā 
personām, kas viņas pavada vai palīdz 
viņām, tostarp viņu personīgajam(-iem) 
palīgam(-iem).

4. Šī direktīva neskar valstu 
kompetenci vai neuzliek pienākumu 
piešķirt īpašus pabalstus vai īpašus 
preferenciālus nosacījumus, piemēram, 
brīvu piekļuvi, samazinātus tarifus vai 
preferenciālu režīmu personām ar 
invaliditāti un attiecīgā gadījumā 
personām, kas viņas pavada vai palīdz 
viņām, tostarp viņu personīgajam(-iem) 
palīgam(-iem), kā arī dzīvniekiem 
palīgiem, piemēram, suņiem pavadoņiem 
un servisa suņiem.

Grozījums Nr. 41

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Šī direktīva neskar tiesības, kas 
personām ar invaliditāti vai personām, kas 

5. Šī direktīva neskar tiesības, kas 
personām ar invaliditāti vai personām, kas 
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viņas pavada vai palīdz viņām, tostarp viņu 
personīgajam(-iem) palīgam(-iem), var 
izrietēt no citiem Savienības tiesību aktu 
noteikumiem vai valsts tiesību aktiem, ar 
kuriem īsteno Savienības tiesību aktus, 
tostarp tiem, kas piešķir īpašus pabalstus, 
īpašus nosacījumus vai preferenciālu 
režīmu.

viņas pavada vai palīdz viņām, tostarp viņu 
personīgajam(-iem) palīgam(-iem), kā arī 
dzīvniekiem palīgiem, piemēram, suņiem 
pavadoņiem un servisa suņiem, var 
izrietēt no citiem Savienības tiesību aktu 
noteikumiem vai valsts tiesību aktiem, ar 
kuriem īsteno Savienības tiesību aktus, 
tostarp tiem, kas piešķir īpašus pabalstus, 
īpašus nosacījumus vai preferenciālu 
režīmu.

Grozījums Nr. 42

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – c punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

c) “personas ar invaliditāti” ir 
personas, kurām ir ilgstoši fiziski, garīgi, 
intelektuāli vai maņu traucējumi, kas 
mijiedarbībā ar dažādiem šķēršļiem var 
apgrūtināt viņu pilnvērtīgu un efektīvu 
līdzdalību sabiedrības dzīvē vienlīdzīgi ar 
citiem;

c) "personas ar invaliditāti" ir 
personas, kurām ir ilgstoši fiziski, garīgi, 
intelektuāli vai maņu traucējumi, kas 
mijiedarbībā ar dažādiem šķēršļiem var 
apgrūtināt viņu pilnvērtīgu un efektīvu 
līdzdalību sabiedrības dzīvē un ekonomikā 
vienlīdzīgi ar citiem;

Grozījums Nr. 43

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – e punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

e) “īpaši nosacījumi vai preferenciāls 
režīms” ir īpaši nosacījumi, tai skaitā tie, 
kas saistīti ar finansiāliem nosacījumiem, 
vai diferencēta attieksme, kas saistīta ar 
palīdzību un atbalstu, piemēram, brīva 
piekļuve, samazināti tarifi, prioritāra 
piekļuve, ko piedāvā personām ar 
invaliditāti un/vai attiecīgā gadījumā 
personai(-ām), kas viņas pavada vai palīdz 
viņām, tostarp personīgajam(-iem) 
asistentam(-iem) vai dzīvniekiem palīgiem, 
kas atzīti saskaņā ar valsts tiesību aktiem 
vai praksi kā tādu, neatkarīgi no tā, vai to 

e) "īpaši nosacījumi vai preferenciāls 
režīms" ir īpaši nosacījumi, tai skaitā tie, 
kas saistīti ar finansiāliem nosacījumiem, 
vai diferencēta attieksme, kas saistīta ar 
palīdzību un atbalstu, piemēram, brīva 
piekļuve, samazināti tarifi, prioritāra 
piekļuve, piekļuve ierobežotas satiksmes 
zonām un gājēju zonām, prioritāras 
sēdvietas sabiedriskajā transportā, ko 
piedāvā personām ar invaliditāti un/vai 
attiecīgā gadījumā personai(-ām), kas viņas 
pavada vai palīdz viņām, tostarp 
personīgajam(-iem) asistentam(-iem) vai 
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nodrošina brīvprātīgi vai pamatojoties uz 
juridiskām saistībām;

dzīvniekiem palīgiem, piemēram, suņiem 
pavadoņiem vai servisa suņiem, kas atzīti 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem vai praksi 
kā tādu, neatkarīgi no tā, vai to nodrošina 
brīvprātīgi vai pamatojoties uz juridiskām 
saistībām;

Grozījums Nr. 44

Direktīvas priekšlikums
3. pants – 1. daļa – fa punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

fa) "ES mobilitātes programma" ir 
jebkura programma, kas ir pagaidu 
programma, kura ilgst noteiktu laiku un 
kura notiek citā dalībvalstī, kas nav 
personas dzīvesvietas valsts, izglītības, 
apmācības jomā vai ar darbu saistītiem 
mērķiem.

Grozījums Nr. 45

Direktīvas priekšlikums
4. pants – 1. daļa – 1. punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Šī direktīva ļauj atzīt invaliditātes statusu 
visiem Savienības pilsoņiem ar 
invaliditāti, kuri piedalās ES mobilitātes 
programmā, kura ilgst noteiktu laiku.

Grozījums Nr. 46

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka Eiropas 
invaliditātes kartes turētājiem, ceļojot uz 
dalībvalsti, kas nav viņu dzīvesvietas 

1. Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka Eiropas 
invaliditātes kartes turētājiem, ceļojot uz 
dalībvalsti, kas nav viņu dzīvesvietas 
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dalībvalsts, vai apmeklējot to, ar tādiem 
pašiem noteikumiem un nosacījumiem kā 
personām ar invaliditāti, kurām ir 
invaliditātes apliecība, invaliditātes karte 
vai jebkāds cits oficiāls dokuments, kas 
atzīst viņu invaliditātes statusu minētajā 
dalībvalstī, tiek piešķirta piekļuve 
jebkādiem īpašiem nosacījumiem vai 
preferenciālam režīmam, ko piedāvā 
attiecībā uz 2. panta 1. punktā minētajiem 
pakalpojumiem, darbībām un objektiem.

dalībvalsts, apmeklējot to, mācoties vai 
strādājot tajā vai pārceļoties uz to, ar 
tādiem pašiem noteikumiem un 
nosacījumiem kā personām ar invaliditāti, 
kurām ir invaliditātes apliecība, 
invaliditātes karte vai jebkāds cits oficiāls 
dokuments, kas atzīst viņu invaliditātes 
statusu minētajā dalībvalstī, tiek piešķirta 
piekļuve jebkādiem īpašiem nosacījumiem 
vai preferenciālam režīmam, ko piedāvā 
attiecībā uz 2. panta 1. punktā minētajiem 
pakalpojumiem, darbībām un objektiem.

Grozījums Nr. 47

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 3. punkts – a apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

a) ja šā panta 1. punktā minētie īpašie 
nosacījumi vai preferenciālais režīms ietver 
labvēlīgus nosacījumus personai(-ām), kas 
pavada Eiropas invaliditātes kartes 
turētājus vai palīdz viņiem, tostarp 
personīgajam(-iem) palīgam(-iem), vai 
īpašus nosacījumus attiecībā uz 
dzīvniekiem palīgiem, šos labvēlīgos vai 
īpašos nosacījumus piešķir ar vienādiem 
noteikumiem personai(-ām), kas pavada 
Eiropas invaliditātes kartes turētājus vai 
palīdz viņiem, tostarp Eiropas invaliditātes 
kartes turētāja personīgajam(-iem) 
palīgam(-iem) vai dzīvniekiem palīgiem;

a) ja šā panta 1. punktā minētie īpašie 
nosacījumi vai preferenciālais režīms ietver 
labvēlīgus nosacījumus personai(-ām), kas 
pavada Eiropas invaliditātes kartes 
turētājus vai palīdz viņiem, tostarp 
personīgajam(-iem) palīgam(-iem), vai 
īpašus nosacījumus attiecībā uz 
dzīvniekiem palīgiem, šos labvēlīgos vai 
īpašos nosacījumus piešķir ar vienādiem 
noteikumiem personai(-ām), kas pavada 
Eiropas invaliditātes kartes turētājus vai 
palīdz viņiem, tostarp Eiropas invaliditātes 
kartes turētāja personīgajam(-iem) 
palīgam(-iem) vai dzīvniekiem palīgiem, 
piemēram, suņiem pavadoņiem un servisa 
suņiem;

Grozījums Nr. 48

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Katra dalībvalsts ievieš Eiropas 
invaliditātes karti, ievērojot I pielikumā 

1. Katra dalībvalsts ievieš Eiropas 
invaliditātes karti, ievērojot I pielikumā 
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noteikto vienoto standartizēto formātu. 
Dalībvalstis fiziskajās kartēs ievieš 
digitālus elementus, izmantojot 
elektroniskus līdzekļus krāpšanas 
novēršanai kā daļu no Eiropas invaliditātes 
kartes, tiklīdz Komisija 8. pantā minētajās 
tehniskajās specifikācijās ir noteikusi 
prasības attiecībā uz I pielikumā 
minētajiem digitālajiem elementiem. 
Digitālais datu nesējs nesatur vairāk 
persondatu kā I pielikumā Eiropas 
invaliditātes kartei paredzētie dati.

noteikto vienoto standartizēto un 
piekļūstamo formātu, kā arī 
piekļūstamības prasības. Dalībvalstis 
fiziskajās kartēs ievieš digitālus elementus, 
izmantojot elektroniskus līdzekļus 
krāpšanas novēršanai kā daļu no Eiropas 
invaliditātes kartes, tiklīdz Komisija 
8. pantā minētajās tehniskajās 
specifikācijās ir noteikusi prasības attiecībā 
uz I pielikumā minētajiem digitālajiem 
elementiem. Digitālais datu nesējs nesatur 
vairāk persondatu kā I pielikumā Eiropas 
invaliditātes kartei paredzētie dati.

Grozījums Nr. 49

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstu izsniegtās Eiropas 
invaliditātes kartes savstarpēji atzīst visās 
dalībvalstīs.

2. Dalībvalstu izsniegtās Eiropas 
invaliditātes kartes savstarpēji atzīst visās 
dalībvalstīs un ES iestādēs. Neskarot 
6. panta 2.a punktu, Eiropas invaliditātes 
karte būs saderīga ar jebkuru valsts 
invaliditātes atzīšanas karti vai apliecību.

Grozījums Nr. 50

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Gadījumos, kad Eiropas 
invaliditātes kartes darbības un 
izmantošanas joma ir identiska dalībvalsts 
esošo valsts invaliditātes statusa atzīšanas 
karšu vai apliecību darbības un 
izmantošanas jomai, attiecīgā dalībvalsts 
aizstāj visas šādas valsts invaliditātes 
statusa atzīšanas kartes vai apliecības ar 
Eiropas invaliditātes karti. Gadījumos, 
kad darbības un izmantošanas joma 
atšķiras, brīdī, kad tiek izsniegta valsts 
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invaliditātes karte vai apliecība, saņēmēji 
automātiski saņem arī Eiropas 
invaliditātes karti.

Grozījums Nr. 51

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstu kompetentās iestādes 
izsniedz, atjauno vai atsauc Eiropas 
invaliditātes karti saskaņā ar saviem valsts 
noteikumiem, procedūrām un praksi. 
Neskarot Regulu (ES) 2016/679, 
dalībvalstis nodrošina šīs direktīvas nolūkā 
savākto un uzglabāto datu drošību, 
integritāti, autentiskumu un 
konfidencialitāti. Kompetento iestādi, kas 
atbildīga par Eiropas invaliditātes kartes 
izdošanu, uzskata par Regulas (ES) 
2016/679 4. panta 7. punktā minēto pārzini, 
un tā ir atbildīga par persondatu apstrādi. 
Sadarbība ar ārpakalpojumu sniedzējiem 
neizslēdz dalībvalsts atbildību, kas var 
rasties saskaņā ar Savienības vai valsts 
tiesību aktiem attiecībā uz pienākumu 
neizpildi saistībā ar persondatiem.

3. Dalībvalstu kompetentās iestādes 
izsniedz, atjauno vai atsauc Eiropas 
invaliditātes karti saskaņā ar saviem valsts 
noteikumiem, procedūrām un praksi. 
Neskarot Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (ES) 2016/679 un 
Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2002/58/EK, dalībvalstis 
nodrošina šīs direktīvas nolūkā savākto un 
uzglabāto datu drošību, integritāti, 
autentiskumu un konfidencialitāti. 
Kompetento iestādi, kas atbildīga par 
Eiropas invaliditātes kartes izdošanu, 
uzskata par Regulas (ES) 2016/679 
4. panta 7. punktā minēto pārzini, un tā ir 
atbildīga par persondatu apstrādi. 
Sadarbība ar ārpakalpojumu sniedzējiem 
neizslēdz dalībvalsts atbildību, kas var 
rasties saskaņā ar Savienības vai valsts 
tiesību aktiem attiecībā uz pienākumu 
neizpildi saistībā ar persondatiem.

Grozījums Nr. 52

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Eiropas invaliditātes karti izsniedz 
vai atjauno dzīvesvietas dalībvalsts pēc 
savas iniciatīvas vai pēc personas ar 
invaliditāti pieteikuma. To izdod un 
atjauno tajā pašā laikposmā, kas noteikts 
piemērojamajos valsts tiesību aktos 

4. Eiropas invaliditātes karti izsniedz 
vai atjauno dzīvesvietas dalībvalsts pēc 
savas iniciatīvas, ja tāda ir valstī noteiktā 
invaliditātes statusa atzīšanas procedūra, 
vai pēc personas ar invaliditāti pieteikuma. 
To izdod un atjauno saņēmējam bez 
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attiecībā uz invaliditātes apliecības, 
invaliditātes kartes vai jebkura cita tāda 
oficiāla dokumenta izsniegšanu, kas atzīst 
personas ar invaliditāti invaliditātes 
statusu.

maksas un tajā pašā laikposmā, kas 
noteikts piemērojamajos valsts tiesību 
aktos attiecībā uz invaliditātes apliecības, 
invaliditātes kartes vai jebkura cita tāda 
oficiāla dokumenta izsniegšanu, kas atzīst 
personas ar invaliditāti invaliditātes 
statusu.

Grozījums Nr. 53

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Dalībvalstis nodrošina, ka 
personas ar invaliditāti vai ieceltie 
pārstāvji, kas rīkojas viņu vārdā un ar 
viņu atļauju, var apstrīdēt kompetento 
iestāžu lēmumu par Eiropas invaliditātes 
kartes izsniegšanu vai atjaunošanu.

Grozījums Nr. 54

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 6. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6. Dalībvalsts izsniegtas Eiropas 
invaliditātes kartes derīguma termiņš ir 
vismaz tāds pats kā invaliditātes apliecībai, 
invaliditātes kartei vai jebkuram citam 
oficiālam dokumentam ar ilgāko derīguma 
termiņu, kas apliecina invaliditātes statusu 
un ko attiecīgajai personai izsniegusi 
dalībvalsts kompetentā iestāde šīs valsts 
teritorijā.

6. Dalībvalsts izsniegtas Eiropas 
invaliditātes kartes derīguma termiņš ir 
vismaz tāds pats kā invaliditātes apliecībai, 
invaliditātes kartei vai jebkuram citam 
oficiālam dokumentam ar ilgāko derīguma 
termiņu, kas apliecina invaliditātes statusu 
un ko attiecīgajai personai izsniegusi 
dalībvalsts kompetentā iestāde šīs valsts 
teritorijā, tostarp gadījumos, kad valsts 
invaliditātes apliecība, invaliditātes karte 
vai jebkurš cits oficiāls dokuments tiek 
aizstāts, kā noteikts 2.a punktā.

Grozījums Nr. 55
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Direktīvas priekšlikums
6. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Saskaņā ar 11. pantu Komisija tiek 
pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai 
papildinātu šo direktīvu nolūkā noteikt 
Eiropas invaliditātes kartes digitālo 
formātu un nodrošināt sadarbspēju, un 
grozītu I pielikumu nolūkā mainīt 
standartizētā formāta kopīgās iezīmes, 
pielāgot formātu tehnikas attīstībai, ieviest 
digitālās funkcijas, lai novērstu viltošanu 
un krāpšanu, ļaunprātīgu vai nepareizu 
izmantošanu un nodrošinātu sadarbspēju.

7. Ne vēlāk kā 12 mēnešus pēc šīs 
direktīvas stāšanās spēkā Komisija 
pieņem deleģētos aktus saskaņā ar 
11. pantu, papildinot šo direktīvu, nosakot 
Eiropas invaliditātes kartes digitālo 
formātu, un nodrošina sadarbspēju. 
Saskaņā ar 11. pantu Komisija ir arī 
pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai 
grozītu I pielikumu nolūkā mainīt 
standartizētā un piekļūstamā formāta 
kopīgās iezīmes, pielāgot formātu tehnikas 
attīstībai, ieviest digitālās funkcijas, lai 
novērstu viltošanu un krāpšanu, 
ļaunprātīgu vai nepareizu izmantošanu un 
nodrošinātu sadarbspēju, piekļūstamību un 
drošību, tostarp paredzētu verifikācijas 
elementus un sadarbspēju ar valstu 
sistēmām.

Grozījums Nr. 56

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 7.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a Eiropas invaliditātes karti kā 
invaliditātes pierādījumu var pieprasīt 
uzrādīt tikai šīs direktīvas nolūkā, taču 
kartes turētājiem nav pienākuma uzrādīt 
karti kā invaliditātes pierādījumu tādu 
tiesību kontekstā, kas noteiktas citos 
Savienības tiesību aktos, ja vien nav 
noteikts citādi.

Grozījums Nr. 57

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 1. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Katra dalībvalsts ievieš Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas karti, 
ievērojot II pielikumā noteikto vienoto 
standartizēto formātu. Dalībvalstis ievieš 
digitālos elementus fiziskajās kartēs, 
izmantojot elektroniskus līdzekļus 
krāpšanas novēršanai kā daļu no Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes, 
tiklīdz Komisija 8. pantā minētajās 
tehniskajās specifikācijās ir noteikusi 
prasības attiecībā uz II pielikumā 
minētajiem digitālajiem elementiem. 
Digitālais datu nesējs nesatur vairāk 
persondatu kā II pielikumā Eiropas 
invaliditātes kartei paredzētie dati.

1. Katra dalībvalsts ievieš Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas karti, 
ievērojot II pielikumā noteikto vienoto 
standartizēto formātu, kā arī 
piekļūstamības prasības. Dalībvalstis 
ievieš digitālos elementus fiziskajās kartēs, 
izmantojot elektroniskus līdzekļus 
krāpšanas novēršanai kā daļu no Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes, 
tiklīdz Komisija 8. pantā minētajās 
tehniskajās specifikācijās ir noteikusi 
prasības attiecībā uz II pielikumā 
minētajiem digitālajiem elementiem. 
Digitālais datu nesējs nesatur vairāk 
persondatu kā II pielikumā Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartei 
paredzētie dati.

Grozījums Nr. 58

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstu kompetentās iestādes 
izsniedz, atjauno vai atsauc Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas karti 
saskaņā ar saviem valsts noteikumiem, 
procedūrām un praksi. Neskarot Regulu 
(ES) 2016/679, dalībvalstis nodrošina šīs 
direktīvas nolūkā savākto un uzglabāto 
datu drošību, autentiskumu un 
konfidencialitāti. Kompetento iestādi, kas 
atbildīga par Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes izdošanu, uzskata par 
Regulas (ES) 2016/679 4. panta 7. punktā 
minēto pārzini, un tā ir atbildīga par 
persondatu apstrādi. Sadarbība ar 
ārpakalpojumu sniedzējiem neizslēdz 
dalībvalsts atbildību, kas var rasties 
saskaņā ar Savienības vai valsts tiesību 
aktiem attiecībā uz pienākumu neizpildi 
saistībā ar persondatiem.

3. Dalībvalstu kompetentās iestādes 
izsniedz, atjauno vai atsauc Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas karti 
saskaņā ar saviem valsts noteikumiem, 
procedūrām un praksi. Neskarot Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 
2016/679 un Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu 2002/58/EK, 
dalībvalstis nodrošina šīs direktīvas nolūkā 
savākto un uzglabāto personas datu 
drošību, integritāti, autentiskumu un 
konfidencialitāti. Kompetento iestādi, kas 
atbildīga par Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes izdošanu, uzskata par 
Regulas (ES) 2016/679 4. panta 7. punktā 
minēto pārzini, un tā ir atbildīga par 
persondatu apstrādi. Sadarbība ar 
ārpakalpojumu sniedzējiem neizslēdz 
dalībvalsts atbildību, kas var rasties 
saskaņā ar Savienības vai valsts tiesību 
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aktiem attiecībā uz pienākumu neizpildi 
saistībā ar persondatiem.

Grozījums Nr. 59

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas karti izsniedz vai atjauno 
dzīvesvietas dalībvalsts pēc personas ar 
invaliditāti pieteikuma. To izdod vai 
atjauno saprātīgā termiņā no pieteikuma 
iesniegšanas dienas, kas nepārsniedz 
60 dienas.

4. Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas karti izsniedz vai atjauno 
dzīvesvietas dalībvalsts pēc personas ar 
invaliditāti pieteikuma. To saņēmējam 
izdod vai atjauno bez maksas un saprātīgā 
termiņā no pieteikuma iesniegšanas dienas, 
kas nepārsniedz 30 dienas. Tomēr 
personām ar invaliditāti ir tiesības 
pieprasīt, lai Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas karte digitālā formātā tiktu 
sagatavota 15 dienu laikā.

Grozījums Nr. 60

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Dalībvalstis nodrošina, ka 
personas ar invaliditāti vai ieceltie 
pārstāvji, kas rīkojas viņu vārdā un ar 
viņu atļauju, var apstrīdēt kompetento 
iestāžu lēmumu par Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes 
izsniegšanu vai atjaunošanu personām ar 
invaliditāti.

Grozījums Nr. 61

Direktīvas priekšlikums
7. pants – 7. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Saskaņā ar 11. pantu Komisija tiek 
pilnvarota pieņemt deleģētos aktus, lai 
papildinātu šo direktīvu nolūkā noteikt 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes digitālo formātu un nodrošināt 
sadarbspēju, tostarp izstrādājot un ieviešot 
digitālos rīkus, un grozītu II pielikumu 
nolūkā mainīt standartizētā formāta 
kopīgās iezīmes, pielāgot formātu tehnikas 
attīstībai, novērst viltošanu un krāpšanu un 
ļaunprātīgu vai nepareizu izmantošanu un 
nodrošināt sadarbspēju, tostarp izstrādājot 
un ieviešot digitālos rīkus.

7. Ne vēlāk kā 12 mēnešus pēc šīs 
direktīvas stāšanās spēkā saskaņā ar 
11. pantu Komisija pieņem deleģētos 
aktus, ar kuriem papildina šo direktīvu, 
nosakot Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes digitālo formātu, un 
nodrošina sadarbspēju, tostarp izstrādājot 
un ieviešot digitālos rīkus. Saskaņā ar 
11. pantu Komisija ir arī pilnvarota 
pieņemt deleģētos aktus, lai grozītu 
II pielikumu nolūkā mainīt standartizētā 
formāta kopīgās iezīmes, pielāgot formātu 
tehnikas attīstībai, novērst viltošanu un 
krāpšanu un ļaunprātīgu vai nepareizu 
izmantošanu un nodrošināt piekļūstamību 
un drošību, tostarp paredzēt verifikācijas 
elementus un sadarbspēju ar valstu 
sistēmām, tostarp izstrādājot un ieviešot 
digitālos rīkus.

Grozījums Nr. 62

Direktīvas priekšlikums
7.a pants (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7.a pants
Noteikumi kartes turētājiem, kuri maina 

dzīvesvietu
Dalībvalstis nodrošina, lai invaliditātes 
statusa atkārtotas novērtēšanas un 
atzīšanas process un jaunās Eiropas 
invaliditātes kartes vai Eiropas invalīdu 
stāvvietas izmantošanas kartes 
izsniegšana personām ar invaliditāti 
notiek saprātīgā termiņā un efektīvā 
veidā.

Grozījums Nr. 63
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Direktīvas priekšlikums
8. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas 
minēta 12. panta 2. punktā.

2. Minētos īstenošanas aktus pieņem 
saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas ir 
minēta 12. panta 2. punktā, un to izdara 
12 mēnešu laikā pēc šīs direktīvas 
stāšanās spēkā.

Grozījums Nr. 64

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis Eiropas invaliditātes 
kartes un Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes izsniegšanas, 
atjaunošanas vai atsaukšanas nosacījumus 
un noteikumus, praksi un procedūras dara 
publiski pieejamas piekļūstamos formātos, 
to vidū digitālā formātā, un pēc 
pieprasījuma arī personu ar invaliditāti 
norādītajos palīgformātos.

1. Dalībvalstis Eiropas invaliditātes 
kartes un Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes izsniegšanas, 
atjaunošanas vai atsaukšanas nosacījumus 
un noteikumus, praksi un procedūras dara 
publiski pieejamas piekļūstamos fiziskos 
un digitālos formātos, to vidū Braila 
rakstā, audioversijā, attiecīgās valsts 
zīmju valodā un viegli lasāmos formātos, 
un pēc pieprasījuma arī personu ar 
invaliditāti norādītajos palīgformātos.

Grozījums Nr. 65

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis veic atbilstīgus 
pasākumus, lai palielinātu sabiedrības 
informētību un informētu personas ar 
invaliditāti, tostarp piekļūstamā veidā, par 
Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
pastāvēšanu un nosacījumiem, ar kādiem 
tās var iegūt, izmantot vai atjaunot.

2. Dalībvalstis sadarbībā ar Komisiju 
veic atbilstīgus pasākumus, lai palielinātu 
sabiedrības informētību un informētu 
personas ar invaliditāti, tostarp piekļūstamā 
veidā, par Eiropas invaliditātes kartes un 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes pastāvēšanu un nosacījumiem, ar 
kādiem tās var iegūt, izmantot vai atjaunot. 
Šajā saistībā katra dalībvalsts izraugās 
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valsts kontaktpunktu, kas sniedz 
informāciju un norādījumus sabiedrībai 
un personām ar invaliditāti par 
nosacījumiem un pakalpojumiem, kas tās 
teritorijā pieejami ar Eiropas invaliditātes 
karti un Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas karti, kā arī par 
nosacījumiem un pakalpojumiem, kas 
pieejami ar attiecīgajām valsts kartēm un 
apliecībām.

Grozījums Nr. 66

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.a Kā atbilstīgu pasākumu 
sabiedrības informētības palielināšanai 
un personu ar invaliditāti informēšanai, 
kā noteikts iepriekšējā punktā, Komisijai 
būtu jāizstrādā ES mēroga izpratnes 
veicināšanas kampaņa, pastāvīgi izplatot 
informāciju un nodrošinot apmācību 
saistībā ar Eiropas invaliditātes karti 
pilsoņiem un publiskajām iestādēm un 
privātajiem operatoriem, kuriem ir 
potenciāls piedāvāt preferenciālu režīmu 
saskaņā ar 5. pantu.

Grozījums Nr. 67

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2.b Līdz [6 mēneši pēc šīs direktīvas 
transponēšanas dienas] Komisija izveido 
publiski pieejamu, īpašu un atjauninātu 
Eiropas tīmekļa portālu ar datubāzi, kurā 
darīta pieejama attiecīgā informācija par 
katras dalībvalsts teritorijā 
piemērojamajiem nosacījumiem, 
infrastruktūru un stāvvietām saistībā ar 
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Eiropas invaliditātes karti un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas karti. 
Tīmekļa portālā šī informācija tiek 
sniegta visās Eiropas Savienības valodās, 
tostarp zīmju valodā, viegli lasāmā veidā 
un alternatīvos un pastiprinošos saziņas 
līdzekļos. 
Šis portāls skaidrā, piekļūstamā un 
pārredzamā veidā savieno 2. punktā 
minētos valstu kontaktpunktus un šā 
panta 7. punktā minētās dalībvalstu 
oficiālās tīmekļa vietnes.
Pieejamo informāciju attiecīgā gadījumā 
sniedz par katras dalībvalsts vietējo, 
reģionālo vai valsts līmeni.
Dalībvalstis nodrošina, ka publiskās 
iestādes augšuplādē šo informāciju 
datubāzē un vajadzības gadījumā to 
atjaunina.
Komisija apsver iespēju Eiropas tīmekļa 
portālā piedāvāt salīdzināšanas funkciju, 
ļaujot lietotājiem salīdzināt dažādu 
dalībvalstu noteikumus, kā arī attiecīgā 
gadījumā iepazīties ar noteikumu 
atšķirībām dažādos dalībvalstu reģionos 
un pašvaldībās.

Grozījums Nr. 68

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 3.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3.a Visos pasākumos, ko veic, lai 
novērstu viltošanas un krāpšanas risku, 
pienācīgi ņem vērā un ievēro personu ar 
invaliditāti tiesības, un to īstenošanas 
rezultātā necieš personu ar invaliditāti 
leģitīmās intereses attiecībā uz kartes 
izmantošanu, un tie minēto personu 
stigmatizāciju neveicina.

Grozījums Nr. 69
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Direktīvas priekšlikums
9. pants – 6.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

6.a Dalībvalstis veic vajadzīgos 
pasākumus, lai nodrošinātu, ka privātie 
operatori un valsts iestādes Eiropas 
invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu 
stāvvietu izmantošanas kartes turētājiem 
piemēro tādus pašus nosacījumus vai 
preferenciālu režīmu kā šīs dalībvalsts 
pilsoņiem ar atzītu invaliditātes statusu. 
Dalībvalstis nosaka sankcijas, kas 
piemērojamas gadījumā, ja šis pienākums 
netiek ievērots.

Grozījums Nr. 70

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 7. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

7. Šā panta 1. un 2. punktā minēto 
informāciju dara pieejamu bez maksas 
skaidrā, visaptverošā, lietotājdraudzīgā un 
viegli piekļūstamā veidā, tostarp 
izmantojot privāto operatoru vai publisko 
iestāžu oficiālo tīmekļa vietni, ja tāda ir 
pieejama, vai citus piemērotus līdzekļus 
saskaņā ar attiecīgajām pakalpojumu 
piekļūstamības prasībām, kas izklāstītas 
Direktīvas (ES) 2019/882 I pielikumā.

7. Šā panta 1. un 2. punktā minēto 
informāciju dara pieejamu bez maksas 
skaidrā, visaptverošā, lietotājdraudzīgā un 
viegli piekļūstamā veidā, tostarp 
izmantojot privāto operatoru vai publisko 
iestāžu oficiālo tīmekļa vietni un attiecīgā 
gadījumā arī citus piemērotus līdzekļus 
saskaņā ar attiecīgajām pakalpojumu 
piekļūstamības prasībām, kas izklāstītas 
Direktīvas (ES) 2019/882 I pielikumā.

Grozījums Nr. 71

Direktīvas priekšlikums
11. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas 
Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 
ieceltajiem ekspertiem saskaņā ar 

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas 
Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 
ieceltajiem ekspertiem saskaņā ar 
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principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu.

principiem, kas noteikti 2016. gada 
13. aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu, kā arī ar personām 
ar invaliditāti un šo personu pārstāvības 
organizācijām.

Grozījums Nr. 72

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina atbilstīgus 
un efektīvus līdzekļus, lai nodrošinātu šīs 
direktīvas prasību izpildi.

1. Dalībvalstis nodrošina atbilstīgus 
un efektīvus līdzekļus, lai nodrošinātu šīs 
direktīvas prasību izpildi, veicinot 
līdzdalību un dialogu ar apvienībām, kas 
pārstāv personas ar invaliditāti.

Grozījums Nr. 73

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) noteikumus, kas paredz, ka 
publiskas iestādes vai privātas asociācijas, 
organizācijas vai citas juridiskas personas, 
kurām ir leģitīma interese nodrošināt šīs 
direktīvas noteikumu ievērošanu, var 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem un 
procedūrām personas ar invaliditāti vārdā 
vai tās atbalstam ar šīs personas piekrišanu 
vērsties tiesā vai kompetentajās 
administratīvajās struktūrās jebkurā 
tiesvedībā vai administratīvajā procesā, kas 
paredzēts šajā direktīvā noteikto 
pienākumu izpildei.

(b) noteikumus, ar kuriem paredz, ka 
publiskas iestādes vai privātas apvienības, 
piemēram, attiecīgā gadījumā līdztiesības 
struktūras, organizācijas, jo īpaši personu 
ar invaliditāti pārstāvības organizācijas, 
vai citas juridiskas personas, kurām ir 
leģitīma interese nodrošināt šīs direktīvas 
noteikumu ievērošanu, var saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem un procedūrām 
personas ar invaliditāti vārdā vai tās 
atbalstam ar šīs personas piekrišanu 
vērsties tiesā vai kompetentajās 
administratīvajās struktūrās jebkurā 
tiesvedībā vai administratīvajā procesā, kas 
paredzēts šajā direktīvā noteikto 
pienākumu izpildei.

Grozījums Nr. 74
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Direktīvas priekšlikums
14. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis pieņem noteikumus par 
sankcijām, kas piemērojamas par valsts 
noteikumu, kuri pieņemti saskaņā ar šo 
direktīvu, pārkāpumiem, un veic visus 
nepieciešamos pasākumus, lai nodrošinātu 
sankciju īstenošanu.

1. Dalībvalstis pieņem noteikumus par 
sankcijām, kas ir piemērojamas 
publiskajiem un privātajiem operatoriem, 
kā arī pakalpojumu sniedzējiem, par to 
valsts noteikumu pārkāpumiem, kuri 
pieņemti saskaņā ar šo direktīvu, un veic 
visus nepieciešamos pasākumus, ar kuriem 
tās nodrošina sankciju īstenošanu.

Grozījums Nr. 75

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis nodrošina, ka privātie 
operatori vai publiskās iestādes informāciju 
par jebkādiem īpašiem nosacījumiem vai 
preferenciālu režīmu saskaņā ar 5. pantu 
dara publiski pieejamu piekļūstamos 
formātos.

1. Dalībvalstis nodrošina, ka privātie 
operatori vai publiskās iestādes informāciju 
par jebkādiem īpašiem nosacījumiem vai 
preferenciālu režīmu saskaņā ar 5. pantu 
dara publiski pieejamu skaidros, 
visaptverošos un piekļūstamos fiziskos un 
digitālos formātos, tostarp Braila rakstā, 
lielizmēra burtiem un audioversijā.

Grozījums Nr. 76

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Dalībvalstis attiecīgā gadījumā 
nodrošina, ka pārrobežu pasažieru 
pārvadājumu operatori sniedz skaidru 
informāciju pasažieriem, kuriem ir 
Eiropas invaliditātes karte, par to, uz 
kādām to sniegto pakalpojumu jomām 
attiecas īpašie nosacījumi vai 
preferenciālie režīmi.



RR\1294155LV.docx 105/140 PE754.831v02-00

LV

Grozījums Nr. 77

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis mudina privātos 
operatorus vai valsts iestādes brīvprātīgi 
nodrošināt īpašus nosacījumus vai 
preferenciālu režīmu personām ar 
invaliditāti.

2. Dalībvalstis mudina privātos 
operatorus vai valsts iestādes brīvprātīgi 
nodrošināt īpašus nosacījumus vai 
preferenciālu režīmu personām ar 
invaliditāti un var atbalstīt šādus 
centienus.

Grozījums Nr. 78

Direktīvas priekšlikums
15. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Šā panta 1. punktā minēto 
informāciju dara pieejamu bez maksas 
skaidrā, visaptverošā, lietotājdraudzīgā un 
viegli piekļūstamā veidā, tostarp 
izmantojot privāto operatoru vai publisko 
iestāžu oficiālo tīmekļa vietni, ja tāda ir 
pieejama, vai citus piemērotus līdzekļus 
saskaņā ar attiecīgajām pakalpojumu 
piekļūstamības prasībām, kas izklāstītas 
Direktīvas (ES) 2019/882 I pielikumā.

3. Šā panta 1. un 1.a punktā minēto 
informāciju dara pieejamu bez maksas 
skaidrā, visaptverošā, lietotājdraudzīgā un 
viegli piekļūstamā veidā, tostarp 
izmantojot privāto operatoru vai publisko 
iestāžu oficiālo tīmekļa vietni, ja tāda ir 
pieejama, vai citus piemērotus līdzekļus 
saskaņā ar attiecīgajām pakalpojumu 
piekļūstamības prasībām, kas izklāstītas 
Direktīvas (ES) 2019/882 I pielikumā.

Grozījums Nr. 79

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Līdz dd/mm/gg [trīs gadus pēc šīs 
direktīvas piemērošanas dienas] un pēc tam 
reizi piecos gados Komisija iesniedz 
Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un 
Reģionu komitejai ziņojumu par šīs 
direktīvas piemērošanu.

1. Līdz dd/mm/gg [divus gadus pēc šīs 
direktīvas piemērošanas dienas] un pēc tam 
reizi piecos gados Komisija iesniedz 
Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas 
Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un 
Reģionu komitejai ziņojumu par šīs 
direktīvas piemērošanu.
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Grozījums Nr. 80

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Ziņojumā iekļauj ietekmes 
novērtējumu par kartes izmantošanu, lai 
uzlabotu pabalstu pārnesamību sociālā 
nodrošinājuma jomā saskaņā ar Regulu 
(EK) Nr. 883/2004 un Regulu (EK) 
Nr. 987/2009 un tās sociālās palīdzības 
pārnesamību, uz ko attiecas Direktīvas 
2004/38/EK 24. panta 2. punkts.

Grozījums Nr. 81

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 4.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.a Ziņojumā iekļauj valstu sistēmu, 
atbilstības kritēriju, nosacījumu vai 
novērtēšanas procedūru invaliditātes 
statusa saņemšanai, kā arī Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
relatīvās atjaunošanas un atsaukšanas 
ietekmes novērtējumu, lai saskaņotu 
invaliditātes jēdziena definīciju un 
nodrošinātu invaliditātes statusa 
savstarpēju atzīšanu dalībvalstīs un 
apzinātu iespējamās atšķirības starp 
dalībvalstīm šajā jomā, kā arī jebkādu 
negatīvu ietekmi uz karšu turētājiem.
Ziņojumā arī izvērtē Eiropas invaliditātes 
kartes un Eiropas invalīdu stāvvietas 
izmantošanas kartes ietekmi uz personām 
ar invaliditāti saistībā ar valstu sistēmām, 
kurās personām ar invaliditāti noteiktais 
preferenciālais režīms atšķiras atkarībā 
no invaliditātes līmeņa vai citiem 
nosacījumiem.
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Grozījums Nr. 82

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 4.b punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4.b Komisija šajā ziņojumā novērtē arī 
to, cik lielā mērā šīs direktīvas īstenošana 
ir ļāvusi sasniegt tās mērķus, kā arī 
direktīvas mijiedarbību ar citiem 
attiecīgajiem Savienības tiesību aktiem.
Komisija, pamatojoties uz minēto 
ziņojumu, attiecīgā gadījumā iesniedz 
tiesību akta priekšlikumu nolūkā grozīt šo 
direktīvu.

Grozījums Nr. 83

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Dalībvalstis ne vēlāk kā dd/mm/gg 
[18 mēnešu laikā pēc šīs direktīvas spēkā 
stāšanās dienas] pieņem un publicē 
normatīvos un administratīvos aktus, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas 
prasības. Dalībvalstis tūlīt dara zināmu 
Komisijai minēto noteikumu tekstu.

1. Dalībvalstis ne vēlāk kā dd/mm/gg 
[12 mēnešu laikā pēc šīs direktīvas spēkā 
stāšanās dienas] pieņem un publicē 
normatīvos un administratīvos aktus, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu šīs direktīvas 
prasības. Dalībvalstis tūlīt dara zināmu 
Komisijai minēto noteikumu tekstu.

Grozījums Nr. 84

Direktīvas priekšlikums
18. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Tās piemēro minētos noteikumus 
no dd/mm/gg [diena, kad aprit 30 mēneši 
kopš šīs direktīvas spēkā stāšanās dienas].

2. Tās piemēro minētos noteikumus 
no dd/mm/gg [diena, kad aprit 24 mēneši 
kopš šīs direktīvas spēkā stāšanās dienas].

Grozījums Nr. 85
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Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 8. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

8. Vārdus “Eiropas invaliditātes karte” 
attēlo ar Arial fontu un Braila rakstā, 
izmantojot Mārburgas sistēmas izmērus.

8. Visu attiecīgo informāciju, tostarp 
vārdus "Eiropas invaliditātes karte", attēlo 
ar Arial fontu un Braila rakstā, izmantojot 
Mārburgas sistēmas izmērus.

Grozījums Nr. 86

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 10.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

10.a Kartei ir savs, tai raksturīgs QR 
kods, kas satur visus kartes datus 
pieejamā formātā, un to pienācīgi marķē 
ar cilņu zīmēm.

Grozījums Nr. 87

Direktīvas priekšlikums
II pielikums – 3. punkts – a apakšpunkts – 5. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– ja karte ir piesaistīta 
transportlīdzeklim, norāda tā reģistrācijas 
numuru.

– ja karte ir piesaistīta 
transportlīdzeklim(-iem), norāda tā 
reģistrācijas numuru(-s).

Grozījums Nr. 88

Direktīvas priekšlikums
II pielikums – 3. punkts – b apakšpunkts – 1. ievilkums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

– ar lielajiem burtiem — vārdi 
“Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
karte” tās dalībvalsts valodā(-s), kas 
izdevusi karti; aiz tiem, atstājot pietiekami 
daudz vietas, tekstu ar mazajiem burtiem 

– ar lielajiem burtiem — vārdi 
“Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
karte” tās dalībvalsts valodā(-s), kas 
izdevusi karti, un Braila rakstā, 
izmantojot Mārburgas koda izmērus; aiz 
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norāda pārējās Eiropas Savienības valodās; tiem, atstājot pietiekami daudz vietas, 
tekstu ar mazajiem burtiem norāda pārējās 
Eiropas Savienības valodās;

Grozījums Nr. 89

Direktīvas priekšlikums
II pielikums – 5.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5.a Kartei ir savs, tai raksturīgs QR 
kods, kas satur visus kartes datus 
pieejamā formātā, un to pienācīgi marķē 
ar cilņu zīmēm.
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PIELIKUMS. STRUKTŪRAS VAI PERSONAS, NO KURĀM ATZINUMA 
SAGATAVOTĀJS IR SAŅĒMIS PIENESUMU

Atzinuma sagatavotājs, gatavojot atzinumu, pirms tā pieņemšanas komitejā, ir saņēmis 
pienesumu no šādām struktūrām vai personām.

Struktūra un/vai persona
Funktionsrätt Sverige
Eiropas Invaliditātes forums (EIF)
Eiropas Neredzīgo savienība (EBU)
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ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA

Virsraksts Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes izveidošana
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5.12.2023

IEKŠĒJĀ TIRGUS UN PATĒRĒTĀJU AIZSARDZĪBAS KOMITEJAS VĒSTULE

Dragoş Pîslaru
Nodarbinātības un sociālo lietu komitejas
priekšsēdētājam
BRISELĒ

Temats: Atzinums par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai, ar ko 
izveido Eiropas invaliditātes karti un Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
karti (COM(2023)0512 – C9-0328/2023 – 2023/0311(COD))

Godātais priekšsēdētāj!

Saistībā ar minēto procedūru Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komitejai ir lūgts iesniegt 
atzinumu jūsu komitejai. 2023. gada 25. oktobra sanāksmē tā nolēma atzinumu nosūtīt vēstules 
veidā.

Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteja izskatīja šo jautājumu 2023. gada 
4. decembra sanāksmē un šajā sanāksmē pieņēma atzinumu vēstules veidā1. Tā nolēma aicināt 
Nodarbinātības un sociālo lietu komiteju, kā atbildīgo komiteju savā likumdošanas ziņojumā 
iekļaut šādus ierosinājumus.

Ar cieņu

Anna CAVAZZINI

1 Galīgajā balsošanā piedalījās: Andrus Ansip (Vice-Chair), Maria Grapini (Vice-Chair), Maria-Manuel 
Leitão-Marques (Vice-Chair), Pablo Arias Echeverría, Laura Ballarín Cereza, Biljana Borzan, Markus Buchheit, 
Maria da Graça Carvalho, Dita Charanzová, Deirdre Clune, Malte Gallée, Sandro Gozi, Eugen Jurzyca, 
Włodzimierz Karpiński, Morten Løkkegaard, Antonius Manders, Karen Melchior, Anne-Sophie Pelletier, 
Miroslav Radačovský, René Repasi, Andreas Schwab, Róża Thun und Hohenstein, Kim Van Sparrentak, Tom 
Vandenkendelaere, Marion Walsmann, Marco Zullo, Estrella Durá Ferrandis (pursuant to Rule 209(7)), Ska Keller 
(pursuant to Rule 209(7)).
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IEROSINĀJUMI

Iekšējā tirgus un patērētāju aizsardzības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Nodarbinātības 
un sociālo lietu komiteju ņemt vērā šādus ierosinājumus:

1. IMCO komiteja ļoti atzinīgi vērtē priekšlikumu direktīvai, ar ko izveido Eiropas 
invaliditātes karti un Eiropas stāvvietas izmantošanas karti personām ar invaliditāti kā ilgi 
gaidītu iniciatīvu, lai reaģētu uz iedzīvotāju ar invaliditāti bažām un viņu aicinājumiem dot 
iespēju pilnībā izmantot pārvietošanās brīvību un pakalpojumu pieejamību ES. Komitejas 
nesenajā pašiniciatīvas ziņojumā par „AccessibleEU“ centru tika uzsvērta pieejamības 
jautājumu nozīme.2 Minētajā ziņojumā IMCO komiteja atgādināja, ka pieejamība ir būtisks 
priekšnoteikums tam, lai personas ar invaliditāti varētu pilnībā izmantot cilvēktiesības un 
pamatbrīvības. Tas ir viens no vispārējiem principiem Konvencijā par personu ar invaliditāti 
tiesībām, kas ir juridiski saistoša ES un tās dalībvalstīm.

2. IMCO komiteja arī atgādina, ka priekšlikuma pamatā ir iekšējā tirgus vērtības un 
principi. Priekšlikums papildina Direktīvu 2006/123 par pakalpojumiem iekšējā tirgū3. Tāpēc 
LESD 53. panta 1. punkta un 62. panta (attiecībā uz pakalpojumiem, ko parasti sniedz par 
atlīdzību iekšējā tirgū) izvēle par priekšlikuma juridisko pamatu piešķirs šādu karšu turētājiem 
tiesības izmantot piemērotus, specializētus un preferenciālus nosacījumus/režīmu, piekļūstot 
pakalpojumiem, kas būs tādi paši kā personām ar invaliditāti apmeklētajā dalībvalstī.

3. Turklāt tas papildina Eiropas Piekļūstamības aktu (Direktīva 2019/882)4 un 
Tīmekļvietņu un mobilo lietotņu piekļūstamību direktīvu (Direktīva (ES) 2016/2102),5 kuru 
mērķis ir novērst un nepieļaut šķēršļus, kas izriet no atšķirīgām pieejamības prasībām 
dalībvalstīs. Eiropas Piekļūstamības akta kā priekšlikuma pamatojuma nozīme ir paskaidrota 
8. apsvērumā. Šie tiesību akti ir nozīmīgi IMCO komitejas sasniegumi iepriekšējā sasaukuma 
laikā, un komiteja vēlas akcentēt to pašreizējo nozīmi debatēs par pieejamību, un uzsvērt, ka 
šie būtiskie iekšējā tirgus sasniegumi ir pavēruši ceļu tam, lai pieņemtu priekšlikumu par 
invaliditātes karti.

4. Attiecībā uz iekšējā tirgus principiem, uz kuriem balstās Eiropas invaliditātes karte un 
Eiropas stāvvietas karte, IMCO komiteja atgādina par Komisijas nostāju, kas izklāstīta 
priekšlikuma 22. apsvērumā, ka Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas stāvvietas izmantošanas 
kartes savstarpējai atzīšanai personām ar invaliditāti būtu jāveicina un pilnībā jāgarantē, ka 
personas ar invaliditāti, ceļojot uz citu dalībvalsti vai apmeklējot to, var izmantot savas tiesības 
saņemt un izmantot īpašus nosacījumus un/vai preferenciālu režīmu, ko piedāvā privāti 
uzņēmēji vai valsts iestādes, lai piekļūtu pakalpojumiem, tostarp pasažieru transporta 
pakalpojumiem un darbībām, tostarp, ja tie tiek sniegti bez atlīdzības, kā arī ērtu piekļuvi 
autostāvvietām un pakalpojumiem, kas rezervēti personām ar invaliditāti, bez diskriminācijas 
pilsonības vai dzīvesvietas dēļ ar tādiem pašiem noteikumiem un nosacījumiem, kādi paredzēti 
tiem, kam ir uzņēmējas valsts kompetento iestāžu izdotas apliecības, invaliditātes kartes vai citi 
oficiāli dokumenti, kas atzīst viņu invaliditātes statusu.

2 2022/2013(INI).
3 OV L 376, 27.12.2006., 36. lpp.
4 Direktīva (ES) 2019/882 par produktu un pakalpojumu piekļūstamības prasībām, OV L 150, 7.6.2019., 70. lpp.
5 Direktīva (ES) 2016/2102 par publiskā sektora struktūru tīmekļvietņu un mobilo lietotņu piekļūstamību.
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5. IMCO komiteja arī uzsver, ka ir svarīgi atrast labākos informācijas izplatīšanas 
līdzekļus cilvēkiem ar invaliditāti, lai apmeklētāji no citām dalībvalstīm varētu ērti atrast 
informāciju par savām tiesībām un pienākumiem apmeklētajā dalībvalstī. IMCO komiteja 
atzinīgi vērtē iniciatīvu „Pieejama ES” un uzskata, ka tajā varētu iekļaut noderīgu informāciju 
par Eiropas invalīda karti un Eiropas stāvvietas izmantošanas karti personām ar invaliditāti.

6. Invaliditātes karte kalpos par pamatu, lai palielinātu izpratni par daudzveidību un 
veicinātu personu ar invaliditāti pieņemšanu sabiedrībā, vienlaikus stiprinot personu ar 
invaliditāti tiesības uz brīvu pārvietošanos Eiropas Savienībā. Invaliditātes karte būs īpaši 
noderīga arī cilvēkiem ar neredzamu invaliditāti, kuri bieži saskaras ar papildu attieksmes 
šķēršļiem.

7. Šis instruments garantēs nediskrimināciju, pārvietojoties pa ES valstīm, kā arī radīs 
paļāvību un novērsīs administratīvos šķēršļus gan personām ar invaliditāti, gan privātiem un 
publiskiem pakalpojumu sniedzējiem un infrastruktūras un darbību piedāvātājiem. Lai 
nostiprinātu priekšlikumu par stāvvietas izmantošanas karti un veiktu konkrētus uzlabojumus 
personu ar invaliditāti labā, būtu jāizveido jauna datu bāze, kurā personas ar invaliditāti tiktu 
informētas par dažādām tiesībām un noteikumiem attiecībā uz invalīdu stāvvietām dažādās 
dalībvalstīs un to reģionos, pilsētās un pašvaldībās.

8. Personas ar invaliditāti joprojām saskaras ar būtiskiem brīvas pārvietošanās šķēršļiem, 
kad tās pārceļas uz citu dalībvalsti, lai tajā strādātu vai studētu. Tāpēc 2. panta 2. punkta 
izņēmums būtu ieteicams, lai pārejas posmā varētu uz laiku atzīt personas invaliditātes statusu 
situācijās, kad cilvēks pārceļas uz ārzemēm darba vai studiju nolūkā, kamēr tiek veikta 
atkārtotas novērtēšanas procedūra, lai jaunā dalībvalsts atzītu tās invaliditāti. Šis izņēmums 
būtu jāattiecina arī uz ES mobilitātes programmu, piemēram, ERASMUS+, dalībniekiem.

9. Uzskata, ka, lai garantētu darba ņēmēju ar invaliditāti brīvu pārvietošanos un veicinātu 
personu ar invaliditāti iekļaušanu darba tirgū, Eiropas invaliditātes kartei jābūt pieejamai arī 
tām personām ar invaliditāti, kuras ceļo uz citām dalībvalstīm ar darbu saistītu iemeslu dēļ.

10. Saskaņā ar Komisijas priekšlikumu savstarpēja atzīšana ir galvenais mehānisms, ar kuru 
jāsasniedz priekšlikuma mērķi, un kartes turētājam nebūtu jāveic nekādas papildu darbības. 
IMCO komiteja pilnībā atbalsta šo veidu, kā uzlabot personu ar invaliditāti tiesības, veicināt 
viņu neatkarību un pilnvērtīgu līdzdalību sabiedrības dzīvē. Tas ir vienkāršs veids, kā sasniegt 
šos mērķus, un tas pilnībā atbilst iekšējā tirgus tiesību aktos pieņemtajai pieejai.

11. Vienlaikus IMCO komiteja atzinīgi vērtē Komisijas nostāju, ka, lai stiprinātu personu 
ar invaliditāti brīvas pārvietošanās tiesību īstenošanu, piešķirot šādas tiesības personām ar 
invaliditāti, būtu jābalstās uz aizsardzību, kas jau ir nodrošināta valsts līmenī, nevis tā 
jāsamazina. Tādējādi IMCO komiteja atzinīgi vērtē Komisijas nostāju, ka, kā norādīts 2. pantā 
un 30. apsvērumā, priekšlikums neskar dalībvalsts kompetenci novērtēt un atzīt invaliditātes 
statusu un piešķirt īpašus nosacījumus, piemēram, bezmaksas piekļuvi, samazinātus tarifus vai 
preferenciālu režīmu personām ar invaliditāti un/vai personām, kas tās pavada vai tām palīdz, 
tostarp šādu personu personīgajiem asistentiem. Priekšlikums ir minimālas saskaņošanas 
iniciatīva, jo tas neliedz dalībvalstīm piešķirt papildu atzīšanu personām ar invaliditāti. IMCO 
komiteja atzinīgi vērtē šādu pieeju. Tomēr tā uzsver, ka minimālās saskaņošanas pieeju 
nevajadzētu izmantot kā attaisnojumu, lai izvairītos no vērienīgākiem noteikumiem, un turklāt 
mudina dalībvalstis cieši sadarboties šajā nozarē, lai panāktu augstu integrācijas un aizsardzības 
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līmeni visiem Eiropas iedzīvotājiem ar invaliditāti.

12. IMCO komiteja atzinīgi vērtē Komisijas atšķirīgo pieeju attiecībā uz invaliditātes kartes 
un Eiropas stāvvietas izmantošanas kartes formātu. Tā atzinīgi vērtē digitalizācijai draudzīgo 
aspektu, kas pilnībā atbilst mūsdienīgai pieejai un kas izmantota citos iekšējā tirgus tiesību 
aktos, piemēram, Tīmekļa pieejamības direktīvā. Tomēr, lai nodrošinātu tūlītēju izpratni ne 
tikai personām ar invaliditāti, bet arī personām, kuras sniedz tām palīdzību vai kurām tiek lūgts 
tām palīdzēt, tāpat kā citās jomās, ir svarīgi nodrošināt, lai invaliditātes karte un Eiropas 
stāvvietu karte būtu pilnībā un viegli pieejamas un saprotamas visiem lietotājiem, tostarp tiem, 
kuri nepārzina digitālās tehnoloģijas un kuriem šādas tehnoloģijas rada problēmas. Invaliditātes 
kartē būtu skaidri jānorāda vismaz tas, kāda veida palīdzība personai ir nepieciešama un, ideālā 
gadījumā, kāda ir personas invaliditāte. Tāpēc kartē jābūt skaidrai informācijai, tostarp 
piktogrammām, kas parāda, kāda veida palīdzība ir nepieciešama.

13. Tādējādi IMCO komiteja atzinīgi vērtē Komisijas skaidri pausto nostāju, ka jābūt 
pieejamai arī fiziskai kartei ar digitāliem elementiem, ko var nolasīt ar elektroniskiem 
līdzekļiem, un, kā norādīts 6. panta 5. punktā, 7. panta 6. punktā un 26. apsvērumā, ka 
lietotājam vienmēr būtu jādod iespēja izvēlēties starp fizisku vai digitālu karti, vai abām. Tomēr 
ir svarīgi uzsvērt, ka, lai gan Braila raksts ir iekļauts Eiropas invaliditātes kartē, tas nav iekļauts 
Eiropas stāvvietas izmantošanas kartē. Fiziskajai Eiropas stāvvietas izmantošanas kartei ir jābūt 
pilnībā pieejamai, tostarp kartei jābūt papildinātai ar Braila rakstu. Eiropas stāvvietas 
izmantošanas kartei jābūt izvietotai Braila rakstā, izmantojot Marburgas koda izmērus, kas 
lietotājiem atvieglos kartes identifikāciju.

14. IMCO komiteja uzsver, ka ir svarīgi nodrošināt Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
stāvvietas izmantošanas kartes efektivitāti, īstenojot atbilstošu komunikācijas kampaņu un 
iesaistot vietējās un reģionālās pašvaldības, tostarp policijas struktūrvienības.

15. Garantējot dalībvalstu prerogatīvas piešķirt valsts invaliditātes kartes personām ar 
invaliditāti, IMCO komiteja mudina Komisiju apsvērt iespēju nākotnē apvienot valstu un 
Eiropas invaliditātes kartes.

16. Vienlaikus IMCO komiteja atzīst, ka Komisijai ir deleģētas plašas pilnvaras grozīt 
kartes standartizēto formātu, un uzskata, ka izmaiņas šajā ziņā nedrīkstētu radīt nepareizu 
interpretāciju lietotājiem un par kartes izdošanu atbildīgajām iestādēm, kas varētu traucēt 
sasniegt direktīvas mērķus.

17. IMCO komiteja ierosina ziņošanas un pārskatīšanas klauzulā iekļaut neizsmeļošu 
konkrētu darbības rādītāju sarakstu, proti, papildus uz rezultātiem orientētajiem rādītājiem, 
piemēram, to dalībvalstu skaits, kuras ir transponējušas direktīvu, Eiropas invaliditātes karšu 
skaits un dalībvalstīs izdoto Eiropas stāvvietas izmantošanas karšu skaits, iekļaut ietekmes un 
rezultātu rādītājus, tostarp ietekmi uz transporta nozari, valsts iestādēm, institūcijām un valstu 
budžetiem, kā arī ietekmi uz sadalījumu starp dalībvalstīm. Noderīga būtu arī informācija par 
direktīvas kvantitatīvajām izmaksām un ieguvumiem. Šo papildinājumu mērķis ir nodrošināt 
labāku direktīvas transponēšanas un piemērošanas novērtējumu, veicinot stabilāku un 
pamatotāku lēmumu pieņemšanas procesu.
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PIELIKUMS. STRUKTŪRAS VAI PERSONAS, NO KURĀM ATZINUMA 
SAGATAVOTĀJA IR SAŅĒMUSI PIENESUMU

Atzinuma sagatavotāja, pilnībā uzņemoties visu atbildību, apliecina, ka nav saņēmusi nekādu 
pienesumu no struktūrām vai personām, kas būtu jānorāda šajā pielikumā saskaņā ar 
Reglamenta I pielikuma 8. pantu.
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4.12.2023

SIEVIEŠU TIESĪBU UN DZIMUMU LĪDZTIESĪBAS KOMITEJAS ATZINUMS

Nodarbinātības un sociālo lietu komitejai

par priekšlikumu Eiropas Parlamenta un Padomes direktīvai, ar ko izveido Eiropas 
invaliditātes karti un Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas karti
COM(2023)0512 - C9 - 0328/2023

Atzinuma sagatavotāja: Rosa Estaràs Ferragut

GROZĪJUMI

Sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo 
Nodarbinātības un sociālo lietu komiteju ņemt vērā turpmāk minēto.

Grozījums Nr. 1

Direktīvas priekšlikums
2.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(2a) tā kā Eiropas Savienības 
Pamattiesību hartā ("Harta"), jo īpaši tās 
3., 6., 7., 8., 14., 15., 16., 20., 21., 23., 24., 
25., 26., 31., 34., 35., 36., 41., 42., 45. un 
47. pantā minētas svarīgākās personu 
brīvības un tiesības, tostarp personām ar 
invaliditāti;
(2b)  tā kā 2022. gada 13. decembra 
rezolūcijā "Virzība uz vienlīdzīgu tiesību 
nodrošināšanu personām ar 
invaliditāti"1a ir pausts, ka  ES 
invaliditātes karte ir svarīga un vajadzīga;
(2c) tā kā 2023. gada 4. oktobra 
rezolūcijā par personu ar autismu tiesību 
saskaņošanu2a ir uzsvērts priekšlikuma 
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par ES invaliditātes karti nozīmīgums;
__________________
1a 
https://www.europarl.europa.eu/doceo/doc
ument/TA-9-2022-0435_LV.html
2a 
https://www.europarl.europa.eu/doceo/doc
ument/TA-9-2023-0343_LV.html

Grozījums Nr. 2

Direktīvas priekšlikums
3.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3a) tā kā dzimumu līdztiesība ir viena 
no ES vērtībām, kas iekļauta LES 
2. pantā, un LESD 8. pantā ir minēts, ka 
ES visās savās darbībās tiecas novērst 
nevienlīdzību, nosakot integrētas pieejas 
dzimumu līdztiesības nodrošināšanai un 
dzimumu līdztiesības principu; tā kā 
Eiropas Savienība ir ratificējusi 
Stambulas konvenciju par vardarbības 
pret sievietēm un vardarbības ģimenē 
novēršanu un apkarošanu, tāpēc 
Stambulas konvencijā paredzētajai 
aizsardzībai un atbalstam bez 
diskriminācijas jābūt pieejamam visām 
sievietēm neatkarīgi no jebkādas 
invaliditātes;

Grozījums Nr. 3

Direktīvas priekšlikums
3.b apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(3b) Konvencijas par personu ar 
invaliditāti tiesībām (UNCRPD) 5. pantā 
ietvertais līdztiesības un nediskriminācijas 
pilnvarojums ir būtisks, jo ar Eiropas 
invaliditātes karti ir paredzēts paātrināt 
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personu ar invaliditāti līdztiesības 
sasniegšanu, īstenojot to vispārēju 
atzīšanu Eiropas Savienībā. Mobilitāte un 
brīva pārvietošanās ir jāskata 
dzimumsensitīvā veidā, lai šie tiesību akti 
palīdzētu atzīt sieviešu un meiteņu ar 
invaliditāti, kā arī personu ar invaliditāti 
māšu un aprūpētāju tiesības un pieņemt 
intersekcionālu pieeju, lai aizsargātu 
viņas pret diskrimināciju. Ir noteikti 
jāatzīst, ka sievietes un meitenes ar 
invaliditāti daudzās dzīves jomās cieš no 
diskriminācijas, kas ietver sociālo 
izolāciju, piekļuves trūkumu kopienas 
pakalpojumiem, zemas kvalitātes 
mājokļus, institucionalizāciju un 
nepienācīgu veselības aprūpi, kas liedz 
viņām sniegt ieguldījumu sabiedrības 
dzīvē un aktīvi tajā piedalīties. Sievietēm 
ar invaliditāti ir 10 reizes lielāks risks 
piedzīvot fizisku vai seksuālu uzbrukumu 
nekā sievietēm bez invaliditātes, tāpēc tām 
sievietēm, kuras cietušas no jebkādas ar 
dzimumu saistītas vardarbības, būtu jābūt 
pieejamai informācijai par piekļuvi 
specializētiem atbalsta pakalpojumiem. 
Kopumā sieviešu un meiteņu ar 
invaliditāti situācija ir sliktāka nekā 
vīriešiem un zēniem ar invaliditāti, un tas 
ir īpaši izteikti, piemēram, lauku apvidos, 
kur piekļuve pakalpojumiem un iespējām 
kopumā ir daudz ierobežotāka. Jebkurai 
personai ar faktisku invaliditāti saskaņā 
ar Konvencijas par personu ar invaliditāti 
tiesībām 1. pantā noteikto nozīmi, ja 
persona dzīvo citā ES dalībvalstī vai 
pārceļas uz citu ES dalībvalsti, būtu jābūt 
atzītam invaliditātes statusam.

Grozījums Nr. 4

Direktīvas priekšlikums
6. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6) UNCRPD mērķis ir veicināt, 
aizsargāt un nodrošināt, ka visas personas 

(6) UNCRPD mērķis ir veicināt, 
aizsargāt un nodrošināt, ka visas personas 
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ar invaliditāti pilnībā un vienlīdzīgi 
izmanto visas cilvēktiesības un 
pamatbrīvības, un veicināt viņiem 
piemītošās cieņas ievērošanu, tādējādi 
nodrošinot viņu pilnīgu un efektīvu dalību 
un iekļaušanos sabiedrībā vienlīdzīgi ar 
citiem cilvēkiem. UNCRPD arī atzīst, ka ir 
svarīgi veikt atbilstīgus pasākumus, lai 
nodrošinātu piekļūstamību personām ar 
invaliditāti.

ar invaliditāti pilnībā un vienlīdzīgi 
izmanto visas cilvēktiesības un 
pamatbrīvības, un veicināt viņiem 
piemītošās cieņas ievērošanu, tādējādi 
nodrošinot viņu pilnīgu un efektīvu dalību 
un iekļaušanos sabiedrībā vienlīdzīgi ar 
citiem cilvēkiem. UNCRPD 6. pantā īpaši 
ir atzīts, ka sievietes un meitenes ar 
invaliditāti ir pakļautas vairākiem 
diskriminācijas veidiem, kas daudzos 
gadījumos ir saistīts ar dzimuma un 
invaliditātes faktoru pārklāšanos, 
ietekmējot visas viņu dzīves jomas, to 
skaitā mobilitāti, tāpēc valsts pusēm ir 
"jāveic pasākumi, lai nodrošinātu visu 
cilvēktiesību un pamatbrīvību pilnīgu un 
līdzvērtīgu ievērošanu" un jānodrošina 
pilnīga sieviešu attīstība, progress un 
iespēju nostiprināšana. Sievietes ar 
invaliditāti bieži saskaras ar 
intersekcionāliem diskriminācijas 
veidiem, tāpēc ES tiesību aktos ir 
jāintegrē intersekcionāla pieeja, lai 
pienācīgi risinātu atstumtības un 
diskriminācijas problēmu visaptverošā, 
sistēmiskā un strukturālā perspektīvā; ES 
dalībvalstīm ir saistoša UNCRPD, taču tās 
īstenošanā starp valstīm pastāv būtiskas 
atšķirības1a. Visās valstīs ir vajadzīgs 
progress personu ar invaliditāti 
līdztiesībā, piemēram, veicot ieguldījumus 
infrastruktūrā, spēju veidošanā un 
informētības uzlabošanas kampaņās. 
UNCRPD arī atzīst, ka ir svarīgi veikt 
atbilstīgus pasākumus, lai nodrošinātu 
universālu piekļūstamību personām ar 
invaliditāti, piemēram, funkcionālā 
analfabētisma gadījumos, kas lielākoties 
skar sievietes, jo īpaši saistībā ar 
pašreizējo direktīvu, un nodrošinātu 
personām ar invaliditāti pēc iespējas 
neatkarīgāku personīgo mobilitāti.
(6a) Ir jāatzīst, ka sievietēm un meitenēm 
ar invaliditāti ir augstāks vardarbības un 
ļaunprātīgas izmantošanas, tostarp 
seksuālas izmantošanas, risks un lielāka 
neaizsargātība viņu dzimuma, vecuma un 
invaliditātes dēļ. 
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(6b) Skaitļi skaidri liecina, ka cilvēku ar 
invaliditāti aprūpētājas lielākoties ir 
sievietes, tāpēc dzimumsensitīva pieeja ir 
jāizmanto arī attiecībā uz aprūpētājiem.
__________________
1a ANO Konvencijas par personu ar 
invaliditāti tiesībām īstenošana, 
https://fra.europa.eu/sites/default/files/fra
_uploads/fra-2023-uncrpd-human-rights-
indicators_en.pdf

Grozījums Nr. 5

Direktīvas priekšlikums
6.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(6a) (6a) tā kā Eiropas Dzimumu 
līdztiesības institūta dati1a liecina, ka 
Eiropas Savienībā 20 % sieviešu ar 
invaliditāti ir pilna laika nodarbinātībā 
salīdzinājumā ar 29 % vīriešu ar 
invaliditāti un 48 % sieviešu bez 
invaliditātes. 22 % sieviešu ar invaliditāti 
ir pakļautas nabadzības riskam 
salīdzinājumā ar 20 % vīriešu ar 
invaliditāti un 16 % sieviešu bez 
invaliditātes. 17 % sieviešu ar invaliditāti 
iegūst terciāro izglītību salīdzinājumā ar 
18 % vīriešu ar invaliditāti un 32 % 
sieviešu bez invaliditātes. 11 % sieviešu ar 
invaliditāti ir neapmierinātas vajadzības 
attiecībā uz medicīniskajām pārbaudēm 
salīdzinājumā ar 10 % vīriešu ar 
invaliditāti un 3 % sieviešu bez 
invaliditātes; tā kā Eiropas Savienībā 
dzīvo aptuveni 46 miljoni sieviešu un 
meiteņu ar invaliditāti, kas ir ap 16 % no 
ES dzīvojošo sieviešu kopskaita un 
apmēram 60 % no personu ar invaliditāti 
kopskaita1b; tā kā Eiropas invaliditātes 
kartes izveidošanā ir jāizmanto 
dzimumsensitīva pieeja un jāievēro 
konkrētie ieteikumi, ko UNCRPD 
komiteja 2015. gadā pieņēma saistībā ar 
ES sākotnējo ziņojumu, jo īpaši par to, ka 
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sieviešu un meiteņu ar invaliditāti 
integrēšanas perspektīvai jābūt ES 
dzimumu līdztiesības stratēģijas pamatā, 
līdz ar politiku, programmām un 
dzimumu perspektīvu ES Personu ar 
invaliditāti tiesību stratēģijā. Komiteja arī 
ieteica Eiropas Savienībai izstrādāt 
darbības sieviešu un meiteņu ar 
invaliditāti tiesību veicināšanā, izveidojot 
mehānismu progresa pārraudzībai, kā arī 
atbalstot un finansējot datu vākšanu un 
pētījumus par sievietēm un meitenēm ar 
invaliditāti1c; tā kā Eiropas Komisijai un 
ES dalībvalstīm ir jānodrošina pa 
dzimumiem sadalītu datu vākšana, lai 
izstrādātu novērtējumu par direktīvas 
ietekmi uz dzimumiem un garantētu 
integrētas pieejas dzimumu līdztiesības 
nodrošināšanai izmantošanu tās 
turpmākajā pārskatīšanā;
__________________
1a Intersekcionāla nevienlīdzība Eiropas 
Savienībā 2023. gadā, dzimumu 
līdztiesības indekss 
https://eige.europa.eu/gender-equality-
index/2022/domain/intersecting-
inequalities/disability/work
1b https://www.edf-feph.org/women-and-
gender-equality/
1c Noslēguma piezīmes par Eiropas 
Savienības sākotnējo ziņojumu 
CRPD/C/EU/CO/1, Personu ar 
invaliditāti tiesību komiteja, 2015. gada 
2. oktobris.

Grozījums Nr. 6

Direktīvas priekšlikums
7. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(7) Eiropas sociālo tiesību pīlārs, ko 
2017. gada 17. novembrī Gēteborgā 
izsludināja Eiropas Parlaments, Padome un 
Eiropas Komisija40, paredz, ka ikvienam 

(7) Eiropas sociālo tiesību pīlārs, ko 
2017. gada 17. novembrī Gēteborgā 
izsludināja Eiropas Parlaments, Padome un 
Eiropas Komisija40, paredz, ka ikvienam 
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neatkarīgi no invaliditātes ir tiesības uz 
vienlīdzīgu attieksmi un iespējām attiecībā 
uz piekļuvi tostarp sabiedrībai pieejamām 
precēm un pakalpojumiem (3. princips). 
Turklāt Eiropas sociālo tiesību pīlārā ir 
atzīts, ka personām ar invaliditāti ir tiesības 
uz pakalpojumiem, kas ļauj tām piedalīties 
sabiedrības dzīvē (17. princips).

neatkarīgi no invaliditātes ir tiesības uz 
vienlīdzīgu attieksmi un iespējām attiecībā 
uz nodarbinātību, sociālo aizsardzību, 
izglītību un piekļuvi sabiedrībai 
pieejamām precēm un pakalpojumiem (3. 
princips); un ka visās jomās ir 
jānodrošina un jāveicina vienlīdzīga 
attieksme pret sievietēm un vīriešiem un 
vienlīdzīgas iespējas sievietēm un 
vīriešiem (2. princips). Turklāt Eiropas 
sociālo tiesību pīlārā ir atzīts, ka personām 
ar invaliditāti ir tiesības uz pakalpojumiem, 
kas ļauj tām piedalīties darba tirgū un 
sabiedrības dzīvē, un uz viņu vajadzībām 
pielāgotu darba vidi (17. princips). (1) 
Eiropas sociālo tiesību pīlārā arī ir atzīts, 
ka ikvienam ir tiesības savlaicīgi piekļūt 
kvalitatīvai, cenas ziņā pieņemamai, 
profilaktiskai un ārstnieciskai veselības 
aprūpei (16. princips).

_________________ _________________
40 Eiropas sociālo tiesību pīlārs. Iestāžu 
kopīgā proklamācija (OV C 428, 
13.12.2017., 10. lpp.).

40 Eiropas sociālo tiesību pīlārs. Iestāžu 
kopīgā proklamācija (OV C 428, 
13.12.2017., 10. lpp.).

Grozījums Nr. 7

Direktīvas priekšlikums
15.a apsvērums (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(15a) tā kā personīgie palīgi var būt arī 
neoficiālie aprūpētāji, piemēram, ģimenes 
locekļi, vai ņemot vērā, ka sievietes, to 
skaitā sieviešu dzimuma ģimenes locekļi, 
uzņemas nesamērīgi lielu atbildību par 
cilvēku ar invaliditāti bezmaksas un 
maksas aprūpi;

Grozījums Nr. 8
Direktīvas priekšlikums
16.a apsvērums (jauns)
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(16a) Ir jārisina izteiktais zināšanu 
trūkums par psihosociālo piekļūstamību, 
jo šā trūkuma dēļ netiek īstenoti nekādi 
atsevišķi un strukturāli pasākumi, lai 
novērstu šķēršļus, kas to kavē vai 
apgrūtina, ietverot attieksmes, 
administratīvus un sistēmiskus vai 
simboliskus šķēršļus, nolūkā palīdzēt 
apkarot stigmu un aizspriedumus, kuri 
noved pie diskriminācijas, vardarbības, 
ļaunprātīgas izmantošanas, sociālās 
atstumtības un segregācijas, kas veido 
šķēršļus personu ar invaliditāti tiesību 
efektīva īstenošanā un nedod priekšroku 
šādu personu autonomijas, gribas un 
izvēles ievērošanai.

Pamatojums

Ir vajadzīgs spēcīgāk aizsargāt sievietes ar invaliditāti. Eiropas invaliditātes kartei būtu 
jāietver privileģēts statuss sievietēm un meitenēm ar invaliditāti, kuras ir cietušas no 
vardarbības un ļaunprātīgas izmantošanas, steidzami pievēršot viņām uzmanību kā 
visapdraudētākajai grupai, lai īstenotu preventīvu rīcību.

Grozījums Nr. 9
Direktīvas priekšlikums
24. apsvērums

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

(24) Īpašie nosacījumi vai 
preferenciālais režīms ietver, piemēram, 
brīvu piekļuvi, samazinātus tarifus, 
samazinātas maksas vai lietošanas maksas 
par maksas ceļiem/tiltiem/tuneļiem, 
prioritāru piekļuvi, īpaši paredzētas 
sēdvietas parkos un citās sabiedriskās 
vietās, piekļūstamas sēdvietas kultūras vai 
sabiedriskos pasākumos, personīgo 
palīdzību, dzīvniekus palīgus, palīdzību 
pludmalē iekļūšanai ūdenī, atbalstu 
(piemēram, piekļuvi Braila rakstā, audio 
gidus, zīmju valodas tulkošanu), 
palīglīdzekļu vai palīdzības nodrošināšanu, 

(24) Īpašie nosacījumi vai 
preferenciālais režīms ietver, piemēram, 
brīvu piekļuvi, samazinātus tarifus, 
samazinātas maksas vai lietošanas maksas 
par maksas ceļiem/tiltiem/tuneļiem, 
prioritāru piekļuvi, īpaši paredzētas 
sēdvietas parkos un citās sabiedriskās 
vietās, piekļūstamas sēdvietas kultūras vai 
sabiedriskos pasākumos, personīgo 
palīdzību, dzīvniekus palīgus, palīdzību 
pludmalē iekļūšanai ūdenī, atbalstu 
(piemēram, piekļuvi Braila rakstā, audio 
gidus, zīmju valodas tulkošanu), 
palīglīdzekļu vai palīdzības nodrošināšanu, 
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ratiņkrēsla aizdošanu, peldoša ratiņkrēsla 
aizdošanu, tūrisma informācijas iegūšanu 
pieejamos formātos, elektriskā skrejriteņa 
izmantošanu uz ceļiem vai ratiņkrēsla 
izmantošanu velosipēdu joslās, netiekot 
sodītam, utt. Stāvvietu izmantošanas 
nosacījumi un stāvvietas ietver arī ilgāku 
stāvvietu izmantošanas laiku un īpaši 
paredzētas stāvvietas. Attiecībā uz 
pasažieru pārvadājumu pakalpojumiem 
papildus īpašajiem nosacījumiem vai 
preferenciālajam režīmam, ko saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem vai praksi piedāvā 
personām ar invaliditāti, dzīvnieki palīgi, 
personīgie palīgi vai citas personas, kas 
pavada personas ar invaliditāti (vai 
personas ar ierobežotām pārvietošanās 
spējām) vai palīdz viņām, var ceļot bez 
maksas vai, ja iespējams, sēdēt blakus 
personai ar invaliditāti.

ratiņkrēsla aizdošanu, peldoša ratiņkrēsla 
aizdošanu, tūrisma informācijas iegūšanu 
pieejamos formātos, elektriskā skrejriteņa 
izmantošanu uz ceļiem vai ratiņkrēsla 
izmantošanu velosipēdu joslās, netiekot 
sodītam, utt. Attiecībā uz pasažieru 
pārvadājumu pakalpojumiem papildus 
īpašajiem nosacījumiem vai 
preferenciālajam režīmam, ko saskaņā ar 
valsts tiesību aktiem vai praksi piedāvā 
personām ar invaliditāti, dzīvnieki palīgi, 
personīgie palīgi vai citas personas, kas 
pavada personas ar invaliditāti (vai 
personas ar ierobežotām pārvietošanās 
spējām) vai palīdz viņām, var ceļot bez 
maksas vai, ja iespējams, sēdēt blakus 
personai ar invaliditāti. Attiecībā uz 
efektīvu pasākumu pieņemšanu, lai 
nodrošinātu mobilitāti, ir jāapsver 
personu ar invaliditāti piekļūstamība 
dažādos sabiedriskā transporta veidos 
(vilciens, gaisa kuģis utt.)un tas, kam būs 
nepieciešama sava ratiņkrēsla 
izmantošana saistībā ar specializāciju 
personas drošuma garantēšanai.

Pamatojums

Personu ar invaliditāti nediskriminācija. Personām ar invaliditāti vajadzētu būt visām 
tiesībām saskaņā ar tādiem pašiem nosacījumiem kā pārējām personām. Tas ietver personu 
iespēju brīvi pārvietoties bez pārvietošanās ierobežojumiem un ar individuālu atbalstu, kas 
katrai personai ir vajadzīgs. Vispārējas piekļūstamības nodrošināšana saskaņā ar UNCRPD 
9. pantu atbilstīgi iepriekšējiem grozījumiem.

Grozījums Nr. 10

Direktīvas priekšlikums
2. pants – 1. punkts – 3.a un 3.b apakšpunkts (jauni)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3a) Informācijas un konsultāciju 
pakalpojumi sievietēm un meitenēm ar 
invaliditāti.
3b) Specializēts informācijas 
pakalpojums, palīdzība un atbalsts no 
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vardarbības cietušām sievietēm un 
meitenēm ar invaliditāti.

Grozījums Nr. 11

Direktīvas priekšlikums
5. pants – 1.a punkts (jauns)

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1.a Dalībvalstis veic visus vajadzīgos 
pasākumus nolūkā atzīt visas personas ar 
invaliditāti, kurām ir Eiropas invaliditātes 
karte, lai nodrošinātu kartes sasvstarpēju 
atzīšanu par līdzekli aizsardzībai pret 
diskrimināciju invaliditātes dēļ ar 
izrietošām tiesībām uz piekļuvi visā ES 
tiesiskās aizsardzības līdzekļiem un 
mehānismiem, kas paredzēti tiesību 
pārkāpumu un efektīvas vienlīdzīgas 
attieksmes trūkuma apkarošanai. 
Konkrēti, dalībvalstis nodrošina, ka 
Eiropas invaliditātes karte ir vienlīdz 
piekļūstama cilvēkiem ar invaliditāti 
neatkarīgi no viņu dzimuma, rases, ādas 
krāsas, etniskās vai sociālās izcelsmes, 
ģenētiskajām īpatnībām, valodas, reliģijas 
vai pārliecības, politiskajiem vai 
jebkādiem citiem uzskatiem, piederības 
pie nacionālas minoritātes, īpašuma, 
izcelsmes, invaliditātes, vecuma, dzimuma 
vai seksuālās orientācijas.

Grozījums Nr. 12

Direktīvas priekšlikums
6. pants – 5. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

5. Eiropas invaliditātes karti izsniedz 
kā fizisku karti, un pēc 7. punktā minēto 
deleģēto aktu pieņemšanas to papildina ar 
digitālu formātu. Personām ar invaliditāti 
tiek dota iespēja izmantot vai nu digitālo, 
vai fizisko karti, vai abas.

5. Eiropas invaliditātes karti izsniedz 
kā fizisku karti, un pēc 7. punktā minēto 
deleģēto aktu pieņemšanas to papildina ar 
digitālu formātu. Personām ar invaliditāti 
tiek dota iespēja izmantot vai nu digitālo, 
vai fizisko karti, vai abas. Dalībvalstu 
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izdotas Eiropas invaliditātes kartes 
pieprasīšanas un iegūšanas procesam 
jābūt vienkāršotam. Cilvēkiem ar 
invaliditāti, kuri piesakās kartes 
saņemšanai, varētu būt iespēja, 
piemēram, norādīt savas īpašās vajadzības 
kartes aizmugurē. Tādējādi nevajadzētu 
būt nekādiem fiziskiem vai digitāliem 
šķēršļiem viņu vienlīdzīgai piekļuvei 
kartes saņemšanai vai atjaunošanai bez 
maksas. Ir svarīgi visiem cilvēkiem ar 
invaliditāti, jo īpaši sievietēm un 
meitenēm ar invaliditāti, kuras īpaši ir 
pakļautas digitālās atstumtības riskam, 
garantēt kartes pilnīgu piekļūstamību un 
izmantojamību.

Grozījums Nr. 13

Direktīvas priekšlikums
9. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Dalībvalstis veic atbilstīgus 
pasākumus, lai palielinātu sabiedrības 
informētību un informētu personas ar 
invaliditāti, tostarp piekļūstamā veidā, par 
Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
pastāvēšanu un nosacījumiem, ar kādiem 
tās var iegūt, izmantot vai atjaunot.

2. Dalībvalstis veic atbilstīgus 
pasākumus, lai palielinātu sabiedrības, 
tostarp publisko iestāžu un privāto 
pakalpojumu sniedzēju, kas var sniegt 
pielāgotu atbalstu saskaņā ar 5. pantu, 
informētību par kartes pastāvēšanu un 
nosacījumiem. Dalībvalstis arī informē 
personas ar invaliditāti, tostarp 
piekļūstamā un dzimumneitrālā veidā, par 
kartes pastāvēšanu un informē personas ar 
invaliditāti, tostarp piekļūstamā veidā, par 
Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
pastāvēšanu un nosacījumiem, ar kādiem 
tās var iegūt, izmantot vai atjaunot. Tām 
būtu arī jākoordinē visaptverošas visu 
attiecīgo dalībnieku apmācības integrētas 
pieejas dzimumu līdztiesības 
nodrošināšanai izmantošanā.

Grozījums Nr. 14
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Direktīvas priekšlikums
11. pants – 4. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas 
Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 
ieceltajiem ekspertiem saskaņā ar 
principiem, kas noteikti 2016. gada 13. 
aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu.

4. Pirms deleģētā akta pieņemšanas 
Komisija apspriežas ar katras dalībvalsts 
ieceltajiem ekspertiem saskaņā ar 
principiem, kas noteikti 2016. gada 13. 
aprīļa Iestāžu nolīgumā par labāku 
likumdošanas procesu. Komisija arī 
apspriežas ar dzimumu līdztiesības 
ekspertiem un prasa katrai dalībvalstij un 
kompetentajām ES iestādēm pa 
dzimumiem sadalītus datus, lai veicinātu 
integrētu pieeju dzimumu līdztiesības 
nodrošināšanai un dzimumu līdztiesības 
principa ievērošanu budžeta plānošanā, ja 
nepieciešams.

Grozījums Nr. 15

Direktīvas priekšlikums
13. pants – 2. punkts – b apakšpunkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

b) noteikumus, kas paredz, ka 
publiskas iestādes vai privātas asociācijas, 
organizācijas vai citas juridiskas personas, 
kurām ir leģitīma interese nodrošināt šīs 
direktīvas noteikumu ievērošanu, var 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem un 
procedūrām personas ar invaliditāti vārdā 
vai tās atbalstam ar šīs personas piekrišanu 
vērsties tiesā vai kompetentajās 
administratīvajās struktūrās jebkurā 
tiesvedībā vai administratīvajā procesā, kas 
paredzēts šajā direktīvā noteikto 
pienākumu izpildei.

b) noteikumus, kas paredz, ka 
publiskas iestādes, piemēram, līdztiesības 
iestādes vai privātas asociācijas, 
organizācijas vai citas juridiskas personas, 
kurām ir leģitīma interese nodrošināt šīs 
direktīvas noteikumu ievērošanu, var 
saskaņā ar valsts tiesību aktiem un 
procedūrām personas ar invaliditāti vārdā 
vai tās atbalstam ar šīs personas piekrišanu 
vērsties tiesā vai kompetentajās 
administratīvajās struktūrās jebkurā 
tiesvedībā vai administratīvajā procesā, kas 
paredzēts šajā direktīvā noteikto 
pienākumu izpildei.

Grozījums Nr. 16

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 2. punkts
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Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Ziņojumā, cita starpā, ņemot vērā 
sociālo un ekonomisko attīstību, aplūko 
Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
izmantošanu, lai novērtētu nepieciešamību 
pārskatīt šo direktīvu.

2. Ziņojumā cita starpā aplūko 
Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes 
izmantošanu, ņemot vērā sociālo un 
ekonomisko attīstību dalībvalstīs un 
Eiropas Savienībā kopumā, lai novērtētu 
nepieciešamību pārskatīt šo direktīvu. 
Ziņojumā iekļauj dzimumu analīzi, 
galveno uzmanību pievēršot tam, kā 
direktīvas noteikumi reāli un potenciāli ir 
ietekmējuši sieviešu un meiteņu ar 
invaliditāti brīvu pārvietošanos. Ziņojumā 
arī novērtē to stimulējošo pasākumu 
efektivitāti, ko dalībvalstis nodrošina 
pakalpojumu sniedzējiem. Tajā ņem vērā 
personu ar invaliditāti un attiecīgo 
nevalstisko organizāciju, jo īpaši personas 
ar invaliditāti pārstāvošu organizāciju un 
organizāciju, kas cīnās par dzimumu 
līdztiesību, kā arī ekonomiski ieinteresēto 
personu, atsauksmes. Komisija izveido 
digitālu portālu, kurā dzimumneitrālā 
veidā ir ievadīta visa informācija par 
priekšrocībām, ko sniedz Eiropas 
invaliditātes karte un Eiropas invalīdu 
stāvvietu izmantošanas karte visās 
dalībvalstīs.

Grozījums Nr. 17

Direktīvas priekšlikums
16. pants – 3. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

3. Dalībvalstis pēc Komisijas 
pieprasījuma un savlaicīgi dara zināmu 
Komisijai visu informāciju, kas tai 
nepieciešama šāda ziņojuma sagatavošanai.

3. Dalībvalstis pēc Komisijas 
pieprasījuma un savlaicīgi dara zināmu 
Komisijai visu informāciju, kas tai 
nepieciešama šāda ziņojuma sagatavošanai. 
Šī informācija cita starpā ietver skaidru 
dzimumperspektīvu par invaliditātes 
kartes īstenošanu. Dalībvalstis vāc pa 
dzimumiem sadalītus datus, lai konstatētu 
vairākkārtējas diskriminācijas veidus, ar 
ko sievietes un meitenes ar invaliditāti 
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saskaras piekļuves ziņā, īpašiem 
nosacījumiem vai preferenciālu attieksmi 
attiecībā uz pakalpojumiem, aktivitātēm 
vai iespējām vai stāvvietu izmantošanas 
nosacījumiem un iespējām, kas piedāvātas 
vai rezervētas cilvēkiem ar invaliditāti vai 
personām, kas viņus pavada vai viņiem 
palīdz, tostarp personīgajiem palīgiem, 
saskaņā ar pienākumiem, kas izriet no 
Eiropas invaliditātes kartes vai Eiropas 
invalīdu stāvvietas izmantošanas kartes. 
Šie dati būtu jāizmanto novērtējumā par 
Direktīvas ietekmi uz dzimumiem, un ar 
tiem jāgarantē integrētas pieejas dzimumu 
līdztiesības nodrošināšanai izmantošana 
tās turpmākajā pārskatīšanā.
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PIELIKUMS. STRUKTŪRAS VAI PERSONAS,
NO KURĀM ATZINUMA SAGATAVOTĀJA IR SAŅĒMUSI PIENESUMU

The following list is drawn up under the exclusive responsibility of the rapporteur for the opinion. The 

rapporteur has received input from the following entities or persons in the preparation of the [draft 

opinion / opinion, until the adoption thereof in committee]:

Struktūra un/vai 
persona

CERMI- Comité Español de Representantes de Personas con Discapacidad
ONCE-Organización Nacional de Ciegos Españoles
Asociación Autismo España
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ATZINUMU SNIEDZOŠĀS KOMITEJAS PROCEDŪRA

Virsraksts Eiropas invaliditātes kartes un Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas 
kartes izveidošana

Atsauces COM(2023)0512 – C9-0328/2023 – 2023/0311(COD)

Atbildīgā komiteja
       Datums, kad paziņoja plenārsēdē

EMPL
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Atzinumu sniedza
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FEMM
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Atzinuma sagatavotāja
       Iecelšanas datums

Rosa Estaràs Ferragut
10.10.2023

Pieņemšanas datums 30.11.2023

Galīgais balsojums +:
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Komitejas locekļi, kas bija klāt galīgajā 
balsošanā

Isabella Adinolfi, Robert Biedroń, Vilija Blinkevičiūtė, Margarita de la 
Pisa Carrión, Frances Fitzgerald, Radka Maxová, Johan Nissinen, Maria 
Noichl, Carina Ohlsson, Pina Picierno, Maria Veronica Rossi, Christine 
Schneider

Aizstājēji, kas bija klāt galīgajā 
balsošanā

Abir Al-Sahlani, Marina Kaljurand, Aušra Maldeikienė, Silvia Modig, 
Susana Solís Pérez, Pernille Weiss, Angelika Winzig

Aizstājēji (209. panta 7. punkts), kas bija 
klāt galīgajā balsošanā

Jakop G. Dalunde, France Jamet, Grace O’Sullivan, Tomáš Zdechovský
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10.11.2023

LŪGUMRAKSTU KOMITEJAS VĒSTULE

Dragoş Pîslaru, 
Nodarbinātības un sociālo lietu komitejas
priekšsēdētājam
BRISELĒ

Temats: Atzinums par EMPL komitejas ziņojuma projektu par priekšlikumu Eiropas 
Parlamenta un Padomes direktīvai, ar ko izveido Eiropas invaliditātes karti un 
Eiropas invalīdu stāvvietas izmantošanas karti (COM(2023)0512 – C9-0328/2023 
– (2023/0311(COD))

Godātais priekšsēdētāj!

Saistībā ar minēto procedūru Lūgumrakstu komitejai tika uzdots iesniegt atzinumu Jūsu 
vadītajai komitejai. 2023. gada 24. oktobra sanāksmē tā nolēma atzinumu nosūtīt vēstules 
veidā. Komiteja šo jautājumu izskatīja 2023. gada 29. novembra sanāksmē un pieņēma 
atzinumu.

Lūgumrakstu komiteja ir kontaktpunkts, kurā pilsoņi var sazināties un apmainīties ar 
informāciju ar Eiropas Parlamentu. Lūgumrakstu komiteja katru gadu organizē darbsemināru 
par personu ar invaliditāti tiesībām Parlamentā, kas ir daļa no Jūsu komitejas šogad rīkotās 
Invaliditātes nedēļas programmas, un PETI komiteja ir aktīva ANO Konvencijas par personu 
ar invaliditāti tiesībām (UNCRPD) sistēmas locekle.

Mēs atzinīgi vērtējam Komisijas priekšlikumu direktīvai, ar ko izveido Eiropas invaliditātes 
karti un Eiropas stāvvietu karti personām ar invaliditāti kā ilgi gaidītu iniciatīvu, lai reaģētu uz 
diskrimināciju un bažām, kas rodas iedzīvotājiem ar invaliditāti. Šis instruments garantēs 
nediskrimināciju, pārvietojoties pa ES valstīm, radot noteiktību un likvidējot administratīvos 
šķēršļus gan personām ar invaliditāti, gan privātiem un publiskiem pakalpojumu, iekārtu un 
darbību operatoriem.

Daudzos lūgumrakstos ir norādīti šķēršļi, ar kuriem saskaras personas ar invaliditāti, kurām ir 
ierobežota vienlīdzīga piekļuve tiesībām uz brīvu pārvietošanos un pieejamību. Šajos 
lūgumrakstos aicināts ieviest visā ES atzītu ES invaliditātes karti, stāvvietu karti un invaliditātes 
pakāpes savstarpēju atzīšanu dalībvalstīs, lai garantētu vienlīdzību ES. Invaliditātes karte būs 
noderīga arī personām ar neredzamu invaliditāti, kas bieži saskaras ar papildu attieksmes 
šķēršļiem.

Tā kā jautājums par Eiropas invaliditātes karti un Eiropas stāvvietu karti ir aktuāls, 
Lūgumrakstu komiteja jau ir ņēmusi vērā priekšlikumu direktīvai, ar ko izveido Eiropas 
invaliditātes karti, tāpat kā rezolūcijā par autisma personu tiesību saskaņošanu un ziņojumā par 
personu ar invaliditāti aizsardzību, iesniedzot lūgumrakstus:  gūtā pieredze.  Komiteja lūdza 
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iekļaut visas situācijas, kad privāti uzņēmumi vai valsts iestādes personām ar invaliditāti 
piedāvā īpašus nosacījumus vai preferenciālu režīmu. Turklāt Lūgumrakstu komiteja aicināja 
ar šo karti nodrošināt personu ar invaliditāti tiesības brīvi pārvietoties visā ES, piešķirot kartes 
turētājiem invaliditātes statusa savstarpēju atzīšanu. Visbeidzot, tā mudināja dalībvalstis izvirzīt 
vērienīgus mērķus attiecībā uz karšu lietotāju tiesību klāstu un Komisijai nodrošināt to 
pienācīgu īstenošanu visās dalībvalstīs, pieņemot saistošus ES tiesību aktus.

Eiropas invaliditātes kartei vajadzētu būt brīvprātīgai, saņemamai un atjaunojamai par brīvu, 
neradot pienākumu to uzrādīt par pakalpojumiem, kas piešķirti saskaņā ar citiem Savienības 
tiesību aktiem. Tas būtu jāpieņem visās ES dalībvalstīs, kas sniegtu pienācīgu medicīnisko un 
sociālo palīdzību. Turklāt Eiropas Komisijai ir jāsniedz dalībvalstīm tehniskā palīdzība Eiropas 
invaliditātes kartes direktīvas īstenošanā un jāizstrādā īpaša apmācība un pamatnostādnes 
vairākām nozarēm, lai izvairītos no kavēšanās ar pārbaudēm un krāpšanu. Visbeidzot, ikvienai 
valstij, kas vēlas pievienoties ES, vajadzētu būt prasībai īstenot noteikumus par karti.

Tāpēc aicinu Jūs pilnībā ņemt vērā šīs iedzīvotāju bažas un perspektīvas, kas aprakstītas 
lūgumrakstos, un iekļaut tās EMPL normatīvajā ziņojumā par priekšlikumu direktīvai, ar ko 
izveido Eiropas invaliditātes karti un Eiropas stāvvietu karti personām ar invaliditāti.

Ar cieņu

Dolors Montserrat
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PIELIKUMS. TO STRUKTŪRU VAI PERSONU SARAKSTS,
NO KURĀM ATZINUMA SAGATAVOTĀJA IR SAŅĒMUSI INFORMĀCIJU

Par šī saraksta sagatavošanu ir atbildīga vienīgi atzinuma sagatavotāja. Strādājot pie atzinuma 

projekta, atzinuma sagatavotāja līdz tā pieņemšanai komitejā ir saņēmusi informāciju no šādām 

struktūrām vai personām:

Struktūra un/vai 
persona

Referente paziņo, ka nav saņēmusi informāciju no nevienas struktūras vai personas.
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